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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“1. The Republic of Azerbaijan declares that the provisions of the Convention on the Physical
Protection of Nuclear Material and the Amendment to the Convention on the Physical
Protection of Nuclear Material shall not be applied by the Republic of Azerbaijan in respect of
the Republic of Armenia.

“2. The Republic of Azerbaijan declares that it is unable to guarantee the implementation of the
provisions of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material and the
Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material in its territories
occupied by the Republic of Armenia (the Nagorno-Karabakh region of the Republic of
Azerbaijan and its seven districts surrounding that region), until the liberation of those
territories from the occupation and complete elimination of the consequences of that occupation
(the schematic map of the occupied territories of the Republic of Azerbaijan is enclosed).
[see Annex] *

“3. The Republic of Azerbaijan reserves the right to amend or revoke at any time the provisions
of Paragraph 1 and Paragraph 2 of the present Declaration, and other Parties shall be notified in
writing of any such amendments or revocation.”

* Not reproduced herewith for production and cost-related reasons.
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Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification

BELGIUM BELGIQUE

[ FRENCH TEXT — TEXTE FRANCAIS ]

« Se référant 4 article 2A du protocole d’amendement a la Convention sur la Protection
Physique des Matiéres Nucléaires, le Gouvernement belge déclare qu’il interpréte les
principes fondamentaux de protection physique des matiéres et installations nucléaires
repris a Particle 2A §3 comme des lignes directrices que IEtat partie doit appliquer
lorsqu’il exécute les obligations des §§ 1 et 2 de Particle 2A.

En conséquence, le Gouvernement belge estime que les principes fondamentaux de
protection physique des matiéres et installations nucléaires ne constituent pas, en soi,
des obligations juridiques ».

Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification

CANADA CANADA

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

[1%4

The Government of Canada considers the application of Article 7(1)k) of the
Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, as amended by the
Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, to be
limited fo acts committed in furthering a conspiracy of two or more persons to commit a
specific criminal offence contemplated in paragraphs 1 (a) to (g) of Article 7 of the
amended Convention.”

[ FRENCH TEXT — TEXTE FRANCALIS |

« Le pouvernement du Canada considére Papplication de UArticle 7 1) k) de
la Convention sur la protection physique des maticéres nucléaires, telle qu’amendée par
I’Amendement & la Convention sur la protection physique des matiéres nuciéaires,
comme se limitant aux actes commis dans la poursuite d’un complot par deux personnes
ou plus dans le but de commettre une infraction criminelle spécifique prévue au
paragraphe | a)a g) de article 7 de la Convention telle qu’amendée. »

Reservation made upon Approval Réserve faite lors de I'Approbation

DENMARK DANEMARK
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“Until further notice the Amendment to the Convention shall not apply to Greenland and the
Faroe Islands.”

Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification

ISRAEL ISRAEL

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“In accordance with Article 17 paragraph 3, the Government of the State of Israel reiterates that
it does not consider itself bound by the dispute seitlement procedures provided for in
paragraph 2 of Article 17 of the Convention.”

Declaration made upon Acceptance Déclaration faite lors de I'Acceptation

NEW ZEALAND NOUVELLE-ZELANDE

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“[The Government of New Zealand] declares that, consistent with the constitutional status of
Tokelau and taking into account the commitment of the Government of New Zealand to the
development of self-government for Tokelau through an act of self-determination under the
Charter of the United Nations, this acceptance shall not extend to Tokelau unless and until a
Declaration to this effect is lodged by the Government of New Zealand with the depository on
the basis of appropriate consultation with that territory.”

Reservation made upon Ratification Réserve faite lors de la Ratification

PAKISTAN PAKISTAN
[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“Pursuant to paragraph 3 of Article 17 of the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Materials, as amended, the Islamic Republic of Pakistan reiterates that it does not consider itself
bound by either of the dispute settlement procedures provided for in paragraph 2 of Article 17

of the Convention.”

Declarations made upon Ratification Déclarations faites lors de la Ratification

PAKISTAN PAKISTAN
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“(1) The Convention does not provide a basis for any action by a State or international
organization, which i) is not specifically provided for in the provisions of the Convention, and
i) which impinges upon the sovereign rights and interests of the Islamic Republic of Pakistan;

(2) Nothing in paragraph 4 of Article 2 of the Convention shall be construed as encouraging or
condoning the threat or use of force in international relations which shall, in all circumstances,
be strictly governed by the principles of international law and the purposes and principles of the
Charter of the United Nations;

(3) Nothing in the Convention, and particularly the cooperation or the sharing of information
pursuant to Article 5, shall be construed to further or achieve any political purpose;

(4) The term “international humanitarian law” refers to those legal instruments to which the
Islamic Republic of Pakistan is already a party to, and nothing in the Convention shall be
interpreted as giving a different status to the armed entities and groups other than the armed
forces of a State as currently understood and applied in international law and thereby creating
new obligations for the Islamic Republic of Pakistan;

(5) The term “armed conflict”, as employed in the Convention, does not include law
enforcement or counterterrorism operations; internal disturbances and tensions, such as riots,
isolated and sporadic acts of violence through any means; and other acts of a similar nature;

(6) It does not consider Article 11 of the Convention to be the legal basis for extradition, with
respect of the offences set forth therein, and it shall conduct all extraditions under the
Convention in accordance with the provisions of the laws of the Islamic Republic of Pakistan,
on the basis of treaties on extradition the Government of the Islamic Republic of Pakistan has
entered into, and upon the principle of reciprocity.”

Reservation made upon Acceptance Réserve faite lors de I'Acceptation

SINGAPORE SINGAPOUR

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“(1) Pursuant to Article 17, paragraph 3, of the amended Convention, the Republic of Singapore
declares that it does not consider itself bound by both of the dispute settlement procedures
provided for in Article 17, paragraph 2, of the amended Convention.”

Declarations made upon Acceptance Déclarations faites lors de I'"Acceptation

SINGAPORE SINGAPOUR
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“(1) The Republic of Singapore understands Article 10 of the amended Convention to include
the right of competent authorities to decide not to submit any particular case for prosecution
before the judicial authorities if the alleged offender is dealt with under national security and
preventive detention laws,

(2) The Republic of Singapore understands that the term ‘armed conflict’ in Article 2,
paragraph 4, subparagraph (b), of the amended Convention does not include internal
disturbances and tensions, such as riots, isolated and sporadic acts of violence, and other acts of
a similar nature.

(3) The Republic of Singapore understands that under Article 2, paragraph 4, subparagraph (b),
the amended Convention doss not apply to:

(2) the military forces of a State in the exercise of their official duties;
(b) civilians who direct or organise the official activities of military forces of a State; or

(c) civilians acting in support of the official activities of the military forces of a State, if
the civilians are under the formal command, control, and responsibility of those forces.”

Declaration made upon Ratification Déclaration faite lors de la Ratification

TURKEY TURQUIE

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“It is the understanding of the Republic of Turkey that the term international humanitarian law
in paragraphs (a) and (b) of article 2(4) of Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, refers to the legal instruments to which Turkey is already party. The article should not
be interpreted as giving a different status to the armed forces and groups other than the armed

forces of a state as currently understood and applied in international law and thereby creating
new obligations for Turkey.”

Reservation made upon Ratification Réserve faite lors de la Ratification

UNITED STATES OF AMERICA ETATS-UNIS D'AMERIQUE

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“Consistent with Article 17(3) of the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, the United States of America declares that it does not consider itself bound by
Article 17(2) of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material with respect to
disputes concerning the interpretation or application of the Amendment.”

14
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Understandings made upon Ratification Déclarations interprétatives faites lors de la
Ratification
UNITED STATES OF AMERICA ETATS-UNIS D'AMERIQUE

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

(1) The United States of America understands that the term “armed conflict” in Paragraph 5 of
the Amendment (Article 2 of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, as
amended) does not include internal disturbances and tensions, such as riots, isolated and
sporadic acts of violence, and other acts of a similar nature.

(2) The United States of America understands that the term “international humanitarian law” in
Paragraph 5 of the Amendment (Article 2 of the Convention on the Physical Protection of
Nuclear Material, as amended) has the same substantive meaning as the law of war.

(3) The United States of America understands that, pursuant to Paragraph 5 of the Amendment
(Article 2 of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, as amended), the
Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, as amended, will not apply to:
(a) the military forces of a State, which are the armed forces of a State organized, trained, and
equipped under its internal law for the primary purpose of national defense or security, in the
exercise of their official duties; (b) civilians who direct or organize the official activities of
military forces of a State; or (c) civilians acting in support of the official activities of the
military forces of a State, if the civilians are under the formal command, control, and
responsibility of those forces.”

15



A-24631

Al (e 250N Alall (g seall Glat Cila shee 238 () o dall A1 gl Al e ey 4
Ayl

(S Gailly LBV e VT alall (e alaiog

&:J-‘\.SQ.ALG:\A;)ALSMJA—)EMYIDM A:\sﬁual_)a:\uy cYunOA_“;]ﬁ/JJAS/\g;.\ASG\é.\“
.\:\APBAELMJ\‘UB]‘ c_y.aé: u\.&&_)aj\)é)k.bd‘ GJALL\SJ&ALI;\J“

Osad e i (6 Y Alald e i e o jaaind of bW Jsall AdeY ey Y
Ay 1y a5y yha e et Al (o AT e 2Ead e I day il g
P

U ity AEEYY (go AN 38 el b B2l ) Apilal) e pialaian

st b gla] (5 gina STy elie b Anaiidl) ol gall 5f Jelia b daziall y2 o gall )
‘tJéé\ Jﬁj&})h\))hﬁmglc(:‘.:blﬂ_)\~~)a;b/é\)f: \ u:;ds,;

1 ity ABUEYY (pa GG 38 el 8 5ol ) Bpaal (e yalaiay

G @il 8 Ay AW Al 8 Adiad) a1 3580 g i A mids Sy @)
O gl (5 fiie 2y Labis Baal p A3 (5 ghuney el bl 4 jUnliih 3 go Cpe dngini L
£l asms 050 3l sle Ale o (Aelufaly Vo) Aelufgl g Y e a gl

16

-y

-V¢

-\o



A-24631

L e ganall ol 2 YV m yall f el pa Y BLEI 5 58 gy oy 1Y
(1) Cre e Al 3N 8 AT Ay ja ST ) e i adl o Ll Gl 5 gkl

«(0) S
Ao Al Sl 8 (3355 Ay e Sl de gendl ol el alall ge gy o 1Y
(3) S (1) o
oy eely VY aladly aldf 1Y Balall Lea ¢jlasan liske wsbiad ABLEYH (e V) Bolall 2ay =Y o
PR | PPN g

<Al skl

O A sl e ) Aaliall A lE Baclaall i Gre panall pld ol y2Y ¢ Spaa ¥
o s Ay o Al Ay pa o A Ay s oV B0LA 8 Ll G gl 1 )
St b Glis culla piady Jeaa ¥ (Uil Aabi qdl g2y Cus ) da o
3 Blns By Blahy 4l 2 jaad ey pall 028 i o uunpe Alaliiall A ilall Bae Luadl)

Al @8l 529 € 51 g pa F Agalpan Ay 3 Aliaie ey 2

sl VY Balall
saclusall aaily o paa yaall aday Tal 11 a8 adf e 00 Lo A8EYY o2 6 (!
W se i A 5 sl anluiill Lgie G sllaall Cayhall & gall (sl < yd i 13) Aalial) 4 gilah
el 5 VALl L Lgle (o gaaiall ail ) agalS55Y (e el andud alla o alEie Y
La it Aflae ol daSlae dgry pad 28 a3l yall odgy (3laty Lagd Alaiiall 46 93EH Bac Lusdll
Ol sl calandt agl )y b (Y bl din ol Al sy 5l ) iy 53 AN sy
Ll e (e Y S Gt ada gy Gt Of Ll (e Callall Lgiglaid
(ol sl o ellyg ocall VY Balall o Baas Bale il AEEY! (e VY Bl 2ey -
<l Vv salal
58 dal e ol 52 e il 2 Y Ay sill s ol g3 5 Cpany Lo ABUEY) 030 & i
A3l (38 yall 5 A3 953l o) gall A3 Alaall
(AUl ity AEEY) e V€ Salall e YEEN e alalal VY
gy il i gl Ly 535 5l Lgalatiiul ol 43555 3 ga o Aagpall (g phaii s =¥
G o dall A gall a0 A5 5 51 3 gall y i ikl Ay yall S5 e e S
i (i yiiall Ao sl S5 5a gy (5555 38 e Al (g shai s s e sall L
e ol Sy Lo &Y 038 (& ud ¢Aag jall L o ) ) o pdal) A gal) o

17



A-24631

i)_!m.’u:i)‘;)_ﬂ.i}iiﬂuﬁm\}is‘)l_“\;}iﬁba\)lm\dﬁ;ﬁé‘j&})ﬂﬂnudlojdéw‘_‘gi (i)
S pand i sy ol of Jacind g il oL i 5 Ley T 5 4599 ) gl
$Aplly ol CAStaally & 58 g2 ) el Glall 5l 5 el Alia) 4lila)
flead 9l Ay g8 M ge sy ()
(JLia Yl 5y pkas Lde Jgemnll o 4558 2150 BRI ()
Leie Lasoa 5 Lo g (U V580 A 55 alpd D ol Yl o) Sak IS e 65 (9)
tg 5k O 092
iy g (5959 B ye Uit 8 Jaahy Jed gf ol ¢ 958 B e dmdnse dui gly ()
Mu\c&ﬁ“wu‘w' 138 Caalim 408 o yay o — dae e — Jxill 138 (aalin 44
Jiﬁwb:‘.g});)|)m|él.;]‘lJi@ﬂﬁb%\.«a}é&\ jiuaaﬁélsuju&‘\.‘&
88y 51 a8 Jadll s 5 ol Lo dadia 3 9o (BDUa1Y 5 CileladY (i i) dad Al
t5 55 (3 pall Lgnal 5 A ady Al G hall A gall ik gl ) il
b s Ledlanial 515 51 Jlanialy 3¢l ook oo A s g ol ped Wlla S b gl ()
fay sadll JKET (e AT 03
g sty ()
Jis‘)_'\hﬁ:\.)\_u:!@M}J‘u&éiﬁb}égﬂmaﬂjﬂd‘ydwb 'y’
(o Al Aa jall QLSS o Ay ol Shiaally A 58 5ol el (Bla
() e il 5l
dal g () 5 (@) i i G 8 (At iy gl 7
Jandy oLl e A g 5 A0 g0 dalaia of (5 et o (ol padd o L)
tle Jad 0 pliall e sfle
((0) S (1) o KoLl S 3 Aike R n g S s (2)
¢(2) st (1) 0o Ao A o 3 8 Aifae Ay pa sF A TS0 000 (K83 Jad 6l (k)
o A Ay e IS5 Y o aT Lalasiad g by adl Gl ash ded 6l (o)
() A (1) o A Ll i jaal)
(@) 2 () e e Sl Sl i 8 A ihe Ay pa (6] LSI ) g Jab sl (&)
ol el g laantia (6K Jadll 138 5 ol jidia a jrs ) slany palddl e e Aol g

18



A-24631

O ()5 (1) Odee LA O8N B B daclse b A cdla 1Y (7)
13 e lis La 18 Ul (950 2455 (o Bae L) Call Leall 4y ol A0 S e
@ Baeluall da g 5 (3ai (gl g 4 sthaall sac Lusal) apaiity L) ey quiay 8 S
AUl A 5all ANS G A e ol 5lae cdlUall o yalt ) gall Hlads i g ¢leanis 28

¢13a La i 58 g Al

S5l ye (z) () Ao A LN 8 ela Lo oLl il Guudi oy (3)
s Ao Adiaall il RY sl )56 Lple (Bile 5 AT 5B e 5 Aula gl
LOsbal 138 3003 Al g ecal a1 aSaie o L

OAA e s B8l LBV Conn Lginy Lagd i g ol y i) Joall olais -¢

L;);‘yu_u)];\ﬂd,u\@‘guéytg“;‘ojwj),uﬁgiq)bﬂjﬂjﬂ -0
A dlall b (g 5AY) AT bt ciledaiall 45730 A8Uall 330 gall A M A (e 5l B le
L Alaally Galadl ik ol Lealdi (ppannt g dgadt s aaanal Ghiy <ihall ) e J gacal)

Ayl G sally — Urlae el g g3 5 Lgahadiand oL — 335 1 ) sal

U il AEEY) (g0 T B (e alaieg

Al 435 Al Jal e Lika gl Leish 8 ae (o AaiDle ulai ) kY)Y Jpall 2z -
O b AT oy A 50 (e ATEIY 02 Sl&aT Can oy lgde A0 e (AL o glae
)l el g0 Cuen® 1) 5 Y o2 Tl 4y allaie Ll g B LgS) ) DA
o3 dlele Lol Aidipa cctilasbae ABEY) o3a (3 Ll ol ga ) o Al g3 lalaie
b ol oy A 50 A3V s Vs Ll sheall bl 4y dlea lanal il pdad LA
) gay V) A o) pdal ) Cila glead) 028 2385 (5 Ak (e A a (e e glaa (LS

AV Gyl & gall el

ik gl Lgil 58 Ll ran ¥ il glaa A3 gy Gl plaY) Jpall ABAYY 020 o315y Y
laal) o A el A gl oyl dadll i had o Lils e il glae 430 f Lgle #Liaily
sl 381 pal gl 435 gl ) gl A3

(G Gl AEEYY eV Baladl (e Y 58N e alatig

;_x..;}q.];._vL'iaJ\M@);&Mﬁiﬁﬂ\@lﬁﬁ)\ﬂwuiq)bﬂjadisk -\
(i gl L 5l

19

-A



A-24631

N eoSae iy il 8 b palaall AN @l plaall Gy dall Al 2azs (1)
Gl 5l 48y s ¢ 585 dleing 5a¥1 O Lgd s AV (5 AN Jsall 34
35a sl Assh dsa Ao g pdall oY) JSAT (e AT IS G
A5 IS ¢ L) — Sl die — NSy eellh Cupang J sl 233
alall cd 5 A A pall culelaiadl g A3 30 AsUal)

oy celamBY) o il il a1 Jpall o585 (llay g el s (@)
A galt ilaliiall o g 43 ASUAN 430 gl AU gl pa y Ly Lah o shecll
Aad (e (3Eal gl Balgall A5 gl O gl Agles duay (Aliall il gAY
e g e Lo (Vsiuadll 4555l o) gal) Balaiaad 5f cn il Al
fok Lar s LS (g 5 e

fleale

elld Lo it L 13) ciaclnall i (Y’

ElaalV A st so g Bhall 5 A5 ol A3 gl O pdh Bale) Glaa (Y
el 5y sSaall

LOstall 13 255 Al g Aghaall Gl LY Jsall ) i

Al 3 5 g8 e ol Adgg gl g A5 Sigany Jsine aagiaga g Alla 3 -
ia ol Ll 81 Lab 55 Uae (an yab aaally el ) 5l o585 Al 138 (S Cogas
() sl o glaill b gy ¢ gall () g3EN G gy ALiall 13 Lglal A aa (3L Layg

Assh g AT Gigany Jsle gl aga g ale Gish Al gl S (1)
aMazil o jh Lo & of Capdal) A gall AAli e IS o AT A ga 8 (5555 (3850
die Sy 5Sae iy gyl A5l a2 ¢ 30 dal G Al il plad (e
Aall el (5 A 430 salt il daiall o 43 300 AEULL 430 all AN 5l ¢ 3 oLy

fu AN 18 aie diy

Al ) 1y b A B g B g dsd iy AT Spaa Al (4 ()
e DS s el pa e Lielad) s AT Jga i o Jeisadl e off o lalt &3 galh
daiDle il pdas o dsall () gilEN Can gay Lgalal 5l Gulasall )50 (2855 o) A gall lls
S o Jating (A Jsad) 5 A5l £ 3 ¢rSan ag gl B ol Jal e
ilalaial g Ay M A8 A0 gl AIS gl DU coLaBY) die caliill ol (s Lole
fleinids of ey e A5 jiall dueladW) il gall 43035 day Alall cd (5 Al 48 50l

20



A-24631

Geariall pUL e Ua i) {30l

il s il siase 33 e a5 Lo g L A 50 8 330 Alaall cigllatie Aleat o iy
Silaly o by o e ol (o iay (5 a1 Adaglali s 430 535 4305 51 A3K) Ajlaall
Adlaal st Jaf e lgde

bgal LS aT: el pualnal) fagall

OF O LAY Aay W20 5 53 gl 2 S il el g 83 gl A€ 1 Alans iy (i
U8 gheee 33 Agleall Aanailly Adgalt Aaiit U0 sadaall culebiaiall

G shll BhS G ) fasal)

el Cay 535 5 G 90 A g sl gl Cond g daill il (he 51 sk abd slae iy
e gad o Ladadll o3 Gaadai iy LS el HLall A glae gf A3 551 3 gall g A5 g0
Al Gllaldl 5 el il 6 s aea ila

Ly pal) ;03 s} fasalt

O30 Leie S oS (6550 a8 3 e glaall A3 s dlead cilellaia quiad o Al all iy
A5l Gl 5 &35 gl ol gall A Alaall 23gS ) g s

s e Gkl bl A5, o s ol o s el ASaF Baany (1) ¢
Blel yo ae ) BRI aiia ¢ s gall 33 Agleadl allail Lgeliad dala Y Al J sina
Oy (A Gl gald (e Lo e 5 Ao Ll il gall g Afansill Leindln 5 LTS g ) gl Al Arila
el 4R 3A anngill ol ) a5 Wadin o7z 35 40 £ samsa g b ol e i
8,8 iy 5ol o2 AlSaY delall yae A5p ol Al Sy (@)
Adpanll 33 ,0Y) Sl jlaall g (1) dge
(A Sl AEEYH (e 0 ALl (e (alaiug
(o Acadl gl Jilaally el (Lgd Aaglill Juazi¥) dga oy (ol ) Jgall a8 2
A8Uall 430 ol NS g UMD (e 5F 3 ptlie Lol lld g Lizmny Lgiamy Ly et g $48LEY) 030 (3lLka
A5
RSN BY-PURSV-IPS Wi g L FUPRSEU RS - ) B U WO bt S P VBN B
Agala gl gl 8 Loy ol a1 gl 555 6l i gany Jplne 2363 39n 5 ol g5 9050
s ad I o) pall lli dlas g Balaiasd 8 B busall y ¢y slail ity lilee (San a8 Laaily
asadll da g oy dlly Gl

21

-y



A-24631

A g i) JEY 1pan sl Tapal)
gy O (it s A Alaall pSay 5 n sl U] 2ty oL oo Al gpena Al
a3l mia g aagiill Lallas Gy of g Adaiall 4350 dlasd) cilzlhia aa g LY 138
G all e Ghidill Laldas oy of JUaY 3] aays . Dosidll el jal e lld e
\_A.vcw\.b_").ﬂd\‘,ﬁ\_\ﬂ.bﬁd\ éu.\‘\d.:\_.ujjg.\;:ﬂ} ‘dﬁ‘a:“lﬁ}ﬂ:\;:.ﬁjé‘ }\:\mﬂ

A8 il gie pa

daisal) Lalad] ;3 s Tasall

=il LYY 35 (e A g e () 5-S5 Alaiae el (et f (i o Adpall sy
Q@J}uﬂ@;dﬂ@&\@ﬁ@“}@“\JJ|}_J|33¢HSX\}MQMJ‘@\EJX\3
Aalul (il g oy JUid I Glanzay AL ol phadl) 3355 o A pall aniy s Lgal) Baiesal)
_,ii_b;ﬂ\uu:.“@j)ﬁo&”}Mdﬁiﬁﬂ;i@ii&}WJU}ﬂ\EW\
Lgalasial

ol 4 g il Lfgpuaety ‘;ul\-ul;g‘ K]

G el 5 A g gilh ol geall Aaladl Aglealt 365 e At S Al g el O e XS o A gall
Oalediall Jia) Aaby o3l B M e @l pue ol Abal) I3 (mdl S 5 3l o i Ay 53l
Ola¥) LG ) g (gratiad) el

OV AE Al N A5 1Y) I 95 o Aol Alead) iy Asieall Cilalaiall apand iy
Ll Aalaiall 8 Allady L 2dS JASH Lay Lgiilaaa 5 Loy skl

Ll 2 (61 5 (s 20l
gl a1 A el 4 Gulad e 8 0S5 o L A a8 A3 Aleall iy
el geill se\a (s Tanal)

25363l a1 50wl Bled e e e et bl e ALl dleal) cilgllalie iy iy
A 3 e ol A3 5 M ge cuyad e ol G

22



A-24631

sl saill g ecall ¥ saladl 4 (Bayas Bale abiad ABEYI e ¥ B2l ang
: 5 B o 3 o ?

Al v saladl

S gall Ao 3adaiy Leidle Aote e pUa agati g Mg 1358 o ik Alga JS e
b Lo Jaf (e iYW ) Anaalad) A5 5 il (381 yall g 4355

e oS QA e HAT JKE (g s A8 pudl (e Ay 55t 3 sl Alan
Sleli Lgi 38 5 Lgaladiind o0 ¢ 3 gila)

BJ}..:}AJ‘}AX‘QJ&&L:\DJ fcfl_naﬁy‘ml.@.:lé)l;n“r“lj:\j})ﬂa&nji
¢0 530l T 5 a7y o A gall s e 0y S5 iyl Al pall ol Sf & A

fe AT (e A3 g1 (381 yall 5 439501 2 gl Al

A ol Al Ao LY Gl gl ol

()

(<)

(®)
()

ol e s O sk Alga IS e o) 3 36 (a paa

§L;JL43\ %LA;" ?Sag ‘;.:\i)} ‘5’.)_):3 JLE) Aé-:jj cL&.’\‘\

J\_ls\‘j\ A_)A.ﬁu_: ZJ}}ML:AEM ccdal Ji ‘M_uw}'\ cL:Q)J
S‘Nﬁﬁ)ﬂj ‘saﬂ_)fuﬂ\

335 90 o0 gall A33LaM Ajlaalt Jal (e A3 55 peall DMl ulaill jile JaZH
Al G Al

(i)
(<)

(@)

b A JS oo ¥ ) ol Rl Ly il Al bl SUYY A0 (i yaa A
Ulee oSadlly Jsinalt ailly ik o ABEIYI 038 Hl8a e Al ala 6l Gulasall 050
Ay gilh (381 yall g A3 g 5l o gall 3Tl Agleally AZalal) 400N ATl (saleall

-9

-y

gl Ll g poa sl gul.u“ﬂ fasalt

Al B e Le s Jals A3 Aleall sl agat g 2485 5 o L) Al g ane JalS a3

Aol Sl o U] Sl g peaal) 184 (pualis) Tl

QJ_;.L“ Jailh Qgh:és;.b_,ﬂ )\)Aﬂa.gélﬂ\:\_}ha]l u\u&hﬂ})@i}m‘&_\;ﬂﬁ
LelaBY) s 5 AT A gy ) added) gaill e A3 pusall o320 JUEEH Cpa () o) gl Sl

23

-1



A-24631

r Al sadll e @llyy ol 1 saladl o chasaa Bale caliad BT (e 1 Balall 2y
«ali Y okl

A5l o pall (Sllaill Aialle 5 A58 A500e Ailan gty (Baad 3 ABEY) 22 yal 2 i Jiah
e by Aialadl Gl e Y1 8 Aeaiiual) A5 5 il (331 jall g Adabidl Lial e Y1 G Aeasiuall
Ol prandi B SIS 5 ¢ alladl apmaall e 381 5all 5 o gall llly Alaiall 00 jall AadlSa g

il A ias ot Jsall o Lasd

(AU ailly ABEYY (e ¥ Bl (e il

Lelanind o1 Adaludl il 21 A dandiocall 455 il o) gl o ABUEYI 028 (alaii -
poaily f Ay i () ALaludl il 2 Y1 B Aeadiunall 43 il (381 5all o g Lol g e sa
Lelti aie 4595l o) gl Sl e ABEY 038 (e 0 3aladl (e € Byl 5 £ 5 ¥ pialall (G
ARPRR PP

Al

ol ABEYY 02 Can gay a0V Jsall Aal s Lgy e A el YT oo Lad Y
A s oY LGaleadt 5 giadl a4l e o ypandi (g Lo 4BLEY) 020

el iy iyl Y1 Il By il sy Lo Al o2b 6 pud () -t
(HaiY) ¢y Hal Banial aal) Blise (53lia s dealia Lapas ¥ o 5l () 53 Lida g3l g pmna

sl
e yualt & Aabiadll ol i) L allazai Gl AalaY) AEEY 020 pSa3 Y ()
il o3a aSay A I sal iyl o il Gida bl (008 Ciy 23 G daludll

bl (b e A gl Aabinall ) g8 Ly adlaical i An il Lo 28051 02 oS3 Y LS
s 5N e 5 AT e g LeaSat Caals Lo dpan I Lmalga 4 jlaa
3558 Jleaiady & g e (03 4dl e 4l gl (S0 Lo d8liY) o0 6 ol (g)
Agalall al 2 Y1 A& Laaiioall 4y 5 5l 381 el o Ay g il o) gall A Ldlaninly gl
Aua duay ol de gyl yae Jlesl e maliy Lo A8 o0a Jd ol (3)
0% Oy Lo L A8LEYY 038 (6 Gy o pdie ppe et Jlaed e Ao 5 0l
A il B sy AaSladl)
S A Sall Gl ;e Y1 8 dariidl A5 5l Sl o ALY eda 3ok Y -0
Al galt o3a Ba e 4 ginall 459 gl 3315l e Yy Gl 2 Y 0da Jidd Blagiual)

24

-¢



A-24631

AadlSay g5 5ill SV pae 808 aed 8 Lega 0 (6055 A3 Alaall ) a5 3
ol Y

Aleall 4585 4 ¢ allall ypmiall o ABEIYT 038 IS (e pgonsd O b Lgda 4o 9
cAiabudl il e W) 8 Aeadivuall 435 51l (380 yall g 475 5ill ) gl A53Lal)

Ols @l BB s o Ay 55l (38 pall g Ay g il o) sally ALall il 231 el oy e oLl
e Q3 gad Ao AN ol 3y a0 ol Al ADle i AS) I dle Asls A4S
cl.«.;llc aﬁl.uli} WISJ ?:1‘_);_“ 533 &JJ.;

(i sl ol g LS 5l aag e gall sl a8 b el b e A

oo Leliiy L35 435 50l o) gl pladiad JaSiad O oty ABUESY) 030 o Wgha Lot g
cOsala gad e A g il 315l Jsdiiy o sala g
W il (5 e s 33 Aglaadt ol 5ol dpeall o Cita Cilpa 5 443 o &85 3

b il fiase ¢ o108 sealaall Jilu gl gl lal3 ) 2865 oF oSas AT A s e

AL dlaall

(o Aaaiiinall A5 5 gl (331 yall 5 A5 g gill o gall AJREN AN Alaall b 55 oLy A210LT 3

Al Mg 64 5 gill (331 yall g A3 5 51 o gl U B YA AL gall Al grpane 5 AT Suaall il 2

¢ Balie 4350 Alas I Mty (I (381 ) 5 o gal) Sl
(b b e il 3

(S it e AEEEYE (e Y Balall (e () BN day lnaa 5 88 ol

pi (Shama s Olse (e Aoy Loy Lo ) 3 La) (39 50 Mg i) (385a0" B Ly 2l (9)
o patlaill 5 Lgisa ol L gl ol Lllanial f Lgtiadlan o &35 55 o g L) 4
GBS S (33U ) (5359 Of edo Cupall o gf ) 4 B 13 (S
Azl o gl g Cleleiy)

Oy Anua s pilie e ol 50l ATyl 23¢9 Of (R Ll o L f Lellasiad
thadia 3l ga (BaIY 5l Cleladl [ jadl) dag Al 5 seanll o Calalall

25

-y



A-24631

[ ARABIC TEXT — TEXTE ARABE ]

Ay g5 A1 gall Aualal) Alantl ABUESH Jyans

‘_'),.I_)_&i\“\ %rjs_\_iuxﬂs&_;_,,slM\_,_AH__mLAH\_)u;JIL‘éLElu\FcQ_cu.'ab_"_...e =
) O pindly (MR iy o Lagd L] Sl g) VAV giSid )

439l (381 pall g A9 531 31 gall AJHa) Ajland AZANEES)
t A pailly ABEY) Al e abeday Y
ABUEYY oda B it phYY Jgalt )

Ll Ly Aaball il e Y 3 Lgralaiinn) y A3 g il ABLI gk 3 Jgall ccnen (3 ptlasd 3
Akl oLl Qa5 WY e Lgia pda A ALl 25 il 8 Ao gyl pllaas e

A il
A3yl b e A sl Lam o) i€ iy I sal o sbaill s ) Al e elizhl g
A3 g 5il) ALl alusl

Alaly ) sgaall A3in Alaad il 45 s Adaal A3l Aleall i La i) B it 3
4‘51_,.:“_,‘?_.._'\2_,“ Q*‘Y‘ a_(:h;_,i.'x_.!.gl'l:\__:u:._g

Oatl 530l Y1 g aldl () acmy Ailaiall Bl aeY) (Blise t53lse 5 dualie W el (B puad 3
dlgin Ggladll g Jeall fpu ABlaal CBSe 4 gl sl Cpsan 33 3al g

iy " o) Ao i sanidl aaih 3l o ¥ Al (e £ 5D Of LA e B il 3
Aadlas 2 Lgaladiol 5 558 Jlaatialy 200gT) e Adpall pgilide b lasas Agh) cliac
paniall aeY) aaliay 33 Y il dag ol o of Apa Y ulad) JRELY) i el Y
DR G el (sl Cla Y (e elialll ) Agal 1) julailly Blaiall Mo Y1 ) el 3 g
A€ prany/J V1 058 4 £ H3all T4/69 Lalall dgaaal)

g sl ol g g stiall 52 SV e Aaalil Aldiadl jlbaYl 3G G Lgha 48
Al A gl oy AT 5 Ay e o B ) e Lgdlani y A5 ) o) gl e oDl
by (388 Cunse Canal Jlac Yl 038 Go A3 Alaall o JaaDiG 3 5 g il B4 sall g
c.\..:i ‘.?JJ'\J

co_aldia g AN apany o Y1 Jlae allall deliaill (o (dosand) GANG dd 3
Aadiiall oy sally A pall o Y1 IS8 AN Cilaagill g

26



A-24631

1.

[ CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS ]

(BRI AL BITR

1979 £ 10 A 26 HiEER (EMTESEYFERPAL) (LT “A47) MIR-EH L

TR

2.

B BB R SE R A 4
“CAH)” IR E BT RO
FALERER
ANFTA E R A AT B i & R ANF T A% B8 B BUR K 3o AT ) i i fiE
BB IR BRI
W {5 7 AL BE AT R % A ) E PR S F A BoR Fe ik,
WL ERIT X TR AR, R4, FRNERKERZEEREE,

IR (BA ) A %Ay ERAT S %4 BT & E BN F %R
Sa e RE RN,

ERBKE (KEEER) BFo&BIURNMNE, “FoREERERFRXAL
AR ET RS, B SHE FER B AT Z M5, REETERE
B R 2 At SE R BRI,

12K 1994 4 12 B 9 ABEEKESH 49/60 S Vi ¢8R E bRl £ X
HBEES),

AP AR RS . RRIREAN AR DL & A AR A B
P A fE R, FHE BB A X RAT T AT TR LR & B E
Fr b H a8 X D) E

ARV T4 — Y0 2O Fe B AR 2 SUAT IS W 40 CA e [ A
F SR LRG0 R Bk B B i

FRAS S M OR3P 7 SRR B R A3 8O s %t 28 5 LI B Am 77 T R 35 3 AT
ik

AR AN R E 3R 3 F AT B A R A 8 Y 35
PERA,

BafEH R R A B p U R 5| A E R I R, R Y
KBGE LA MR ES IR I A A, CsRET b, p1 2R AN X a0
T

27



A-24631

A — S IRERAE, KRS — 4720 1 B py v AR A 24 O 9E 2
FRRZ B STV RS I8 2 e

BEARNAEH AN T ERME N ZEMEH . TENZH U RERENZ S
1BAT

ANE R L Ol E £ H AR EHISSYRPEIN, X% R IR
TT SR BB R SR IR R S,

EAW T 5 B KA B SE R 20 S IR R I X K
PERPRIRZ B B X B DTAE,  FF AR BIIX MR B IE 78 I 4 4k 81 52 B P45 1 52
WRY

BRI T
TN B%E (Z) MZEHIE LT HIN:

() “Beie” RIS L. A, 48, PFSLEEZMENRE S5
FREFABE, XA RESE ERIR ST YA e 5 208 & BN BURST
Ve 5 ORI

(B “BRBN” RIGHRRHESER . W sUs it 8RR E A
BOREIAT A, SXAPAT o mT B i 5 PR S S P 0 R R TR L R R ) e fe R
TAENRRMAARKIRER S 22k fE LA,

" “AND F—%REIEUTE %42 A:
B—%ZA

A AL B BRI B ST I AED X A T AT B BRI R
BREYGRY, RS TRBT AT o 28 R X SRR B it 9 90 9 UA K D 46 20 [
P bR B TR SRR BUER .

CNH BT R

— AALPLER T AEMEE S A TR 8§82 AR T A B
MR, EAXLE =% FNFKRBEDLFENRMICER T HE& kK
SRR AL

=\ EAERN. SEHRAGEF S R RSN e R 2 TiXE.

=, BHLAEKRBALLFTABE HEAES, RLOQKEMERITBHER
AR — [ B =AU

28



A-24631

M. (=) AAAKUEMFFT AL ERERER, AR (REEER) 1R
R B ) A e T B AT = SO e R 4 240 B O AR . U5 AN SRR

(=) REFEmRPEEHNESD, BEEERAE T GEEBNECHZA
EE AT UMRE, AZAEANEHE; —EEHMPNPAT A F AT HIES) H
B PRk H A F LsE, R R A AL ERE.

(=) RALEATFRII DI BRERE R X F T FF B 19 Barb slir i
T ASE I SR A5 P D B iR A

() AALKUEMFRIIDNBRASETARERGHET RN, BE8
IEARIE AR R SR R

F KAARERTHNES QW ERBURENEM BB EH LR E % 5.
TN BRI HBUTE &2 A:
FEAZA

—. BHAEMNEY, SEHEMYEFER TELERE T MBI 1E 2 0
ORI, B KR

(=) BEHEGIAHARIEEIRIAEE A . A AnE s AR

(=) BRRBUREMNLZE SN, DAEIRATEE 2 18 B 2R B S 25 i b
Bl BEMRER ST Z S, 12420 E SRR S A RT3

() P EPPE A B 58 B BRI,
(M) W B B & B T R 5 5
T TESERESE RN, B—ghZyEMN:
(=) BTSSR R A M AR 42
(=) BTEHRRE —ANBULA T S R A S AT SR R T
(Z) BRI S S 47 2 B 0 oA S o

v FEBATSE AN T ME I XSS, A E M AR A A LT
ﬁ%%%%hﬁ? EEBEMNEAT TR ENER T b iRk sey
RIFRIFEARI”

EERN—: BESTE
—EE. SR SR TR R A T

IH

29



A-24631

A= BREHT 0T

— [ R R 2 158 (R0 0 T AT BT BIBRE 0. TN 4
ERIEE LB~
BAFN=: skt B AR

12K 7 5 R B SR O R BN RS S R
RSB EER, LIV ( A T S S AU 0 Rt AR
AN B R RIE SR 0B R LA B AR ¥ A S A B A
MR, TET MR AT B, A R T.
EAFUM: 25807

FE % 803 K96 5 1 96 Sk L LR W 91, IR T S 4 DA
Joo AR NI, DAY SEHFE S TAT [ R AL B R
SR S RSN R R O T 3L 2 (A TR TTR A O
HAFIE: #TiE A4 0ii
AR — A SR SR S A AT . LS R 3
b S B SE A 47 0 B FAEAE T MKV T VR 2 S AL S 0
HE WEEHRKES).
AN FRIK

FVH 5 55 SCE S R0 I AL USRS 00 B8 0 AR S B LR PRI 4 T8 24
BRSHAL, LARMRAERE A RO SIS RY
HAFNL: A

12K 9S04 BRI 0 5F45

BEFEUN: 28F %

SRR BL A S G T7 RAEAN,  FH 518 L aI X BAMI TS . AR
MR 5|y R T VA R 55 18 B R o B AN B RO M B B R SR B AE SR
Ko

BEAFWN: KRG H

B 20 SE AR I B SRS R BRE5 M E I BCHAt R . A RAL T2 =
RGPS, 807 AT B 8906005 A gl iX LR R A0 {R 4
.
BEARN+: RERIE

JSZ 24 ) 78 A SE T B AR IEBUR M B RIEAN, UHENSURIAERER
SCHIFT A B AR 2 R AR R 2 -

30



A-24631

EARFN+—: &SRR

A VFRTIERFA 3 A0 56 25 B E HH@E ST R B B ML 8 R
W R R B R B B BAME DL (30 TR,
EXRRN+=: RERAE

I 2R IR 0 e 2 A 9 ¥ 9 VU T AR T AR AR R AR B SE D £R I D B R
REZK.
M. (=) AFHMETERTHLERBEZM BT BE. ANESII. 5
AT B R A B B R EVF AT AT R R AL TR 1 Ja SR AN FoAdy )= 2R K B AR 3 %
KRB A VF A3k T A B 3B X TC 78 45 52 4K B8 5R — AR S B9 S AR 9P ) B 40 SR
fEfTA L

(=) MAEREBREGEREMEPRES (—) IAZEFRELRNZ
ke

“p7 B MU TR

—. GRE N E A E R TR AT RS A A QBT KK
BREE Ko

= MR DT 150 B A ik J7 AR E R B A AT B
I, G2 [ SR R F [ AV R B KR BE A AT 3 1 1 SR B B R SR L& AR A 80,
CLB AR IXFIA A} Rl -

(=) HAEPNRBOEZPR, FBEAEAe. Rsuan KiirEr K
BREUER SZ B b0 43 00 S BT 175 0 R DR e A R SR At
K, JHIERE A AN E R R T LA Al AR 5K B R 4L 41

(2D ERWMERPEE, FREGLAEMEEHLIFSEFRE TR
iR ERARZTHRER, UMERPZEEMOZME, BEREE
ST R BB B ARE IR A R R

1. 2 dSP A B R i A2 P A

2. TEHEBNERN G T

3. FORIAE COB B B L e 2 B R A A
PAT XA E R TT AR B REF L E R E .

= FERZA R B I 32 E AT ME 1 & RO B B B RN, 4 4 [ AR
RE I B AR 8 F PRik I RE A OR S35 R B KT RESR L LA T 5 1

31



A-24631

(=) anSREFE— a2 E B &0 53 — A% AR B 0 32 21 W] 15 10 & B AR
B, ENRERERRELSE, KX — B RE NG X EH
Ko FRAEIE S @ A R R T e A AR AR S E BR A S, LABIEE
B

(20 HRE—HAE PRI B Bt E B & S Re, i Han R iza 4
WAl B AR W] B R BB R, B RIE A YIS E BRiE e 5
il SO TR UL T RBUE 2 2 B8, R ARE S0 7T RE 2 B U R m i
o FHEE ARE R E R R T R A SRR AR, DR B
/b B B IS AR U 1 R 2R

(=) AFE—HAELESE (—) BME () THEENER BB, #3tk
T BIE KB — 40 B RORGE R 2, R E B [ B R T AE L
BRI RNGLE, ERT BRI R LUK T a4t
M B B VS LD 2510 5

(M RIEH () WEH (=) WHATSER U RE S S 3T B b R E
BWEBAT . AT FE RT3 57 B A 9% 48 L1 1 72 X2 BY %5 14 1 2 At
EwE.

U0, 2% B RIS b B B v [ B JR T BE LA A Aol 5% [ R H AT A 1
FEER, LABISRAEX B Friz i b R S R R AR e Ao
HT.

T SR EYE S Ah gk 4 E H sk 2 i B R 7 B UM AT AdAR 5k [ PRE R

BEATRERADE1E, LUHIREXE WA . IFEH R A R i B 2K
MR RGBT BT E S S.

“AY BANFHMLUTEIONE:

. GHEMNRREEHENERNESERE, URPOTALL0META T —
ZEZAEBZIN, Bilid 25 AT A A LT T R IA9E B T 43 2 KR T RS B
MENE. mRGLHEREFRARREALEFHERBRESE, WRRECPR
HORILA(E B RIAUERBRIRP. WA —GUERBREGENFLNERGER
HERREARAFS=TRHEZER.

= RRARMERGLHERMEANENEA T EEREMNERRTRERAE
B BPT R B R SR TS B

“NEY)” BLRE BT RUE

— B — SR E N 7R B i ok LR IR SERE AT 9 R IR AT A T LUE
ib:

32



A-24631

73

B

O
(Jw
Q)

+—>

REGERM, W2, WA, /. %%, B, LERBAEM
B HIERETREEBRAE TN RAETS . B W7 ORI R B IR
HRIRE

AP EE Rl 2R
F IR LU O T BOR B A 5

REGERBIAFE BRI B R EN . BRBEBRM RN
195

FE BRI AT A BT PR BB AT AT, FERXFPIE L T A0
TR ik B N T8 5 5 R S B M 0 R R A R R L e A X 4
NWBEESAE AN RS, B, M ERBUARARE R E,
B AESRIUR A AT 9 F-E 1A% B0 P 72 4 29 [ (1 [ P

) RS U 8 P B A5 PR 3G 70 A Ay AR R - BB R A AR HIAT 095
B -

L RS RATRTA RFEC . TG, I B ARk SR
KIRE RS () GFTAEELRT R, o

2 EHEE (0) BME (R THTREERETN, B RRiE
E—BRAL AL SRR S — R MR S
—Fh:

BELHE (—) TEH (R FHHBERLETS;

MRS HEEE (—) WEH () TWibEESILRETS;

R AARSIEEASIE (—) TEH OO TFdBEEE

175

W1 B0 B3t H BT OB G S (—) TEE ) TUFAAE

R IORAT R R, LR

L AT ZB AN IEESILTE B, FEM R TR
BN RERE (—) MEE (L) MR EELRET
N, B

2. BREBEAAREESE (—) WESE (L) BmAREELRET
Ao

10. f£ “AY)” Bt % EHMLUTHE, FH—FZ AMET—%KZB:

33



A-24631

11.

12.

13.

14.

F+—%2A

NTSESMERE BB ER, H-EEMREMBEELETANBEAE
BIRT B IRAT A RISRAT B T BURSIHLE R RITRAT. B, BEUCRhIRAT
R B 5E B T RNA B BIRE R, AW R RS RBUATRIT. FBUGTEITHE R
(R RAT B T BUABIHL | R B FRAT 9 E T n LASE 4

®+—%ZB

WMRPHFRMFARF LFRBEHINA, FBRAB-CFFTREELFRT AT
FIEEEIE ROV R RN TRAT AR B ERRE B B, BATETEARF
B F#. BEE. RESBUEM AT Z N TRFREN, SUARRRIX—1E
RALZ A BB LR Bl ZRIHE, WA AL 0 5% 3R R R A R
AR ZEA 5 SR B EE BRI X 5.

T NA FAH=LKZEHFHEUTEF=4%2 A:
BH=%2 A

A LIBVEAT 2 SR AR 08 5 FE N SR AZ AT L RIAZ B SE AR 37 9 AT H R 3k
TR AR R L.
“RY” FETINFEE=RH U T RRE:
=, WRBSBHELFTABREENER . BESEHTREMEL, THEELE
BREEAR TS MRS T E B RN TRAT A LMt A O B S Y, BREBERIR R AT
B RAZ B T ELE I SR GRBE A FE R VA I SRAT R I AR A E B A, AR
YRR 2 KA LB 9 B SR % 45 20 B SR LT SR T bk b s ik JU SR AT D T R
HEFRIRHER.

“NH” BNFELUTRAHE:

—. 7£2005 £ 7 A 8 HELHBITRERXLFR, REANATHFAERSNEE
AALRPATER, FREINFEBERFELANNFE . BIPITHSFMH
HRETRER.

—. WEERELIE, WRSFHFARRAFARL BT S —RAEENS
WHRE, NATTHMAEW,

“CAY MHEZHHE YR T RS

¥ RERMHE PR AR, SRR RERE, BT 1 OKIEEL
RES ACEFETBUNT 1 KB/ (100 B8/ /D B RL.

34



A-24631

15, AL WY BB TR

Y FESRR A ARIE R A 5 A RDRL S B SU —HA R, BIETR
1 RIEBALRORATACTABEE | HMT (100 BN, {EL0YRT HEAG—2%.

35



A-24631

[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]
Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material

1. The Title of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material adopted on
26 October 1979 (hereinafter referred to as “the Convention™) is replaced by the following
title:

CONVENTION ON THE PHYSICAL PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL
AND NUCLEAR FACILITIES

2. The Preamble of the Convention is replaced by the following text:

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION,

RECOGNIZING the right of all States to develop and apply nuclear energy for peaceful
purposes and their legitimate interests in the potential benefits to be derived from the
peaceful application of nuclear energy,

CONVINCED of the need to facilitate international co-operation and the transfer of
nuclear technology for the peaceful application of nuclear energy,

BEARING IN MIND that physical protection is of vital importance for the protection of
public health, safety, the environment and national and international security,

HAVING IN MIND the purposes and principles of the Charter of the United Nations
concerning the maintenance of international peace and security and the promotion of
good-neighbourliness and friendly relations and co-operation among States,

CONSIDERING that under the terms of paragraph 4 of Article 2 of the Charter of the
United Nations, “All members shall refrain in their international relations from the
threat or use of force against the territorial integrity or political independence of any
state, or in any other manner inconsistent with the Purposes of the United Nations,”

RECALLING the Declaration on Measures to Eliminate International Terrorism,
annexed to General Assembly resolution 49/60 of 9 December 1994,

DESIRING to avert the potential dangers posed by illicit trafficking, the unlawful
taking and use of nuclear material and the sabotage of nuclear material and nuclear
facilities, and noting that physical protection against such acts has become a matter of
increased national and international concern,

DEEPLY CONCERNED by the worldwide escalation of acts of terrorism in all its
forms and manifestations, and by the threats posed by international terrorism and
organized crime,

BELIEVING that physical protection plays an important role in supporting nuclear non-
proliferation and counter-terrorism objectives,

DESIRING through this Convention to contribute to strengthening worldwide the
physical protection of nuclear material and nuclear facilities used for peaceful purposes,
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3.

CONVINCED that offences relating to nuclear material and nuclear facilities are a
matter of grave concern and that there is an urgent need to adopt appropriate and
effective measures, or to strengthen existing measures, to ensure the prevention,
detection and punishment of such offences,

DESIRING to strengthen further international co-operation to establish, in conformity
with the national law of each State Party and with this Convention, effective measures
for the physical protection of nuclear material and nuclear facilities,

CONVINCED that this Convention should complement the safe use, storage and
transport of nuclear material and the safe operation of nuclear facilities,

RECOGNIZING that there are internationally formulated physical protection
recommendations that are updated from time to time which can provide guidance on
contemporary means of achieving effective levels of physical protection,

RECOGNIZING also that effective physical protection of nuclear material and nuclear
facilities used for military purposes is a responsibility of the State possessing such
nuclear material and nuclear facilities, and understanding that such material and
facilities are and will continue to be accorded stringent physical protection,

HAVE AGREED as follows:

In Atrticle 1 of the Convention, after paragraph (c), two new paragraphs are added as

follows:

4,

(d)  “nuclear facility” means a facility (including associated buildings and
equipment) in which nuclear material is produced, processed, used, handled,
stored or disposed of, if damage to or interference with such facility could lead
to the release of significant amounts of radiation or radioactive material;

(e) “sabotage” means any deliberate act directed against a nuclear facility or nuclear
material in use, storage or transport which could directly or indirectly endanger
the health and safety of personnel, the public or the environment by exposure to
radiation or release of radioactive substances.

After Article 1 of the Convention, a new Article 1A is added as follows:

Article 1A

The purposes of this Convention are to achieve and maintain worldwide effective
physical protection of nuclear material used for peaceful purposes and of nuclear
facilities used for peaceful purposes; to prevent and combat offences relating to such
material and facilities worldwide; as well as to facilitate co-operation among States
Parties to those ends.

37



A-24631

Article 2 of the Convention is replaced by the following text:

1. This Convention shall apply to nuclear material used for peaceful purposes in use,
storage and transport and to nuclear facilities used for peaceful purposes, provided,
however, that articles 3 and 4 and paragraph 4 of article 5 of this Convention shall only
apply to such nuclear material while in international nuclear transport.

2. The responsibility for the establishment, implementation and maintenance of a
physical protection regime within a State Party rests entirely with that State.

3. Apart from the commitments expressly undertaken by States Parties under this
Convention, nothing in this Convention shall be interpreted as affecting the sovereign
rights of a State.

4. (a) Nothing in this Convention shall affect other rights, obligations and
responsibilities of States Parties under international law, in particular the purposes and
principles of the Charter of the United Nations and international humanitarian law.

(b) The activities of armed forces during an armed conflict, as those terms are
understood under international humanitarian law, which are governed by that law, are
not governed by this Convention, and the activities undertaken by the military forces of
a State in the exercise of their official duties, inasmuch as they are governed by other
rules of international law, are not governed by this Convention.

(c) Nothing in this Convention shall be construed as a lawful authorization to
use or threaten to use force against nuclear material or nuclear facilities used for
peaceful purposes.

(d) Nothing in this Convention condones or makes lawful otherwise unlawful
acts, nor precludes prosecution under other laws.

5. This Convention shall not apply to nuclear material used or retained for military
purposes or to a nuclear facility containing such material.

After Atrticle 2 of the Convention, a new Article 2A is added as follows:

Article 2A

1. Each State Party shall establish, implement and maintain an appropriate physical
protection regime applicable to nuclear material and nuclear facilities under its
jurisdiction, with the aim of:

(a) protecting against theft and other unlawful taking of nuclear material in use,
storage and transport;

(b) ensuring the implementation of rapid and comprehensive measures to locate
and, where appropriate, recover missing or stolen nuclear material; when the
material is located outside its territory, that State Party shall act in
accordance with article 5;
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(c) protecting nuclear material and nuclear facilities against sabotage; and

(d) mitigating or minimizing the radiological consequences of sabotage.

2. In implementing paragraph 1, each State Party shall:

(a) establish and maintain a legislative and regulatory framework to govern
physical protection;

(b) establish or designate a competent authority or authorities responsible for
the implementation of the legislative and regulatory framework; and

(c) take other appropriate measures necessary for the physical protection of
nuclear material and nuclear facilities.

3. In implementing the obligations under paragraphs 1 and 2, each State Party shall,
without prejudice to any other provisions of this Convention, apply insofar as is
reasonable and practicable the following Fundamental Principles of Physical Protection
of Nuclear Material and Nuclear Facilities.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE A: Responsibility of the State
The responsibility for the establishment, implementation and maintenance of a physical
protection regime within a State rests entirely with that State.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE B: Responsibilities During International Transport
The responsibility of a State for ensuring that nuclear material is adequately protected
extends to the international transport thereof, until that responsibility is properly
transferred to another State, as appropriate.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE C: Legislative and Regulatory Framework

The State is responsible for establishing and maintaining a legislative and regulatory
framework to govern physical protection. This framework should provide for the
establishment of applicable physical protection requirements and include a system of
evaluation and licensing or other procedures to grant authorization. This framework
should include a system of inspection of nuclear facilities and transport to verify
compliance with applicable requirements and conditions of the license or other
authorizing document, and to establish a means to enforce applicable requirements and
conditions, including effective sanctions.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE D: Competent Authority

The State should establish or designate a competent authority which is responsible for
the implementation of the legislative and regulatory framework, and is provided with
adequate authority, competence and financial and human resources to fulfill its assigned
responsibilities. The State should take steps to ensure an effective independence
between the functions of the State’s competent authority and those of any other body in
charge of the promotion or utilization of nuclear energy.
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FUNDAMENTAL PRINCIPLE E: Responsibility of the License Holders

The responsibilities for implementing the various elements of physical protection within
a State should be clearly identified. The State should ensure that the prime
responsibility for the implementation of physical protection of nuclear material or of
nuclear facilities rests with the holders of the relevant licenses or of other authorizing
documents (e.g., operators or shippers).

FUNDAMENTAL PRINCIPLE F: Security Culture

All organizations involved in implementing physical protection should give due priority
to the security culture, to its development and maintenance necessary to ensure its
effective implementation in the entire organization.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE G: Threat
The State’s physical protection should be based on the State’s current evaluation of the
threat.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE H: Graded Approach

Physical protection requirements should be based on a graded approach, taking into
account the current evaluation of the threat, the relative attractiveness, the nature of the
material and potential consequences associated with the unauthorized removal of
nuclear material and with the sabotage against nuclear material or nuclear facilities.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE 1: Defence in Depth

The State’s requirements for physical protection should reflect a concept of several
layers and methods of protection (structutal or other technical, personnel and
organizational) that have to be overcome or circumvented by an adversary in order to
achieve his objectives.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE J: Quality Assurance

A quality assurance policy and quality assurance programmes should be established and
implemented with a view to providing confidence that specified requirements for all
activities important to physical protection are satisfied.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE K: Contingency Plans

Contingency (emergency) plans to respond to unauthorized removal of nuclear material
or sabotage of nuclear facilities or nuclear material, or attempts thereof, should be
prepared and appropriately exercised by all license holders and authorities concerned.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE L: Confidentiality

The State should establish requirements for protecting the confidentiality of
information, the unauthorized disclosure of which could compromise the physical
protection of nuclear material and nuclear facilities.

4. (a) The provisions of this article shall not apply to any nuclear material which
the State Party reasonably decides does not need to be subject to the physical protection
regime established pursuant to paragraph 1, taking into account the nature of the
material, its quantity and relative attractiveness and the potential radiological and other
consequences associated with any unauthorized act directed against it and the current
evaluation of the threat against it.
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(b) Nuclear material which is not subject to the provisions of this article
pursuant to sub-paragraph (a) should be protected in accordance with prudent
management practice.

Article 5 of the Convention is replaced by the following text:

1.  States Parties shall identify and make known to each other directly or through the
International Atomic Energy Agency their point of contact in relation to matters within
the scope of this Convention.

2. In the case of theft, robbery or any other unlawful taking of nuclear material or
credible threat thereof, States Parties shall, in accordance with their national law,
provide co-operation and assistance to the maximum feasible extent in the recovery and
protection of such material to any State that so requests. In particular:

(a) a State Party shall take appropriate steps to inform as soon as possible other
States, which appear to it to be concerned, of any theft, robbery or other
unlawful taking of nuclear material or credible threat thereof, and to inform,
where appropriate, the International Atomic Energy Agency and other
relevant international organizations;

(b) in doing so, as appropriate, the States Parties concerned shall exchange
information with each other, the International Atomic Energy Agency and
other relevant international organizations with a view to protecting
threatened nuclear material, verifying the integrity of the shipping container
or recovering unlawfully taken nuclear material and shall:

(i) co-ordinate their efforts through diplomatic and other agreed channels;
(ii) render assistance, if requested;

(iii) ensure the return of recovered nuclear material stolen or missing as a
consequence of the above-mentioned events.

The means of implementation of this co-operation shall be determined by the States
Parties concerned.

3. Inthe case of a credible threat of sabotage of nuclear material or a nuclear facility
or in the case of sabotage thereof, States Parties shall, to the maximum feasible extent,
in accordance with their national law and consistent with their relevant obligations
under international law, co-operate as follows:

(a) if a State Party has knowledge of a credible threat of sabotage of
nuclear material or a nuclear facility in another State, the former shall
decide on appropriate steps to be taken in order to inform that State as soon
as possible and, where appropriate, the International Atomic Energy Agency
and other relevant international organizations of that threat, with a view to
preventing the sabotage;
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(b) in the case of sabotage of nuclear material or a nuclear facility in a
State Party and if in its view other States are likely to be radiologically
affected, the former, without prejudice to its other obligations under
international law, shall take appropriate steps to inform as soon as possible
the State or the States which are likely to be radiologically affected and to
inform, where appropriate, the International Atomic Energy Agency and
other relevant international organizations, with a view fto minimizing or
mitigating the radiological consequences thereof;

(¢) if in the context of sub-paragraphs (a) and (b), a State Party requests
assistance, each State Party to which a request for assistance is directed shall
promptly decide and notify the requesting State Party, directly or through
the International Atomic Energy Agency, whether it is in a position to
render the assistance requested and the scope and terms of the assistance
that may be rendered;

(d) co-ordination of the co-operation under sub-paragraphs (a) to (c) shall
be through diplomatic or other agreed channels. The means of
implementation of this co-operation shall be determined bilaterally or
multilaterally by the States Parties concerned.

4.  States Parties shall co-operate and consult, as appropriate, with each other directly
or through the International Atomic Energy Agency and other relevant international -
organizations, with a view to obtaining guidance on the design, maintenance and
improvement of systems of physical protection of nuclear material in international
transport.

5. A State Party may consult and co-operate, as appropriate, with other States Parties
directly or through the¢ International Atomic Energy Agency and other relevant
international organizations, with a view to obtaining their guidance on the design,
maintenance and improvement of its national system of physical protection of nuclear
material in domestic use, storage and transport and of nuclear facilities.

Article 6 of the Convention is replaced by the following text:

1.  States Parties shall take appropriate measures consistent with their national law to
protect the confidentiality of any information which they receive in confidence by virtue
of the provisions of this Convention from another State Party or through participation in
an activity carried out for the implementation of this Convention. If States Parties
provide information to international organizations or to States that are not parties to this
Convention in confidence, steps shall be taken to ensure that the confidentiality of such
information is protected. A State Party that has received information in confidence from
another State Party may provide this information to third parties only with the consent
of that other State Party.

2.  States Parties shall not be required by this Convention to provide any information
which they are not permitted to communicate pursvant to national law or which would
jeopardize the security of the State concerned or the physical protection of nuclear
material or nuclear facilities.
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Paragraph 1 of Article 7 of the Convention is replaced by the following text:

1.

The intentional commission of:

(a) an act without lawful authority which constitutes the receipt, possession,
use, transfer, alteration, disposal or dispersal of nuclear material and which causes
or is likely to cause death or serious injury to any person or substantial damage to
property or to the environment;

(b) a theft or robbery of nuclear material;
(c) an embezzlement or fraudulent obtaining of nuclear material;

(d) an act which constitutes the carrying, sending, or moving of nuclear material
into or out of a State without lawful authority;

(e) an act directed against a nuclear facility, or an act interfering with the
operation of a nuclear facility, where the offender intentionally causes, or where
he knows that the act is likely to cause, death or serious injury to any person or
substantial damage to property or to the environment by exposure to radiation or
release of radioactive substances, unless the act is undertaken in conformity with
the national law of the State Party in the territory of which the nuclear facility is
situated;

(f) an act constituting a demand for nuclear material by threat or use of force or
by any other form of intimidation;

(g) athreat:

() to use nuclear material to cause death or serious injury to any person
or substantial damage to property or to the environment or to commit
the offence described in sub-paragraph (), or

(ii) to commit an offence described in sub-paragraphs (b) and (e) in order
to compel a natural or legal person, international organization or State
to do or to refrain from doing any act;

(h) an attempt to commit any offence described in sub-paragraphs (a) to (e);

(i) an act which constitutes participation in any offence described in sub-
paragraphs (a) to (h);

(G)  an act of any person who organizes or directs others to commit an offence
described in sub-paragraphs (a) to (h); and

(k) an act which contributes to the commission of any offence described in sub-

paragraphs (a) to (h) by a group of persons acting with a common purpose; such
act shall be intentional and shall either:
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(i) be made with the aim of furthering the criminal activity or criminal
purpose of the group, where such activity or purpose involves the
commission of an offence described in sub-paragraphs (a) to (g), or

(if) be made in the knowledge of the intention of the group to commit an
offence described in sub-paragraphs (a) to (g)

shall be made a punishable offence by each State Party under its national law.

10. After Article 11 of the Convention, two new articles, Article 11A and Article 11B, are
added as follows:

11.

12.

Article 11A

None of the offences set forth in article 7 shall be regarded for the purposes of
extradition or mutual legal assistance, as a political offence or as an offence connected
with a political offence or as an offence inspired by political motives. Accordingly, a
request for extradition or for mutual legal assistance based on such an offence may not
be refused on the sole ground that it concerns a political offence or an offence
connected with a political offence or an offence inspired by political motives.

Article 11B

Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to extradite or
to afford mutual legal assistance, if the requested State Party has substantial grounds for
believing that the request for extradition for offences set forth in article 7 or for mutual
legal assistance with respect to such offences has been made for the purpose of
prosecuting or punishing a person on account of that person’s race, religion, nationality,
ethnic origin or political opinion or that compliance ‘with the request would cause
prejudice to that person’s position for any of these reasons.

After Article 13 of the Convention, a new Article 13A is added as follows:
Article 13A

Nothing in this Convention shall affect the transfer of nuclear technology for beaceful
purposes that is undertaken to strengthen the physical protection of nuclear material and
nuclear facilities.

Paragraph 3 of Article 14 of the Convention is replaced by the following text:

3. Where an offence involves nuclear material in domestic use, storage or transport,
and both the alleged offender and the nuclear material remain in the territory of the
State Party in which the offence was committed, or where an offence involves a nuclear
facility and the alleged offender remains in the territory of the State Party in which the
offence was committed, nothing in this Convention shall be interpreted as requiring that
State Party to provide information concerning criminal proceedings arising out of such
an offence.
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13.

14.

15.

Article 16 of the Convention is replaced by the following text:

1. A conference of States Parties shall be convened by the depositary five years after
the entry into force of the Amendment adopted on 8 July 2005 to review the
implementation of this Convention and its adequacy as concerns the preamble, the
whole of the operative part and the annexes in the light of the then prevailing situation.

2. At intervals of not less than five years thereafter, the majority of States Parties
may obtain, by submitting a proposal to this effect to the depositary, the convening of
further conferences with the same objective.

Footnote * of Annex II of the Convention is replaced by the following text:

Y Material not irradiated in a reactor or material irradiated in a reactor but with a
radiation level equal to or less than 1 gray/hour (100 rads/hour) at one metre unshielded.

Footnote ¥ of Annex II of the Convention is replaced by the following text:
® Other fuel which by virtue of its original fissile material content is classified as
Category I and Il before irradiation may be reduced one category level while the

radiation level from the fuel exceeds 1 gray/hour (100 rads/hour) at one metre
unshielded.
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[ FRENCH TEXT — TEXTE FRANCALIS |

Amendement de la Convention sur la protection physique des matiéres nucléaires

i.  Le Titre de la Convention sur la protection physique des matiéres nucléaires, adoptée
le 26 octobre 1979 (ci-aprés dénommée ‘la Convention’) est remplacé par le titre suivant :

CONVENTION SUR LA PROTECTION PHYSIQUE DES MATIERES
NUCLEAIRES ET DES INSTALLATIONS NUCLEAIRES

2. Le préambule de la Convention est remplacé par le texte suivant :
LES ETATS PARTIES A LA PRESENTE CONVENTION,

RECONNAISSANT le droit de tous les Etats & développer et 4 utiliser les applications
de I’énergie nucléaire a des fins pacifiques et leur intérét légitime pour les avantages qui
peuvent en découler,

CONVAINCUS de la nécessiié de faciliter la coopération internationale et le transfert
de technologies nucléaires pour les applications pacifiques de I’énergie nucléaire,

AYANT A L’ESPRIT que la protection physique est d’une importance vitale pour la
protection de la santé du public, la sireté, I'environnement et la sécurité nationale et
internationale,

AYANT A L’ESPRIT les buts et principes de la Charte des Nations Unies concernant le
maintien de la paix et de la sécurité internationales et la promotion de relations de bon
voisinage et d’amitié, et de la coopération entre les Etats,

CONSIDERANT qu’aux termes du paragraphe 4 de Particle 2 de la Charte des
Nations Unies, les « Membres de I’Organisation s’abstiennent, dans leurs relations
internationales, de recourir a la menace ou a ’emploi de la force, soit contre I’intégrité
territoriale ou Pindépendance politique de tout Etat, soit de toute autre maniére
incompatible avec les buts des Nations Unies »,

RAPPELANT la Déclaration sur les mesures visant a é€liminer le terrorisme
international annexée a la résolution 49/60 adoptée par I'’Assemblée générale des
Nations Unies le 9 décembre 1994,

DESIREUX d*écarter les risques qui pourraient découler du trafic illicite, de 'obtention
et de I'usage illicites de matiéres nucléaires, et du sabotage de matiéres et installations
nucléaires, et notant que la protection physique desdites matiéres et installations contre
de tels actes est devenue un motif de préoccupation accrue aux niveaux national et
international,

PROFONDEMENT PREOCCUPES par la multiplication dans le monde entier des
actes de terrorisme sous toutes ses formes et manifestations et par les menaces que font
peser le terrorisme international et le crime organisé,

ESTIMANT que la protection physique joue un réle important d’appui aux objectifs de
non-prolifération nucléaire et de lutte contre le terrorisme,
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DESIREUX de contribuer par le biais de la présente Convention & renforcer dans le
monde entier la protection physique des matiéres nucléaires et des installations
nucléaires utilisées a des fins pacifiques,

CONVAINCUS que les infractions relatives aux matiéres et installations nucléaires sont
un motif de grave préoccupation et qu’il est urgent de prendre des mesures appropriées
et efficaces, ou de renforcer les mesures existantes, pour assurer la prévention, la
découverte et la répression de ces infractions,

DESIREUX de renforcer davantage la coopération internationale en vue de prendre,
conformément & la législation nationale de chaque Etat partic et a la présente
Convention, des mesures efficaces pour assurer la protection physique des matiéres et
installations nucléaires,

CONVAINCUS que la présente Convention devrait compléter [1utilisation,
I’entreposage et le transport slrs des matiéres nucléaires et I’exploitation sire des
installations nucléaires,

RECONNAISSANT qu’il existe des recommandations formulées au niveau
international en matiére de protection physique, qui sont mises a jour périodiquement et
peuvent fournir & tout moment des orientations quant aux moyens actuels de parvenir a
des niveaux efficaces de protection physique,

RECONNAISSANT également que la protection physique efficace des matiéres
nucléaires et des installations nucléaires utilisées a des fins militaires reléve de la
responsabilité de I'Etat possédant de telles matiéres nucléaires et installations
nucléaires, et étant entendu que lesdites matiéres et installations font et continueront de
faire I’objet d’une protection physique rigoureuse,

SONT CONVENUS de ce qui suit :

3. Dans larticle premier de la Convention, aprés le paragraphe c) sont ajoutés deux

nouveaux paragraphes libellés comme suit :

d) Par ‘installation nucléaire’, il faut entendre une installation (y compris les
batiments et équipements associés) dans laquelle des matiéres nucléaires sont
produites, traitées, utilisées, manipulées, entreposées ou stockées définitivement,
si un dommage causé a une telle installation ou un acte qui perturbe son
fonctionnement peut entrainer le relichement de quantités significatives de
rayonnements ou de matiéres radioactives ;

e) Par ‘sabotage’, il faut entendre tout acte délibéré dirigé contre une
installation nucléaire ou des matiéres nucléaires en cours d’utilisation, en
entreposage ou en cours de transport, qui est susceptible, directement ou
indirectement, de porter atteinte a la santé et a la sécurité du personnel ou du
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public ou a I’environnement en provoquant une exposition 4 des rayonnements
ou un relichement de substances radioactives ;

4. Aprés I’ Article premier de la Convention est ajouté un nouvel Article premier A libellé
comme suit :

Article premier A

Les objectifs de la présente Convention sont d’instaurer et de maintenir dans le monde
entier une protection physique efficace des matiéres nucléaires utilisées 4 des fins
pacifiques et des installations nucléaires utilisées a des fins pacifiques, de prévenir et de
combattre les infractions concernant de telles matiéres et installations dans le monde
entier, et de faciliter la coopération entre les Etats parties 2 cette fin.

5. L’Article 2 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

1. La présente Convention s’applique aux matiéres nucléaires utilisées a des fins
pacifiques en cours d’utilisation, en entreposage et en cours de transport et aux
installations nucléaires utilisées a des fins pacifiques, étant entendu, toutefois, que les
dispositions des articles3 et 4 et du paragraphe 4 de Particle 5 de la présente
Convention ne s’appliquent 4 de telles matiéres nucléaires qu’en cours de transport
nucléaire international.

2. La responsabilit¢ de I'élaboration, de la mise en ceuvre et du maintien d’un
systéme de protection physique sur le territoire d’un Etat partie incombe entiérement a
cet Etat.

3. Indépendamment des engagements expressément contractés par les Etats parties
en vertu de la présente Convention, rien dans la présente Convention ne doit étre
interprété comme limitant les droits souverains d’un Etat.

4. a) Riendans la présente Convention ne modifie les autres droits, obligations et
responsabilités qui découlent pour les Etats parties du droit international, en particulier
des buts et principes de la Charte’ des Nations Unies et du droit humanitaire
international.,

b)  Les activités des forces armées en période de conflit armé, au sens donné a
ces termes en droit humanitaire international, qui sont régies par ce droit ne sont pas
régies par la présente Convention, et les activités menées par les forces armées d’un Etat
dans I’exercice de leurs fonctions officielles, en tant qu’elles sont régies par d’autres
régles de droit international, ne sont pas non plus régies par la présente Convention.

c) Rien dans la présente Convention n’est considéré comme une autorisation
licite de recourir ou de menacer de recourir & la force contre des matiéres ou des

installations nucléaires utilisées a des fins pacifiques.

d) Rien dans la présente Convention n’excuse ou ne rend licites des actes par
ailleurs illicites, ni n’empéche I’exercice de poursuites en vertu d’autres lois.
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5. Laprésente Convention ne s’applique pas a des matiéres nucléaires utilisées ou
conservées a des fins militaires ou a une installation nucléaire contenant de telles

matieres.
6. Aprés T’Article 2 de la Convention est ajouté un nouvel Article 2 A libellé comme
suit :
Article 2 A
1. Chaque Etat partie élabore, met en ceuvre et maintient un systéme approprié de

protection physique des matiéres et installations nucléaires sous sa juridiction ayant
pour objectifs :

a)  De protéger les matieres nucléaires en cours d’utilisation, en entreposage et
en cours de transport contre le vol et I'obtention illicite par d’autres
moyens ;

b)  D’assurer ’application de mesures rapides et complétes destinées a localiser
et, s’il y a lieu, récupérer des matiéres nucléaires manquantes ou volées ;
lorsque les matieres sont situées en dehors de son territoire, cet Etat partie
agit conformément aux dispositions de article 5 ;

¢)  De protéger les matiéres et installations nucléaires contre le sabotage ;

d)  Dr’atténuer ou de réduire le plus possible les conséquences radiologiques
d’un sabotage.

2. Pour la mise en ceuvre du paragraphe 1, chaque Etat partie :

a) Etablit et maintient un cadre Iégislatif et réglementaire pour régir la

protection physique ;

b) Crée ou désigne une ou plusieurs autorités compétentes chargées de mettre

en ceuvre le cadre Iégislatif et réglementaire ;

c) Prend toute autre mesure appropriée nécessaire pour assurer la protection

physique des matiéres et installations nucléaires.

3. Pour la mise en ceuvre des obligations visées aux paragraphes 1 et 2, chaque Etat
partie, sans préjudice des autres dispositions de la présente Convention, applique pour
autant qu’il soit raisonnable et faisable les principes fondamentaux de protection
physique des matiéres et installations nucléaires ci-aprés.
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PRINCIPE FONDAMENTAL A : Responsabilité de I’Etat
La responsabilité de I’élaboration, de la mise en ceuvre et du maintien d’un systéme de
protection physique sur le territoire d’un Etat incombe entiérement a cet Ftat.

PRINCIPE FONDAMENTAL B : Responsabilités pendant un transport
infernational

La responsabilité d’un Etat pour assurer la protection adéquate des matiéres nucléaires
s’étend au transport international de ces derniéres jusqu’a ce qu’elle ait été transférée en
bonne et due forme a un autre Etat, de maniére appropriée.

PRINCIPE FONDAMENTAL C : Cadre législatif et véglementaire

L’Etat est chargé d’établir et de maintenir un cadre législatif et réglementaire pour la
protection physique. Ce cadre devrait inclure ['élaboration de prescriptions de
protection physique pertinentes et la mise en place d’un systéme d’évaluation et
d’agrément ou prévoir d’autres procédures pour la délivrance des autorisations. Il
devrait en outre comporter un systéme d’inspection des installations nucléaires et du
transport de matiéres nucléaires, destiné a s’assurer que fes prescriptions pertinentes et
les conditions d’agrément ou des autres documents d’autorisation sont respectées et a
mettre en place des moyens pour les faire appliquer, incluant des sanctions efficaces.

PRINCIPE FONDAMENTAL D : Autorité compétente

L’Etat devrait créer ou désigner une autorité compétente chargee de mettre en ceuvre le
cadre législatif et réglementaire et dotée des pouvoirs, des compétences et des
ressources financiéres et humaines adéquats pour assumer les responsabilités qui [ui ont
été confides. L’Etat devrait prendre des mesures pour veiller a ce qu’il y ait une réelle
indépendance entre les fonctions de ['autorité nationale compétente et celles de tout
autre organisme chargé de la promotion ou de I'utilisation de I'énergie nucléaire.

PRINCIPE FONDAMENTAL E : Responsabilité des détenteurs d’agréments

Les responsabilités en matiére de mise en ceuvre des différents éléments composant le
systéme de protection physique sur le territoire d’un Etat devraient étre clairement
définies. L’Etat devrait s’assurer que la responsabilité de la mise en oeuvre de la
protection physique des matiéres ou des installations nucléaires incombe en premier lieu
aux détenteurs d’agréments pertinents ou d’autres documents d’autorisation (par
exemple les exploitants ou les expéditeurs).

PRINCIPE FONDAMENTAL F : Culture de sécurité

Toutes les entités impliquées dans la mise en ceuvre de la protection physique devraient
accorder la priorité requise a la culture de sécurité, & son développement et a son
maintien, nécessaires pour assurer sa mise en ceuvre effective a tous les échelons de
chacune de ces entités.

PRINCIPE FONDAMENTAL G : Menace
La protection physique dans un Etat devrait étre fondée sur I'évaluation actuelle de la
menace faite par I'Etat.

PRINCIPE FONDAMENTAL H : Approche graduée

Les prescriptions concernant la protection physique devraient étre établies selon une
approche graduée qui tienne compte de I'évaluation actuelle de la menace, de
Pattractivité relative, de la nature des matiéres et des conséquences qui pourraient
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résulter de I’enlévement non autorisé de matiéres nucléaires et d’un acte de sabotage
contre des matiéres nucléaires ou des installations nucléaires.

PRINCIPE FONDAMENTAL I : Défense en profondeur

Les prescriptions nationales concernant la protection physique devraient étre
I'expression d’un concept reposant sur plusieurs niveaux et modalités de protection
(qu’ils soient structurels ou techniques, concernant le personnel ou organisationnels) qui
doivent étre surmontés ou contournés par un agresseur pour atteindre ses objectifs.

PRINCIPE FONDAMENTAL J : Assurance de la qualité

Une politique et des programmes d’assurance de la qualité devraient étre établis et mis
en ceuvre en vue d’assurer que les prescriptions définies pour toutes les activités
importantes en matiére de protection physique sont respectées.

PRINCIPE FONDAMENTAL K : Plans d’urgence

Des plans d’urgence destinés & répondre & un enlévement non autorisé de matiéres
nucléaires ou a un acte de sabotage visant des installations ou des matiéres nucléaires ou
de tentatives en ce sens devraient étre préparés et testés de maniére appropriée par tous
les détenteurs d’autorisation et les autorités concernées.

PRINCIPE FONDAMENTAL L : Confidentialité
L’FEtat devrait établir les prescriptions & respecter pour préserver la confidentialité des
informations, dont la divulgation non autorisée pourrait compromettre la protection
physique des matiéres et des installations nucléaires.

4. a) Les dispositions du présent article ne s’appliquent pas a toute matiére nucléaire
dont I’Etat partie décide raisonnablement qu’elle n’a pas a étre soumise au systéme de
protection physique établi conformément au paragraphe 1, compte tenu de sa nature, de
sa quantité et de son attractivité relative, des conséquences radiologiques potentielles et
autres conséquences de tout acte non autorisé dirigé contre elle et de 1’évaluation
actuelle de la menace la concernant.

b)  Une matiére nucléaire qui n’est pas soumise aux dispositions du présent article
en vertu de I’alinéa a) devrait étre protégée conformément 4 des pratiques de gestion
prudente.

L’Article 5 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

1. Les Etats parties désignent et s’indiquent mutuellement, directement ou par
I’intermédiaire de I’Agence internationale de I’énergie atomique, leurs correspondants
pour les questions relevant de la présente Convention.

2. En cas de vol, de vol qualifié ou de toute autre obtention illicite de matiéres
nucléaires, ou de menace vraisemblable d’un tel acte, les Etats parties apportent leur
coopération et leur aide dans toute la mesure possible, conformément & leur législation
nationale, pour la técupération et la protection desdites matidres, a tout Etat qui en fait
la demande. En particulier :

a)  un Etat partie prend les dispositions nécessaires pour informer aussitét que
possible les autres Etats qui lui semblent concernés de tout vol, vol qualifié
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b)

ou autre obtention illicite de matiéres nucléaires, ou de menace
vraisemblable d’un tel acte, et pour informer, selon qu’il convient, I’Agence
internationale de [’énergie atomique et les autres organisations
internationales pertinentes ;

ce faisant, et selon qu’il convient, les Etats parties concernés échangent des
informations entre cux ou avec I’Agence internationale de 1'énergie
atomique et les autres organisations internationales pertinentes afin de
protéger les matieres nucléaires menacées, de vérifier Dintégrité du
conteneur de transport ou de récupérer les matiéres nucléaires illicitement
enlevées, et :

i)  coordonnent leurs efforts par la voie diplomatique et par d’autres
moyens prévus d’'un commun accord ;

ii)  se prétent assistance, si la demande en est faite ;

iii) assurent la restitution des matieres nucléaires volées ou manquantes
qui ont été récupérées par suite des événements susmentionnés.

Les modalités de mise en ceuvre de cette coopération sont arrétées par les Etats parties

concernes.

3. En cas d’acte de sabotage de matiéres nucléaires ou d’une installation nucléaire, ou
de menace vraisemblable d’un tel acte, les Etats parties coopérent dans toute la mesure
possible, conformément a leur législation nationale ainsi qu’aux obligations pertinentes
qui leur incombent en vertu du droit international, selon les modalités suivantes :

a)

b)

c)

si un Etat partie a connaissance d’une menace vraisemblable de sabotage de
matiéres ou d’une installation nucléaires dans un autre Etat, il décide des
dispositions a prendre pour en informer aussitot que possible ce dernier et,
selon qu’il convient, I’Agence internationale de I'énergie atomique et les
autres organisations internationales pertinentes, afin d’empécher le
sabotage ;

en cas de sabotage de matiéres ou d’une installation nucléaires dans un Ftat
partie et si celui-ci estime que d’autres Etats sont susceptibles d’étre touchés
par un événement de nature radiologique, sans préjudice des autres
obligations qui lui incombent en vertu du droit international, il prend les
dispositions nécessaires pour informer aussitét que possible I’autre ou les
autres Etats susceptibles d’8tre touchés par un événement de nature
radiologique et, selon qu’il convient, I’Agence internationale de I’énergie
atomique et les autres organisations internationales pertinentes, afin de
réduire le plus possible ou d’atténuer les conséquences radiologiques de cet
acte de sabotage ;

si, compte tenu des alinéas a) et b), un Etat partie demande une assistance,
chaque FEtat partie auquel une telle demande est adressée détermine
rapidement et fait savoir  celui qui requiert I’assistance, directement ou par
I’intermédiaire de I’ Agence internationale de |’énergie atomique, s’il est en
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mesure de fournir [’assistance requise, ainsi que la portée et les conditions
de I'assistance qui pourrait étre octroyée ;

d)  lacoordination des activités de coopération visées aux alinéas a), b) et c) est
assurée par la voie diplomatique et par d’autres moyens prévus d’un
commun accord. Les modalités de mise en ceuvre de cette coopération sont
définies par les Etats parties concernés de maniére bilatérale ou
multilatérale.

4. Les Etats parties coopérent et se consultent, en tant que de besoin, directement ou par
I'intermédiaire de I’Agence internationale de I’énergie atomique et d’autres
organisations internationales pertinentes, en vue d’obtenir des avis sur la conception, le
maintien et 'amélioration des systémes de protection physique des matiéres nucléaires
en cours de transport international.

5. Un Etat partie peut consulter les autres Etats parties et coopérer avec eux, cn tant que
de besoin, directement ou par I'intermédiaire de I'’Agence internationale de I’énergie
atomique et d’autres organisations internationales pertinentes, en vue d’obtenir leurs
avis sur la conception, le maintien et I'amélioration de son systéme national de
protection physique des matiéres nucléaires en cours d’utilisation, en entreposage et en
cours de transport sur le territoire national et des installations nucléaires.

L’ Article 6 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

1. Les Etats parties prennent les mesures appropriées compatibles avec leur législation
nationale pour protéger le caractére confidentiel de toute information qu’ils regoivent a
titre confidentiel en vertu des dispositions de la présente Convention d’un autre Etat
partie ou a I’occasion de leur participation 4 une activité exécutée en application de la
présente Convention. Lorsque des Etats parties communiquent confidentiellement des
informations a des organisations internationales ou a des Etats qui ne sont pas parties 4
la présente Convention, des mesures sont prises pour faire en sorte que la confidentialité
de ces informations soit protégée. Un Ftat partie qui a reu des informations 3 titre
confidentiel d’un autre Etat partie ne communique ces informations a des tiers qu’avec
le consentement de cet autre Etat partie.

2. Les Etats parties ne sont pas tenus par la présente Convention de fournir des
informations que leur législation nationale ne permet pas de communiquer ou qui
compromettraient leur sécurité nationale ou la protection physique des matiéres ou
installations nucléaires.

Le paragraphe 1 de I’Article 7 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

1.  Le fait de commettre intentionnellement I’'un des actes suivants :
a) le recel, la détention, I'utilisation, le transfert, I'altération, la cession ou la
dispersion de matiéres nucléaires, sans I’autorisation requise, et entrainant ou

pouvant entrainer la mort ou des blessures graves pour autrui ou des dommages
substantiels aux biens ou 4 'environnement ;
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b) le vol simple ou le vol qualifié de matiéres nucléaires ;
c) le détournement ou toute autre appropriation indue de matiéres nucléaires ;

d)  un acle consistant a transporter, envoyer ou déplacer des matiéres nucléaircs
vers ou depuis un Ltat sans I"autorisation requise ;

€) un acte dirigé contre une installation nucléaire, ou un acte perturbant le
fonctionnement d’une installation nucléaire, par lequel Pauteur provoque
intentionnellement ou sait qu’il peut provoquer la mort ou des blessures graves
pour autrui ou des dommages substantiels aux biens ou a 'environnement par
suite de D'exposition 3 des rayonnements ou du relichement de substances
radioactives, 3 moins que cet acte ne soit entrepris en conformité avec le droit
national de 1’Etat partie sur le territoire duquel I’installation nucléaire est située ;

f)  le fait d’exiger des matiéres nucléaires par la menace, le recours a la force
ou toute autre forme d’intimidation ;

g) lamenace:

i) d’utiliser des matigres nucléaires dans le but de causer la mort ou des
blessures graves a autrui ou des dommages substantiels aux biens ou a
I’environnement ou de commettre I’infraction décrite a ’alinéa €) ; ou

ii)  de commettre une des infractions décrites aux alinéas b) et e) dans le
but de contraindre une personne physique ou morale, une organisation
internationale ou un Etat a faire ou a s’abstenir de faire un acte ;

h) la tentative de commettre I'une des infractions décrites aux alinéas a) ae) ;
i) le fait de participer a ’une des infractions décrites aux alinéas a) a h) ;

) le fait pour une personne d’organiser Ja commission d’une infraction visée
aux alinéas a) & h) ou de donner I’ordre 4 d’autres personnes de la commettre ;

k) un acte qui contribue & la commission de I’'une des infractions décrites aux
alinéas a) 4 h) par un groupe de personnes agissant de concert. Un tel acte est
intentionnel et :

i) soit vise a faciliter I’activité criminelle ou & servir le but criminel du
groupe, lorsque cette activité ou ce but supposent la commission d’une
infraction visée aux alinéas a) a g) ;

ii)  soit est fait en sachant que le groupe a I'intention de commettre une
infraction visée aux alinéas a)a g) ;

est considéré par chaque Etat partie comme une infraction punissable en vertu de son
droit national.

10. Apres I'Article 11 de la Convention sont ajoutés deux nouveaux articles, Article 11 A et
Article 11 B libellés comme suit :
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11.

suit

13.

Article 11 A

Aux fins de I’extradition ou de Ientraide judiciaire entre Ftats parties, aucune des
infractions visées a I'article 7 n’est considérée comme une infraction politique, ou
connexe & une infraction politique, ou inspirée par des mobiles politiques. En
conséquence, une demande d’extradition ou d’entraide judiciaire fondée sur une telle
infraction ne peut étre refusée pour la seule raison qu’elle concerne une infraction
politique, une infraction connexe a une infraction politique ou une infraction inspirée
par des mobiles politiques.

Article 11 B

Aucune disposition de la présente Convention ne doit étre interprétée comme
impliquant une obligation d’extradition ou d’entraide judiciaire si I'Etat partie requis a
des raisons sérieuses de croire que la demande d’extradition pour les infractions visées a
Iarticle 7 ou la demande d’entraide concernant de telles infractions a été présentée aux
fins de poursuivre ou de punir une personne pour des considérations de race, de
religion, de nationalité, d’origine ethnique ou d’opinions politiques, ou que donner suite
a cette demande porterait préjudice a la situation de cette personne pour I'une
guelconque de ces considérations.

Aprés I’Article 13 de la Convention est ajouté un nouvel Article 13 A libellé comme

Article 13 A

Rien dans la présente Convention n’affecte le transfert de technologie nucléaire a des
fins pacifiques qui est entrepris en vue de renforcer la protection physique des matiéres
et installations nucléaires.

Le paragraphe 3 de I Article 14 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

3. Lorsqu’une infraction concerne des matiéres nucléaires en cours d’utilisation, en
entreposage ou en cours de transport sur le territoire national et que tant I'auteur
présumé de Iinfraction que les matiéres nucléaires concernées demeurent sur le
territoire de I'Etat partie ol I'infraction a été commise, ou lorsquune infraction
concerne une installation nucléaire et que I'auteur présumé de I’infraction demeure sur
le territoire de I'Etat partie o0l Iinfraction a été commise, rien dans la présente
Convention n’est interprété comme impliquant pour cet Etat partie de fournir des
informations sur les procédures pénales relatives a cette infraction.

L’Article 16 de la Convention est remplacé par le texte suivant :

1. Le dépositaire convoque une conférence des Etats parties cing ans aprés Pentrée
en vigueur de Pamendement adopté le 8 juillet 2005 afin d’examiner application de la
présente Convention et de procéder a son évaluation en ce qui concerne le préambule, la
totalité du dispositif et les annexes compte tenu de la situation existant 4 ce moment-la.
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2. Par la suite, a des intervalles de cing ans au moins, la majorité des Etats parties peut
obtenir la convocation de conférences ultérieures ayant le méme objectif, en soumettant
au dépositaire une proposition a cet effet.

La note * de I"annexe Il de la Convention est remplacée par le texte suivant

Y Matiéres non irradiées dans un réacteur ou matiéres irradiées dans un réacteur donnant
un niveau de rayonnement égal ou inférieur a 1 gray/heure (100 rads/heure) & 1 meétre de
distance sans écran.

La note ¢ de I’annexe 11 de la Convention est remplacée par le texte suivant :

¢ Les autres combustibles qui en vertu de leur teneur originelle en matiéres fissiles sont
classés dans la catégorie T ou dans la catégorie II avant irradiation peuvent entrer dans la
catégorie directement inférieure si le niveau de rayonnement du combustible dépasse
1 gray/heure (100 rads/heure) & | métre de distance sans écran.
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[ RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE |

Honpapka k Kousenunn o gpusnyueckoil 3aldte siAepHOro MaTepnaa

1. Hazpanue KouseHuuu o Gu3anyeckol 3amuTe sAepHOTO MaTtepuana, NPHHATON
26 okTsabps 1979 ropa (manee umenyemoii "KOHBEHUHA"), 3aMeHAETCA Ha cleayioliee
HazBaHHE:

KOHBEHIIMA O ©®UW3UYECKOWH 3ALLUTE SAAEPHOI'O MATEPHAJIA
W AAEPHLIX YCTAHOBOK

2. TlpeamOyna KoHBEeHIHH 3aMEHAETCA CIEAYIONIHM TEKCTOM:
FOCYIAPCTBA - YYACTHUKH HACTOAUIEA KOHBEHLMH,

[TPU3HABAA npaBo Bcex rocyJapcTe Ha pa3sBHTHE M NPHMEHEHHWE ATOMHOM 3HEPruH
B MHPHBIX LENAX M HX 3aKOHHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTH B NOJYYEHMH BO3MOXKHOMH
N0NE36] B pe3yJIBTATE PIMEHEHHS aTOMHOH SHEPTHH B MUPHBIX LC/IAX,

BYZIVUHY VBEXIEHBI B Heo0xoauMocTH cMocoGCTBOBATE MEKIYHApPOAHOMY
COTPYAHMYECTBY M Nepefaye sACPHOH TEXHONOTHU B MHTEPECAX NMPHUMEHEHHS aTOMHOH
SHEPruv B MUpHLIX LENAX,

[TPUHUMA ST BO BHUMAHME, uro ¢uzuueckas 3amuTa MMeeT JKU3HEHHO BaXKHOE
3HAYEHHE 1A OXpaHbl 3J0POBbA HaceeHus, 0e30nacHOCTH, OKpyKaloweH Cpejsl
M HALIHOHANIBHOMH M MEXAYHapoJHO# 6e30MacHOCTH,

VUUTBIBAS uenn u npunuunbl YcetaBa Opranmsaumn OO0neavHeHHBlx Harwii,
Kacarolyecs TOAACPKAHHA MEXKAYHAPOAHOTO MHpa W 0Ge30macHOCTH, a TakKe
COI[CﬁCTBHﬂ leGpDCOGGJlCKPM_ H JApPYXKECTBECHHBIM OTHOIUCHHUAM H COpr)],HPI‘iCCTBy
MexIy ToCyapcTBaMK,

VUHUTBIBAA, 4to B cOOTBETCTBHH ¢ NyHKTOM 4 crarbk 2 YctaBa OpraHusalumn
O6bequneHHblx  Hauuii  "Bce  wumenst Opranmsaumn  OObeanHeHHbplx  Hauwit
BO3ACPAMBAIOTCA B MX MEX/AYHApOAHBIX OTHOLIEHMAX OT Yrpo3bl CHioil MM ee
MpUMEHEeHHS KaK MPOTHB TEPPHTOPUANbHON HENPHKOCHOBEHHOCTH, HIIH MOJHTHYECKOR
HE3aBUCHMOCTH JloDoro TrocyJapcTBa, Tak M KaKMM-HOO OpyrHM  obpaszoM,
HECOBMECTHMEIM ¢ LensaMu O0beauHeHHbIX Hanuit",

CCBIJIASACD Ha leknapauuro 0 Mepax 1o JHKBHAALMH MeX1yHapoJHOro TeppopH3Ma,
COZEpKAlYOCA B NpUIOKeHMH K pesomouun 49/60 IenepanbHoii  Accambren
ot 9 nexabpa 1994 roaa,

XKEJIAAl npenorspaTtuth MOTEHLMANBHYIO ONACHOCTb B pE3y/bTaTe HE3aKOHHOIO
obopoTa, HE3aKOHHOrO 3aXBaTa W HCIOJB30BAHMS SJIEPHOrO Matepuana M caboTaxa
B OTHOLLEHHH S/IEPHOTO MaTepuala M SAEPHLIX YCTAHOBOK H OTMeuast, 4To (usndecKas
3alMTa OT TakuX JeHcrBuH crana npeameroMm  Bodpocuiero  OecnoxoiicTBa
Ha HALMOHANbHOM U ME3 /1y HapOIHOM YPOBHIX,

BYAYUH I'JIVBOKO OBECIIOKOEHBI BcemupHOit 3ckanaiueit akToB TeppopH3Ma
BO Bcex ero (opMax M NpOSBIEHHAX, @ TAKiKe Yrpo3aMH, KOTOpbE CO3JAKT
MESKIyHapOAHEIA TEPPOPUEM M OPraHH30BaHHAsA MPeCTYHOCTD,
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[TOJIATASL, uro dusmdeckas 3alMTa MrpaeT BaXKHYIO pPOJb B MOANEPKKe Lenei
AIEPHOTO HEPACTIPOCTPAHEHHS H MPOTHBOIEHCTRBHS TEPPOPHIMY,

XEJIAS mocpencteom Hactosieii KoHBeHIMH ¢noco6CTBOBATE YKPEIIEHHIO BO BCEM
Mupe Gdu3MueCKOW  3aWIMTHI  ANEPHOrO MaTepuana W ANEPHBIX  YCTAHOROK,
HCHOJIB3YEMBIX B MHPHBIX LieNsX,

BYAYUH VBEXJIEHDl B ToM, 4TO npaBOHAapyINEHWs B OTHOLIEHHM SOEPHOTO
Marepuana M SEEPHBIX YCTAHOBOK ABIAIOTCA TPEAMETOM Cepbe3Horo OecrokoiicTBa
WYTO CYIECTBYET OcTpas HEODXOAMMOCTb B [PWHATHH  COOTBETCTBYIOLIMX
M 9bDEKTUBHEIX MEP HIH YKpENeHHM AEHCTBYIOMX MeEp, MPEeAyCMATPHBAIOLIAX
npeJOoTBpalLlEHHE H BbIABACHNWE TAKMX MIPABOHAPYLICHHUH H HAKa3aHHE 33 HHX,

JKEJIAS u nanee yKpemmaTh MeX/yHapo/jHOe COTPY/JHMYECTBO B LIEAX pa3paboTkH,
B COOTBETCTBHH c HaLMOHANLHEIM 3aKOHO/JATEIbCTBOM Ka/10ro
rocyjapcTea-y4acTHHKa M ¢ HacToameii Kouneenumed, spdexTuBHBIX Mep
1o pu3NYECcKOoi 3allUTe SAEPHOrO MaTepyaa U SAepHBIX YCTaHOBOK,

bYAVUYM VYBEXJEHbI B TOM, 4ro HacTosmas KoHBEHUHA [IO/KHA CHYXHTbH
JIOTIONTHEHHeM 0e30MacHOMY HCTIONB3OBAHHIO, XPAaHEHHIO W MEPEeBO3Ke SAAEPHOrO
Marepuana, a Taoke 6e30MacHoM 3KCIITyaTauly SASPHBIX YCTAHOROK,

IIPU3HABAS, uyto cymecTByIOT C(HOPMYTHPOBAHHEIE Ha MEX/IYHAPOJHOM YpPOBHE
peKoMeHAaLMM TI0 obecrieuyeHHIo (HU3WYECKOH 3alMThI, KOTOpHIE IepHOJHYECKH
OBHOBISIFOTCS. M KOTOPBIE MOTYT CIY>KMTh PYKOBOJICTBOM B OTHOLIEHHH COBPEMEHHBIX
CpelcTB JOCTHXKEHHA BbICOKHX YPOBHeit (PH3HUSCKOH 3aIumThI,

TTPU3HABAJI Tarke, uro obecneueHue spdeKTHBHON pusHuecKo 3aLHTE AAEPHOTO
MaTepHana W SAEPHBIX YCTAHOBOK, MCIONL3YEMBIX Ui BOEHHLIX LENeid, sBisercs
00513aHHOCTBEO FOCYAAPCTBA, PACMONATAIOLIET0 TAKUM SIEPHLIM MATEPHATIOM U TAKMMH
ANEPHEIMH YCTAHOBKAMH, M TNOHHMMAf, YTO TaKOM MaTepHal M TaKHEe YCTaHOBKH
HaxoAATCst M GYAYT MO-TIPEXHEMY HAXOAMTHCS IO CTPOTOH (H3NYECKOH 3alIUTOH,

COT'JIACHUJIMCD o Hipkecneaylomem:

3. B craree | KoHperumu nocie nyHkra (c) 106aBiAloTCS CAENYROLIME J(Ba HOBBIX

NyHKTa:

d) "sflepHas YCTaHOBKAa" 03Ha4YaeT YCTaHOBKY, Ha KOTOpOH OCYIIECTBIsSeTCA
MpOW3BOACTBO, NepepaboTKa,  HCMOJB30BaHMe, 00paboTka,  XpaHeHHe
HIIH 3aXOpOHEHHE S[ECPHOrC MaTepuana (BKNIO4as CBA3aHHBIE ¢ HEH 37aHus
1 000pyI0BaHHE), €CIIM MOBPEXKACHHE WM BMELIATENBCTBO B 3KCIUIYaTallUio
TAKOH YCTAHOBKH MOXET TIPMBECTH K 3HAYHTENBHBIM BHIDpOCAM H3MyueHHH
HIIH PaJHOAKTHBHOIO MaTepHana;

e) "caboTax" o3HauaeT NMOGOE MpeHAMEPEHHOE EHCTBHE B OTHOIIEHWH AEPHOMH
yCTaHOBKM WNH $JEPHOTO0 MaTepyana TpH ero MCTONBE30BAHWM, XPaHEHMH
HJIH TIEPEBO3KE, KOTOPOE€ MOXET NpAMO H/IH KOCBCHHO CO03/1aTh YIpo3y IJIA
370pOBbA U Ge30MaCHOCTH TepcoHana, HaceNeHUs WM OKpyXaiolleH cpeas! B
pe3yJIbTaTe pagNanioHHOTO 0D1y4eHMs WM BHIOPOCa PaIiOaKTHBHBIX BEILECTB.
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NMocne craten 1 KoHBeHUK nobasnseTcs cneayromas Hosas cTaTba 1 A:

Crates 1A

Lenun HacToawel KoHBEHUMH COCTOAT B JOCTHXEHHHM M TOJAEPHAHHH BO BCEM MMpPE
spdekTrBHOro ypoBHs (H3HUYECKON 3amUTHI AJEPHOro MaTepuana, MCNojb3yeMoro
B MHPHBLIX LENAX, H SAAEPHBIX YCTAHOBOK, HCMONL3YEMBIX B MHPHBIX UENX;
B NPOTUBOJICHCTBUM  [TPaBOHApYILEHAAM, CBA3aHHBIM C TaKMMH  MaTepHalOoM
Y YCTAHOBKAMM BO BCEM Mupe, u Gopble ¢ TAaKWMM MPABOHAPYLICHHMSAMM; a TaKXKe
B COACHCTBHM COTPYAHHYECTBY MEXIY rocyAapcTBaMM-YYaCTHHKAMH B JOCTHXEHHH
3TUX Uenei.

Crates 2 KoHBeniuuu 3aMeHsieTcst Ce1yoLHUM TEKCTOM:

1.  Hacroswas KoHeeHUMS npUMeHseTcs K sAepHOMY MaTepuaily, MCIONB3yeMOMYy
B MMPHBIX LENAX [pH HUCHOJb30BAHHW, XPaHEHWM M TIEPEBO3KE, H K SACPHBIM
YCTAHOBKAM, UCTIONb3YEMBIM B MHPHBIX LIEIAX, TIPH YCIOBHH, OAHAKO, YTO cTaTh 3 H 4
M nyHkT 4 crated 5 Hacrosunedl KOHBEHUMM MPHMEHSIOTCS TONBKO K sAEPHOMY
MartepHany, HaxoJsdIieMycs B MpoIecce MEXAYHApOJHOH IEpPeBO3KHM  AAEPHOTO
MarepHaa.

2. OTBeTCTBEHHOCTb 3a CO3/IaHME, BBEJCHUE M MOAAEPKaHHE pexHMa (PU3HIECKOH
3aIIMTEI BHYTPH FOCYAapCTBA-YUACTHHKA LETMKOM BO3NAraeTCs Ha 3TO roCyAapeTBo.

3. Tlomumo 00s3aTeIbCTB, CreuHalIbHO TIPUHHMAEMBIX Ha cebsa
rocylapcTBaMM-y4acTHUKAMH B COOTBETICTBMHM C HactodAwed KoHBeHumel, HUUTO
B Hactosuel KoHBeHIMH HE HCTONIKOBHIBACTCS KAK 3aTParMBaiolice CyBEPEHHBIE NpaRa
rocyZapcTBa.

4. a) Hwuro B wnacrosweii KouseHuwm He 3artparuBaer [pPyrHX [IpaB,
00s3aTenbcTB H  OTBETCTBEHHOCTH  [OCYJApCTB-yYacTHHKOB B COOTBETCTBHH
¢ MEXYHAPOJAHLIM IIPABOM, B YACTHOCTH B COOTBETCTBMM € LEAAMU U NPUHUMUTIAMU
Verapa Opraumsaumn OO6beauHeHHBIX Haiui ¥ MexXIyHapoJHBIM TyMaHHTapHBIM
[PaBOM.

b)  Jle#icTBUs BOOPYKEHHBIX CHN BO BPEMsi BOOPY)KEHHOTO KOH(IMKTA, KaK 5TH
TepMHHbl TOHHUMAIOTCA B  MEXAYHApOJHOM TyMaHHTapHOM TIIpaBe, KOTOpbIe
peryJiupyroTcsi 3THM TpaBOM, He perynupyiotcs HacTosed KouBeHnueH xak
HE peryJUpYIOTCs €10 M JCHCTBHA, MNpeanpHHHMAaEMbIe BOOPYXEHHBIMH CHIAMH
rocyAapcTa B LEJAX OCYIIECTBICHHA HX O(QHUMANBHEIX (YHKLUMHA, MOCKONBKY OHHU
peryaMpyIoTes pYrHMH HOPMaMH MeX/1y HApOJIHOTO NpaBa.

C) Huuro B HacTosALei KonBeHUHH He TOJKYETCA KaK 3aKOHHOE
CaHKUHOHWPOBAHUE TIPUMEHEHHMA CHIIbI MIIM YTPO3bl IIPUMEHCHHA CHIIbI B OTHOLIECHHH
AACPHOI'0 MaTE€pHala UH AACPHEIX YCTAHOBOK, HCIIONE3YEMBIX B MHUPHBIX LHEIAX.

d) Huutro B Hactoswieii KoHBeHUMH He 0OCBOOOXKAAeT OT OTBETCTBEHHOCTH
33 HE3aKOHHEIE B MHBIX OTHOINEHWAX JeiCTBMA, He [AenaeT HX 3aKOHHBIMU
H He MpPeMATCTRYET NPHBACHEHHUEO K OTBETCTBEHHOCTH Ha OCHOBAHHH JPYTHX 3aKOHOB.

5.  Hacrosmas KouBeHuMsa He OpHMEHAETCA K  ANCpHOMY  MaTepHany,
HCTIONB3YEMOMY HIIH COXPaHAEMOMY [ BOEHHBIX LIeJIEH, WIH K AJEPHOH YCTaHOBKe,
cojepxalneii Takoi Marepuan.
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Mocne cratbu 2 KonBenuun no6asnsiercs cieayrouias Hogas cTaThs 2 A:

Crarps 2A

1. Kaxioe rocynapcTBO-yuacTHUK CO3AA€T, BEOAUMT H NOANEPKUBAET HAMEKAIUN
pekuM  (PUIHYECKOH 3alUMTE, MPHMEHHUMEBIH K SIEPHOMY MaTepHaly M SAEPHBIM
YCTaHOBKAM, HaXO/SILUMMCS IOJT ET0 FOPUCAMKIIMEH, C LENbIO:

a) 3alUMTHL OT KPaXKH M ApYyroro He3aKOHHOTO 3axBaTa ALCPHOTO maTepuana
[pH €ro UCroJIb30BaHHU, XPaHEHHH H NEPEBO3KE,

b)  obecmeueHMss OCYIIECTBIEHUA OIEPATHBHBIX M BCCOOBEMIIOINMX Mep
no o0HAPYKEHHIO W, B HALIENALIMX CIydasx, BO3BPAIUEHUIO TIPONABILETO
WM YKpaJEeHHOrO S/EpHOro MaTepHaia; KOrja Marepuan o6GHapyKeH
BHE Cr0 TEPPUTOPHH, TOCYAAPCTBO-YYACTHHK AeHCTBYCT B COOTBETCTBHM
co crathelf 5;

€)  3alMTHI AACPHOTO MaTepHana H AJEPHBIX YCTAHOBOK OT caboTaxa; 1

d) cmArYeHMs WIM CBeJEHWS K MHHUMYMY PaliHO/IOTMYECKHX HNOCIENCTBHIE
caboraxa.

2. Ilpu OCYILECTBIICHHH NOJIOXKEHHH NMYHKTA 1 Ka¥XKJ0€ rocy1apcTBO-Y4aCTHHK:

a)  CO3JAeT M NOAAEPKHBAET 3aKOHOJATENBHYIO H PETYIHPYIOLLYIO OCHOBY IS
peryaupoBaHus GpH3MHeCKOH 3aliThI;

b)  yupexaaeT MIM Ha3HayaeT KOMIETCHTHEIH OpraH MWIH KOMIIETCHTIIBIE
OpraHpl, KOTOpBIH(e) HeceT(yT) OTBETCTBEHHOCTb 33 pealH3aLHIo
3aKOHOAATENBHOM U peryupytoLiei OCHOBBI; U

C) NPUHHMACET APYrue HaAICKalHe MEpPEI, HeOGXOﬂ,lflMHG AJA dJHSH‘IeCKGﬁ
3alHUTLI AACPHOIo MaT€pHana | AACPHBIX YCTAHOBOK.

3. Tlpu BuimoaHeHUM 00A3aTENBCTB, NPEIYCMOTPEHHBIX B IyHKTax | M 2, kaxmoe
rocyfapcreo-ydacTHuk Oe3 ymepba nnsg moOsiX Apyrdx MNonoxeHuit Hactosiueit
KoHBeHUMM TnpUMEHAET, N0 MEpe NPUEMJIEMOCTH H BO3MOXKHOCTH, CleIyIOLHe
OcHoronoNaratoIHe NPUHIUIL GHU3HUECKOH 3allMThI SAEPHOrO MaTepHala | siepHBIX
YCTaHOBOK.

OCHOBOIIOJIATAIOLIAM IIPHHITUIL A. Omeemcmeennocms zocydapcmea
OTBETCTBEHHOCTE 3a CO3]aHHe, BBEJEHHE M MOAAEPKAHHE pexuMma (HIMIECKOi
3aLUMTEl BHYTPH TOCYapPCTBa LENMKOM BO3/AraeTcs Ha 3TO OCY AAPCTRO.

OCHOBOITOJIATAIOIIUM IIPHHIIAIIL B, OmeemcmeeHHOCHb npu
MexucOyHapodHoil nepesoske

OTBETCTBEHHOCTh FOCYAapcTBa 3a oODecreyeHHe TOro, uTO sAAEpHBIH MaTepHan
B ﬂOCTﬂTO'-[HOﬁ MCpC 3alllHIICH, paCHPOCTPaHHETCH Ha €ro MeXx/1yHapo/1HY1O IICPEBO3KY
JI0 TOFO MOMEHTA, MOKa 3Ta OTBETCTBEHHOCTh B HAUTEXAIIMX CIy4adX HE MepeiaeTcs
JIOJDKHBIM 00pa3oM ApyroMy rocyJapciBy.

OCHOBOIIOJIAT AIOIIANA NMPUHITHII C. 3akonodamensnan u pezynupyiowas
ocHosa

TocynapcTBO HECET OTBETCTBEHHOCTh 32 CO3JAHME M TIOJIEpIKAHMe 3aKOHOIATELHOM
W perynupyIomei OCHOBBI NSl PEryNNpoBaHHs (H3HYECKoil 2almuTel. JTa OCHOBA
JOJKHA 00eCeYHBATh YCTAHOBIEHHE IPAMEHUMEIX TpeGoBaHuUil GpH3ndecKoil 3aIMuTs!
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H BKJIIOYATH CHCTEMY OLIEHKM W THUEH3MPOBAaHUs WK APYTHE MPOLEYpLl AN BhIAA4YH
paspelieHdil. JTa OCHOBAa AOIDKHA BKIFOYATh CHCTEMY HHCNEKTHPOBAHHMSA AJEPHBIX
YCTAHOBOK M TPAaHCIOPTHBIX CPEACTB JUIs TPOBEPKU COBMIOIEHMS TIPUMEHWMBIX
TpeboBaHMi M YCROBMH JMUEH3MH WA OPYrOro CaHKLUMOHHPYIOLUEr0 A0KYMEHTa,
4 TAIOKE YCTAHOBHTL MEXaHH3M obecrevueHus coOIOAeHUs MPUMeHNMbIX TpeboBaHni
H YCIIOBHIA, B TOM uKcie 3¢ dexTHBHBIE CaHKLINH.

OCHOBOIIOJIAT AIOIAHA IIPUHIMUAI D. Komnemenmruetii opzan

TocyaapeTBy cleAyeT y4peauTh Ul Ha3HA4HTh KOMIETEHTHLIH OpraH, KOTopklH Dyaer
'HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a peall3alMio0 3aKOHOAATENIBHON U pEryaupyoweil OcHOBHI
HHafleNeH HaJ/eKaluMH  [OJHOMOUYMAMM, KOMIETEHLMEH M (HHAHCOBBIMH U
TOACKUMH pecypcaMu /s BEITIONHEHHS MOPY4EHHbIX eMy o0a3anHocTel. ['ocyaapeTBy
cleyeT NMpeANpHHATE LWard i obecneveHus JeHCTBEHHON HE3aBHCHMOCTH MENKIY
(YHKUMAMM KOMINETCHTHOrO OpraHa TocyaapcTBa H ¢yHKUMAMU moforo apyroro
opraHa, 3aHUMAaoLIErocs BOINpocamMH CO,EEﬁCTBHH HPHMCHCHH}O MM MCIIOJIb30BaHUA
AAEpPHON DHEepruM.

OCHOBOHOJATAIOIMH [PUHIMII E. Omeemcmeennocms  obradameneii
Auuenzui

Cnemyer uerko ONpeAeNdTh ODAZaHHOCTH NO peanM3alyy PasHYHBIX 3EMEHTOB
dusuueckoii 3awuTl B rocygapcree. locyaapctBy chenyer obecneuuTb, 4TOOBL
OCHOBHas OTBETCTBEHHOCTh 3a OCYlIecTBACHHEe (u3HuecKOl 3alUThl AAEPHOrO
MaTepHalla M AJAEPHbIX YCTAHOBOK Oblia BO3JI0KeHa Ha 00aaTeNiell COOTBETCTBYIOLLMX
MHUEH3MA WM JpYrux CaHKUHOHMPYIOWHX AOKYMEHTOB (Hanpumep, Ha OMepaTopoB
WK TPY300TOpaBUTENeH).

OCHOBOIIOJIAT AIOINWAA IIPHHITUII F. Kynemypa usuuecroit
bezonacnocmu

BceM opraHMzauusaM, 3aHUMAOUIMMCS BOMPOCAMH  OCYIIECTBIEHHS (U3HUYECKOH
3ALUUTH, CNEAYET YASIATh JOJDKHOE BHHMaHWe KynbsType (u3mMueckoii Ge3omnacHocTH,
€e pa3sBUTHIO M TIOJJICPIKAHUIO Kak HeoOxoanMbim dakropam s ee addexTHBHOrO
OCYIIECTBJEHHS BO BCeH opraHH3allHH.

OCHOBOITOJIATAIOIIAN NPUHIUI G. Yzposa
T'ocyj]apcmeuuy}o CHUCTEMY (1)143“'-160[{0171 3allHThI chenyer OCHOBEBEIBATH
Ha npDBOHHMOﬁ rocyijapcTsoM OLEHKE YIPO3bI.

OCHOBOIIOJIAT AIOIIWAHA IPUHIUTI H. Jupdepenuuposannsiii nodxeo
TpeGopanus K u3vueckoil 2amyTe crneayeT OCHOBLIBATH Ha AH(bepeHLMPOBAHHOM
NOAXOA€, YYMTHIBAS pe3yJbTaThl MOCHEAHEH OLEHKH YTPO3Hl, OTHOCHTEBHYIO
MpHBJIEKATENbHOCTh, XapaKTep Marepuana M BO3MOXXHBIE [OCNEACTBHS, CBS3aHHbIE
C HECAHKUMOHMPOBAHHBIM ~ M3BATHEM  SACPHOTO Marepuanra u ¢ caboraxeMm
B OTHOILIEHHH S1[IEPHOIO MAaTEPHaNa WK SAEPHBIX YCTAHOBOK.

OCHOBOIIOJIATAIOIIU IPUHIUAII L. I IyBOKOIMENOHUPOSAHHAA 3auiUma
B tpebopanmax rocymapcTBa K H3MHECKOH 3amUTE CNEQyeT OTPa3HTB KOHLEMLHH
HECKONBKMX 3IIEJNOHOB W METOJOB 3aliUThl (KOHCTPYKLUHMOHHBIX WM JIpYrHX
HHXEHEPHO-TEXHHYECKHX, KAaPOBLIX W OPraHH3aLHOHHEIX), KOTOpEe Tpebyercs
NpeoI0NeTh UK 0OOHTH HAPYIIUTEMO JUIsl AOCTHXKEHUs CBOMX Ueneii.
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OCHOBOIOJIAT AIONUA TPUHIAN J. O6ecneucnue kavecmea

B uenax obecneueHus yBepeHHOCTH B TOM, YTO TpeGOBAHMS, OMpEeNeHHbIe /TS BCEX
BAXHBIX C TOUKM 3PEHHS (M3MYECKOH 3alMTHI BUOB JICSTENBHOCTH, YIOBICTBOPEHB,
CIIEAYET YCTAHOBHUTH M OCYIIECTBIIATE [OJUTUKY M NMPOrpaMMbl oOecrieyeHHs KadecTra.

OCHOBOIIOQJIATAYOIIANA HIPUHIAI K. Inans ype3ebiuaiiHbIX Mep

B uensx npHHATHA OTBETHHIX MEp B CTyYae HECAaHKLMOHHPOBAHHOTO U3bATHSA SJEPHOTO
maTepuana UK caboTaXka B OTHOLUEHHH SICPHBIX YCTAHOBOK HJIH SJIEPHOTO MaTepHala
MIIH MONBITOK TAKHX AeHCTBMA JO/KHBI OBITH MOArOTOBNEHBl MJAaHBl Ype3BBIMAHEIX
Mep (MTaHbl aBapHUHHBIX MEPOTIPUATHI), KOTOpBle [AOIDKHBI Hajjlexawmm obpazom
oTpabaTEIBaTLCA BCEMH COOTBETCTBYIOIHMHA obnaparenimMu JHMLEH3H#
M KOMIIETEHTHEIMH OpraHamu,

OCHOBOITOJIAT AIOUIUIA IIPUHITHAI L. Kongudenyuanstocms

FocymapcTBy  cnemyer  ycTaHOBUTH — TpeGOBaHWS B OTHOLIGHWH  3aUIUTEI
KOHGMAEHIMAILHOCTH HMH(POPMALMH, HECAHKIMOHMPOBAHHOE PACKPBLITHE KOTOPOH
MOKET MOCTaBUThL NOI Yrpo3y (M3HuecKylo 3alllMTy AJIEPHOI0 MaTepHala W SAEpPHBIX
YCTaHOBOK.

4, a) TlonoxeHns HACTOAMIEH CTATEH He NPHMEHSIOTCS K KAKOMY-THG0 sepHOMY
MaTepuany, Ha KOTOPHIH, coriacHo 060CHOBAHHOMY PEILICHHIO rocyIapeTBa-y4acTHHKA,
HeT HeoOXOIHMOCTH pacnpocTpaHsTh AeHcTBHE pecuma (H3HYECKON 3alliTEL,
CO3QaHHOTO B COOTBETCTBHM C IYHKTOM 1, NMpWHHEMas BO BHUMaHHE XapakTep
MaTepHala, ero KOJH4ECTBO H OTHOCHTE/IBHYIO MPHBJICKATENEHOCTE H MOTEHUMATBHbIE
pamvonoryuecKkMe W ApYTHE  MOCHEACTBMA,  COMYTCTBYKOmMe  mobomy
HECaHKLMOHHPOBAHHOMY JHCTBHIO B OTHOLUIEHWH 3TOFO MaTepHalIa, a TAKKE TeKYLLyIo
OLEHKY YIpo3bl B OTHOLIEHUH HEro.

b)  SpepHwlii MaTepuan, KOTOpEI He NOMJIEKHMT AEHCTBHIO MONOIKEHHH
HACTOALIEH CTaThbHM COIJIACHO TNYHKTY (@), cliefyeT 3allHIaTh B COOTBETCTBHMH
€ paUHOHANBHOM MPaKTHKOH obpaleHHs.

7. Crarps 5 KoHBEHIIM 3aMEHSIEeTCS CEIYIOIIKM TEKCTOM:

1. TocymapcTBa-y4acTHHKM OIpeJENstOT CBOH MyHKT CBA3M MO BOMpoOcam,
BXOMAIMM B chepy AelicTrus Hactosmeit Konpenuu, 1 unbopMupyior o6 aTom
Ipyr JApyra HENOCPEACTBEHHO WIM C IMOMOLIBI0 MesK/yHApOAHOro areHTCTBa
M0 aTOMHOM SHEpPTHH.

2. B cnywae Kkpaxku, 3axBata nyteM rpabema WaM Kakoro-nubo apyroro
HE3aKOHHOTO 3aXBaTa AJIEPHOr0 MaTepuajna WM peajbHOH yrpo3sl TakuX
JeHCTBUIT rocyJapcTBa-y4acTHUKH B COOTBETCTBMH CO CBOHMM HALMOHATBHEIM
3aKOHO/AATENILCTBOM ofecreynBaroT MaKCUMaJIbHOe COTPYAHMYECTBO
W OKa3BIBAIOT MOMOLIB B BO3BPAIlleHHM M 3allUTe TAKOoro Matepuana mobomy
rocyapcTBy, KoTopoe obpataercs ¢ moao6Hoii mpoceboii. B yacTHocTH:

a)  rocyAapcTBO-yYaCTHHK NPHMHMMAET COOTBETCTBYIOLUHE MEpHI K TOMY,
yroOBl 1O BO3MOXHOCTH OblcTpee HH(GOPMHpOBATH JApYyrHe
TOCYAAPCTBA, KOTOPHIX, MO €r0 MHEHHIO, 3TO KACAeTCsl, OTHOCHTENBHO
mo6oif Kpaxu, 3axBaTa nyTeM rpabexa WM APYroro He3akKOHHOTO
3aXBaTa AAEPHOro MaTepHasa MK peabHoil yrpo3sl TAKHX JAEHCTBUH,
a Taloke HHPOPMHUpPOBRaTh, KOTAa 3T0 Heobxoaumo, MexayHapoaHoe
areHTCTBO 1O AaTOMHOM 3HEPrHH M JIPyrHe COOTBETCTBYHOLIHE
MEKIYHAPOAHBIC OPraHH3aALIHH;
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b) npm arom, Korma 3TO  HEoOXOAMMO,  3aHHTEPECOBAaHHbIE
rocyapcTBa-y4acTHUKM  OOMEHMBAalOTCS  WHQopmauWei  apyr
¢ npyrom, MeXRyHapoJHbIM areHTCTBOM 110 AaTOMHOH DJHepruu
W IPYTHMH COOTBCTCTBYIOLIMMM MEXIYHAPOAHBEIMH OpraHH3auuaMu
B LeNsiX o0ecneueHns 3alnThl HAXOAALIErocs Noj Yrpo3oh AlepHOro
Marepyuana, NPOBEPKM LIENOCTHOCTH TPaHCIOPTHOTO KOHTEiHepa
WITH BO3BPAILiEHHs HE3aKOHHO 3aXBaYeHHOTO sepHOr0o MaTepHaa u:

i)  KOOpAHHMPYIOT CBOM YCHIMS MO AHNJIOMATHYESCKHMM U JPYTHM
COTJIacCOBaHHEIM KaHanawm;

il)  OKa3bIBaIOT MOMOLLb, ECTTH OHA 3aMpalluBaeTcs;

ili) obecreuuBalOT BO3BpAaT IOJYYEHHOTO OOPAaTHO YKPajeHHOro
WK TpOMNAaBIIETO  SAEPHOr0  MaTepvajla B Pe3yabTaTe
BBILLIEY IIOMSHYTBIX COOBITHI.

Criocobbr OCYLUECTBJICHHSA TaxKoro COTpYAHHYCCTBA ONpenenATCA
3dHHTEPECOBAHHBIMH Irocy1apCcTBaMH-YIaCTHHKAMU.

3. B cnyyae peanpHo#f yrposbl cafoTaka B OTHOIIEHMM SJEPHOTO MaTepuana
WM s1AepHOM YCTaHOBKM MM B ciyyae caboTaka B MX OTHOINEHWM FOCYAapCcTBa-
YY4CTHMKH B MaKCHMallbHO BO3MOXKHOH CTENEeHM B COOTBETCTBMH CO CBOHM
HalMOHANBHEIM  3aKOHOJATENbCTBOM M COMNIACHO  CBOMM  COOTBETCTBYIOLLMM
MEX/YHApOAHbIM  00s3aTensCcTBaM IO - MEXKIAYHapoJAHOMY IipaBy obecreumBaioT
COTPYIHUHECTBO CIEAYIOUHMM 00pa3oM:

a)  €CIH rocy/lJapcTBY-yYacTHHKY W3BECTHO O peanbHoli yrpose caboraxa
B OTHOLICHHU SZEPHOr0 MaTepHana WNH AAEPHON YCTAHOBKH B APYroM
rocyaapcTee, OHO MPHHUMAET PELLEHUE O COOTBETCTBYIOIMX MEPAX K TOMY,
yToOBI M0 BO3MOXHOCTH ObicTpee HMH(popMHpoBaTe 06 3TOM yrpoie 3To
roCyZapcTBO, a Takike, KOTda 9T0 HeoGXoanMo, MexayHapoJHOe ar¢HTCTBO
O AaTOMHOM OHEPrMM W JPYIHE COOTBETCTBYIOIUME MEXIYHAPOAHBIE
OpraHH3aLMH ¢ LEebIO TIPeJOTBpallieHns caboTaxa;

b) B cayuae caboraxa B OTHOLIEHHH SAOCPHOrO MaTepHana HiH AREpHOi
YCTAHOBKH B FOCYJapCTBE-YHACTHHKE MW €cad, IO €ro  MHEHHIO,
MO/ PAHONOrMYECKHM  BO3JEHCTBHEM  MOTYT  OKasaTbCs  JIpyrHe
rocyaapcersa, OHO, Oe3 yuwepba and CBOMX JApyrMx 0043aTenbeTB
10 MEeXAYHAPOAHOMY HpPaBy, IPHHMMAET COOTBETCTBYIOLIME MEPBL K TOMY,
4yTOOBI 1O BO3MOXKHOCTH ObicTpee HHGOPMHPOBATE TrOCYAAPCTBO HIH
rocyJapcTBa, KOTOpblE MOTYT OKAa3aTbCs NOJ  PajHOJIOrHYECKUM
BosfeficTBuem, M uHdopmupoBarh, Korma 9to  HeoOXomMMo,
MeXIOyHapoiHOe areHTCTBO [0  ATOMHOW 3HEPrHM W Jpyrue
COOTBCTCTBlel]J,HC MC)K,E[YHapOI_lHEIe OpraHusalul ¢ LEJIBKD CBEJICHHUA
K MUHMMYMY HJTH CMATYEHHs €ro paJHoNIOrHYeCKUX MOCIeACTBHI;

€) eclH B KOHTEKCTE  MONOXKeHMH  noamyHktoB{a) u (b)
rocyAapcTBo-yyacTHUK oOpamaerca ¢ mpockGoi 0 MOMOLIM, Kaxkjoe
rocyaapcTBO-Y4acTHHK, KOTOPOMY HampaBisercs npock6a © MOMOLIH,
OesoTnarate/IbHO TIPUHHMAET pellieHne W cooDlIaeT 3alpallHBaloLeMy
rocyaapCcTBy-y4YacTHHUKY, HETIOCPEACTBEHHO HWIH C IOMOILIBHO
MesKayHapoAHOTO ar¢HTCTBA TIO ATOMHON SHEPrHM, B COCTOAHHH 1IH OHO
TIPEIOCTABUTh 3aMpalllMBAaEMYI0 TIOMOLIE, a TaKkKe 00 0ObeMe M YCIOBUSX
TIOMOIIH, KOTOpast MOMXKET OBITE MpeaoCTaBJICHA;
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d)  koopawHauuA COTPYAHHMYECTBA, Kacaroulerocs MONIOKEeHHF
MOJIMYHKTOB (a)-(C), OCYIECTBNAETCA MO JUIUIOMATHYECKUM WIH JPYruM
COrTaCOBaHHEBIM KaHanam. Crniocobr1 OCYIECTBIEHHA TaKoro
COTPYAHHYECTBA oTIpeJeNIsIoTCS 3aMHTEPECOBAHHLIMHU
rocyapcTBaMHU-y4YacTHUKaMH Ha JIBYCTOPOHHEH MIM MHOTOCTOPOHHEH
OCHOBE.

4. TocypapcTBa-y4acTHHKM HajjexauluM o0pa3zoM COTPYJHHYAIOT M TIPOBOIST
KOHCYNIbTaLUMH APYr € APYroM HENOCPeJCTBEHHO WIM ¢ MOMOMIBI0 MexayHapoaHoro
areHTcTBa MO aTOMHOM 3HEPTHM M JPYTHX COOTBETCTBYIOIIMX MEXIYHAPOAHBIX
opraHu3alMii B LENAX [OJYYeHHs PpeKOMeHJAUUii OTHOCHTENbHO OpraHH3aluuH,
SKCMNyaTalMH M yAydlleHWs cHcTeM (U3MYecKOH 3alllUThl ANEpHOTO Matepuana
B IIPOLIECCE MEX/YHAPOAHOH MEPEBO3KH.

5. TocymapcTBo-y4acTHHK MOXET HajJIeKaIldM 00pa3soM NPOBOAUTE KOHCYbTAHK
M COTPYAHHMYATH C JPYTMMM IOCYJapCTBAMH-YUaCTHHKAMH HEMOCPEACTBEHHO WIH
¢ noMoOUIp0  MeXIyHapoJHOro areHTCTBA [0 ATOMHOH DHEPrUM M JIpYrux
COOTBETCTBYIOIIMX MEXIYHAPOAHLIX OpraHu3auMii B LENIX TMOJYy4EHHA HX
pEeKOMEHJAlMHA OTHOCHTENILHO OpraHW3aUMM, OSKCIUTyaTallMM U y/dy4LIEHHS ero
HAaLMOHANBHEIX CHCTeM (PM3MYECKON SalUMTH fAepHOTO MaTepHana [MpH  ero
HCTIONB30BAHUH, XPaHEHMH H TepeBO3KE BHYTPM TOCYJApCTBAa, a TaKXe SAAEPHBIX
YCTaHOBOK.

Crarbs 6 KonBenuuH 3amensaercs CJIICAYIOLIHM TEKCTOM:

1. TocyamapcTBa-yyacTHHKM NPHHMMAIOT COOTBETCTBYHOIHE MEpbl, COBMECTHMEIE
€O CBOMM HAaLMOHANBEHEIM 3aKOHOJATENLCTBOM, I OXPAHEI CEKPETHOCTH moOO#
MHhOPMALUMH, KOTOPYI0O OHM TONYYaloT OT JPYIoro roCyAapcTBa-y4YacTHHKA
KOHQUACHUMATEHO B CHIy MNONOXEHMH HacTosumel KOHBEHLMM WM B pesyibTaTe
yyacTHs B JIEATEJBHOCTH, IIPOBOAMMOH B LEMAX OCYIUECTBICHHMA HACTOALEH
Koneenmun.  Ecnu rocyaapcTBa-yd4aCTHHKM — MpelOCTaBAsOT  HHpOpMALlio
ME3K/TYHAPO/HEIM OPraHuW3alMsAM HIIM roCyJapcTBaM, HE SIBIAFOIIMMCS YYacTHMKaMK
KoHBeHuMH, KOHOHACHLUMANEHO, TO NPUHHMAIOTCA Mepbl Ai obecnedeHus OXpaHbl
CEKPETHOCTH Takoi WHopmauuu. I'ocyaapcTBO-y4acTHHK, MOTYYHBIIEE OT APYroro
rocy/lapcTsa-yJacTHuka wWH$OpMaluio KOHOHICHLMANLHO, MOXET MPEOCTaBIATh
TaKyld MHPOPMALMIO TPETBHM CTOPOHAM TOJBKO € COTJIAacHsA TAKOro ApYyroro
rocyAapcTBa-y4acTHHKA.

2. Tlo ycnoBusaM Hactosmed KOHBEHLMH OT rocyaapcTB-yYacTHHKOB He Tpedyercs
NpelocTaBIATh  Kakylo-mubo uHGOpMaUMIO, KOTOPYK) OHH He HMEIOT npaBa
pacmpocTpaHATh COrNACHO HALMOHANBLHOMY 3aKOHOZATENBCTBY HIIM KOTOpas MOXKeT
MOCTAaBHTE MOX  yrpo3y  6e30macHOCTh  3aMHTEPECOBAHHOrO  rOCYHApcTBa
MITH PH3UYECKYIO 3aIHMTY ANEPHOTO MAaTEPHANA HITH S/IEPHBIX YCTAHOBOK.

[Tynkr 1 craten 7 KoHBeHLUH 3aMeHAETCS CIEAYIOIIHMM TEKCTOM:

1. TMpeaHaMepeHHOE COBEpPIICHHE:

a) 0e3 paspelleHH® KOMIIETEHTHbIX OPTraHOB [AEHCTBMA, TaKoro, Kak
monyueHuwe,  BAajcHHe,  HCIObL30BaHHE,  MepelJaya,  BHIOU3MEHEHHE,
YHUUTOKEHHE HIIM PACIbUIEHHE SAEPHOTO MaTepuaa, KOTOpoe BieYeT 3a coboil
HIM MOXKET MOBJNeYh CMEpPTh MOOOro NuUa WIH NPHYHHUTE E€MY CEPLE3HOE
yBeYbe, WU NPUYHHHTE CYLIECTBEHHBIHA yiepb COBGCTBEHHOCTH
WIH OKpYXaroLLeii cpee;
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b)  Kpaxu sOepHOro MaTepHana WM ero 3axXBaTa OyTem rpadesxa;
C)  TIPUCBOCHHS HIH MOJNYYEHHS AAEPHOr0 MaTepHana 0OMalHbIM 1Ty TeM;

d)  meiicTBusi, KoTOpoe mpejcTaBuseT coDO#  NepeHoc,  MepechlIKy
WM IepeMENLiCHHe JEPHOr0 MaTepHana B TOCYJapcTBO HIH M3 Hero Oe3
paspeLieHHs KOMIETEHTHBIX OPTaHoB; |

€) JelicTBHA B  OTHOLICHHM  sJlepHOH  YCTAaHOBKH  HWiIM  JAekcTeuf,
NIpeACTaRIAOLIEro co00il BMEiaTenbCTBO B SKCIUYATALMIO S1EPHOI YCTaHOBKH,
KOrjJa MNpaBOHAPYLUWTENb [PEJIHAMEPEHHO IPHYHUHAET CMEPTh WIM CEPBE3HOE
yBeube JODOMY  JIMLY WAM  CYIUECTBEHHHIE  ymepld  coOcTBeHHOCTH
WM OKpYXKarollleil cpeie B pesynbrate BO3ACHCTBMA M3MydeHWil wnu BhiGpoca
PaAMOaKTHBHBEIX BELUECTB HJIM KOrja MpaBOHApYLIHMTENIIO H3BECTHO, YTO 3TO
JICHCTBUE MOXKET TPUUYHHUTL TAKHE CMepTh, yBedbe WM yiuepld, ecnu 3To
AeiiCTBHE He COBEPLIAETCA B COOTBETCTBUY ¢ HALMOHAIBHEIM 3aKOHOAATENECTBOM
rocyZlapcTBa-yyaCTHUKA, Ha TeppUTOpMU KOTOPOTO HAXOJMTCA 3Ta saepHasd
YCTaHOBKa;

f)  nmedicTBus, KOTOpOe NpeacTaBigeT coboil TpeboBaHHE MyTeM yrpo3bl CUIION
HIH TNPUMEHEHMS CWJIBl WIM C TIOMOLIBIO KakoW-mnbo apyroil  dopmbl
3aMmyr¥BaHUs O BblAave sAEPHOTO MaTepuana;

g)  YIPO3HL

i)  HcmoNB30BaTE AAEPHBIA MaTepHan ¢ UeNbI0 NOBISYb CMEpTh Moboro
JHUa WIM MNPUYHHHATE €My Cepbe3HOe YBEYbe, HIM IPHYHHHTb
CyUeCTBeHHBIH yIepO cOOCTBEHHOCTH MM OKpyXaowel cpesne,
HIIM COBEPLINTL PABOHAPYIUEHHE, YKa3aHHOE B NIOANYHKTE (€), K

i) coeplwMTh MpaBOHAapylleHHe, yKazaHHoe B moAmyHkrax (b) u (e),
CLENBI0  BBEIHYAMTL  (DM3MYECKOE HIM  IOPUAHYECKOE  JIHLO,
MEXIYHapOJHYI0 OPTaHW3aLUMI0 WIM TOCYAapcTBO  COBEPLIHTh
KaKkoe-nubo NeHcTBUE WK BO3IEPXKATLCA OT HEro;

h)  TNoONmBITKM CcOBEpIIHTH KAaKOe-MMOO M3 MpaBOHAPYIUEHWH, YKa3aHHBIX
B MIOAMYHKTaX (a)-(e);

i) JEHCTBHs, TaKOro, KaK Y4acTHe B KAKOM-THOO W3 MpaBOHAPYLICHHI,
yKa3aHHEIX B moamyHkTax (a)-(h);

j)  nelicTBuA MoGOro JHMLA, KOTOPOe OPraHHU3YeT APYTHX JHL HIM PYKOBOJUT
WMH € LENbl0 COBEPLICHMS KaKOTo-TMGO W3 INpaBOHAPYLIEHWH, YKa3aHHEIX
B noanyHkrax (a)-(h);

k)  neictBus,  KOTOpoe  CHOCODCTBYET — COBEpIIEHHIO  KaKOro-u0o
W3 MpaBOHapyIIeHU#, YykazaHHBIX B ToamyHKkTax (a)-(h), rpynmoi nuu,
AcHcTByIomUX ¢ o0uieil Lensio; Takoe JeHCTBHE ABACTCA NMPSAHAMEPEHHBIM W
COBEpINAETCH:

i)  5mubo B uendx TOMMEPIKKM NPECTYITHOM [EATENLHOCTH WM
NPECTYNHbIX UEell 3TOH Ipynnbl, KOrAa Takas AEATENbHOCTb MIH LENb
TNpEATIoNaraeT COBEPLIEHHWE OJHOIrO W3 TNPaBOHAPYLICHHWH, YKa3aHHEIX B
noamyHKTax (a)-(g),
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10.

ii) nubo nNpHM OCO3HAHMM YMBIC/A 3TOH TPYNmbl COBEPIIMTL ORHO
M3 MpaBOHapyNICHHUH, YKa3aHHBIX B NIOAMYHKTaX (a)-(g);

ABJIACTCA NMpaBOHAPYLIEHAEM, HAKa3yeMBIM KaXKIbIM rOCyaapCTBOM-Y4YaCTHHKOM
B paMKax CBOEro HallMOHaJIbHOrO 3aKOHOIATEC/1LCTRA.

Mocme  cratem 1l  Koueennuu  mobaBnsitoTes  aBe  CHEAYIOWMX  HOBBIX

craTbU - cTates 11 A ncrates 11 B:

11.

12,

Crates 11A

Hu oaHo u3 npaBoHapylleHH, yKa3aHHEIX B CTaThe 7, He paccMaTpUBaeTCA LIS Leneii
BBIJIAYH WMIM B3aHMHOH NpaBoOBOH TOMOIIM KaK MOJMTHYECKOE [PABOHAPYILCHHE
WM MPaBOHAPYUICHUE,  CBA3aHHOE c MONHTHYECKUM  NPaBOHAPYIIEHHEM,
MM NPaBOHAPYINEHHE, COBEPIIEHHOE 1O NMOJIWTHYECKHM MOTHBaM. Beneacteue storo
CBA3aHHAS C TAKMM MpaBOHApyLeHHeM Npockda O BbIJaue MM B3AMMHOH MpaBoBOi
MOMOIIM He MOXeT ObITh OTKJIOHEHa JIMIIL HA TOM OCHOBAHWM, YTO OHAa KACAETCS
MOJIATHYECKOTO MPABOHAPYLICHHS MITH NIPABOHAPYIIEHUS, CBA3AHHOTO C MONMTHYECKHM
MpaBOHAPYIIEHHEM, WK TIPaBOHAPYLIEHWS, COBEPUIEHHOr0 MO  MOJHTHYECKUM
MOTHBaM.

Craresi 11B

Huuro B Hacroswed KoHBeHLHM He TONKYeTCs Kax Hanarajoliee o053aTefbCTBO
BBIIABATH Kakoe-1MOO JIMIO MNH OKA3BIBATh B3aUMHYKO MPABOBYIO MOMOIIB, €CIH
3aMpamKBacMoe roCyJapCTBO-YUACTHUK MMECT BECKME OCHOBAHHMA INONArath, YTO
npocs6a © BHIJAYE B CBA3W C [PABOHAPYLUEHHSIMH, YIOMSHYTBIMM B CTarbe 7,
HIIM O B3aHMHO# MpPaBOBOH MOMOIIM B OTHOLIEHWH TAKMX NpaBoHapyWeHHH HMeeT
HEIBO Cy,I[GGHOG HPCCHC,HGEBHHG HJIKM HakKas3aHHE 3TOro Jimua rno HPI’I‘-IHHC €ro pElC]:I,
BEPOMCTIOBEIaHMsA, FPAKAAHCTBA, STHHYECKOTO TIPOHCXOXICHHA WM IMONHUTHYECKHX
yOexeHui WK YTO YAOBIETBOPEHHE 3TOH MpockObl HaHec/o OB yIepd noJoKeHHIO
9TOTO NHLA N0 M0G0 U3 ITHX IIPHYMH.

[Mocne crarbu 13 KoHeeHlMH noGasnseTcs cleqyrouwas HoBas ctathsa 13 A:
Cratea 13A

Huuto B Hactosimeit KoHBeHLMM He 3aTparuBaeT nepeaavu sAOepHON TEXHONOMMH ANs
MUPHBIX UeNel, OCYIIECTBIAEMON B HMHTEpecaX YKpenjeHus (U3NYecKoi 3aruThl
SACPpHOTO MaTepuana H AACPHBIX YCTaHOBOK.

Ilynxr 3 cratbn 14 KoHBEHLMH 3aMeHAETCA CIEAYIOIUHM TEKCTOM:

3. Ecnu npaBoHapyllleHME KacaeTcs fAJEpHOrO MaTepHala BO BpeMms  €ro
HCIONIG30BAHUS, XPAHEHHS WM NEepeBO3KM BHYTPM rocyJapcTBa, a Mpenonaraembiii
NpaBOHAPYUIMTENE M AOCPHBIH  MaTepual  OCTalOTCA  HAa  TEPPUTOPUH
rocy/lapcTBa-y4acTHHKA, Ha KOTOPOi OBLIO COBEpLIEHO NPaBOHAPYLUCHHE, WIH €CIH
MpaBOHapyIeHHe KacaeTcs AAepHOl YCTAHOBKH M NpeAnosaraeMeli npaBoHapyLIHTe b
OCTaeTCs Ha TEPPUTOPMM TFOCYAApCTBAa-y4YacTHHKA, Ha KOTOpoH OBUIO COBEpIIEHO
TpaBOHapyUIeHHe, HUYTO B HacToAwedi KOHBEHUWMM HE MCTOJIKOBBLIBACTCH KAk
TpeboBaHHe K roCyJapCTBY-Y4acTHUKY NPELOCTABIATE WH(POPMALMIO OTHOCHTENBHO
YTONOBHOTO cyaeOHOTo pa3bupaTebCTBa, BBITEKAFOLIET0 H3 TAKOrO MPABOHAPY IEHHA.
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13.

14.

15.

Crarbs 16 KoHBeHIMH 3aMEHACTCS CNEAYIOMNM TEKCTOM:

1. Tlo uCTEYEHHH MATH JIET CO AHS BCTYMJIEHUS B CHITY TIONPABKH, MPUHATOH 8 Mo
2005 roga, nmenosurapuit  cosbiBaeT  KOHQEpeHIHIO  roCcynapcTB-y4acTHHKOBR
Mo paccMOTPEHMIO BOTIPOCA O BBITIONIHEHUWH HacTosiwied KOHBEHUMH W O COOTBETCTBHH
ee npeamOynel, Bceil TMOCTAHOBAAWOIIEH YacTH W TPWIOXKeHHH TpeOoBaHWAM
CYLIECTBYIOLEH Ha IaHHbIH MOMEHT CUTYaLUH.

2. B JjaneHeiiwieM He uame OAHOTO pasa B NATE  JieT  OOJNBIIMHCTBO
rocyapCTB-yYacTHUKOB MOXKET CO3BIBaTh MOC/eLyloIHe KoH(pepeHUHH ¢ TOH ke
uensio, 06paTHRIIMCH ¢ COOTBETCTBYOLMM MPEAI0KEHHEM K ICTTO3UTAPHIO.

CHocka . MPUNTOXKECHUA 1T k KoHBeH1MM 3amensercs CJIIeAYIOLHUM TEKCTOM:

Y Marepnan, ne o6nyuenHblii B peakTope, MIM MaTepHal, o6IyueHHbIH B peakTope, HO
C ypOBHEM M31y4eHHs, paBHbIM HMIM MeHblue 1 rpeit/u (100 pag/) Ha paccToAHUH
ofiHOro MeTpa 6e3 3aLiuTh.

Crocka @ npunoxenus 11 k KonseHuuu 3aMensercs cneayrolumM TeKCTOM:

¢ Jlpyroe TOIIMBO, KOTOPOE [0 OGNyueHHs B CHIY NEpBOHaualbHOTO COCTABa
JeNSIHMXCS H30TONOB OTHeceHO K kateropuu I u II, MoxkeT ObITh MOHKEHO HA OQHY
KATEropHio, ©CNW YpOBeHb M3fyueHWs Tomauea npesbimtaer | rpeit/a (100 pap/a)
Ha pacCTOAHMH OJHOTO MeTpa 0e3 3allHTHI.
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[ SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL |

Enmienda de la Convencién sobre la proteccion fisica de los materiales nucleares

1. El titulo de la Convencion sobre la proteccion fisica de los materiales nucleares
aprobada el26 de octubre de 1979 (en adelante denominada “la Convencién”) queda
sustituido por el siguiente titulo:

CONVENCION SOBRE LA PROTECCION FISICA DE LOS MATERIALES
NUCLEARES Y LAS INSTALACIONES NUCLEARES

2. El Predmbulo de la Convencién queda sustituido por el texto siguiente:

LOS ESTADOS PARTE EN LA PRESENTE CONVENCION,

RECONOCIENDO el derecho de todos los Estados a desarrollar y emplear la energia
nuclear con fines pacificos y su legitimo interés en los beneficios potenciales que
pueden derivarse de los usos pacificos de la energia nuclear,

CONVENCIDOS de la necesidad de facilitar la cooperacién internacional y la
transferencia de tecnologia nuclear para emplear la energia nuclear con fines pacificos,

CONSCIENTES de que la proteccion fisica reviste vital importancia para la proteccion
de la salud y seguridad del piblico, el medio ambiente y la seguridad nacional e
internacional,

TENIENDO PRESENTES los propositos y principios de la Carta de las Naciones
Unidas relativos al mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y a la
promocion de la buena vecindad y de las relaciones de amistad y la cooperacién entre
los Estados,

CONSIDERANDO que, segtin lo dispuesto en el parrafo 4 del articulo 2 de la Carta de
las Naciones Unidas, “[lJos Miembros [...], en sus relaciones internacionales, se
abstendran de recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra la integridad territorial o
la independencia politica de cualquier Estado, o en cualquier otra forma incompatible
con los Propdsitos de las Naciones Unidas”,

RECORDANDO la Declaracion sobre medidas para eliminar el terrorismo
internacional, que figura en el anexo de la resolucion 49/60 de la Asamblea General,
de 9 de diciembre de 1994,

DESEANDO conjurar los peligros que podrian plantear el trafico, la apropiacién y el
uso ilicitos de materiales nucleares y el sabotaje de materiales nucleares e instalaciones
nucleares, y observando que la proteccion fisica contra tales actos ha pasado a ser objeto
de mayor preocupacion nacional e internacional,

HONDAMENTE PREOCUPADOS por la intensificacion en todo el mundo de los actos
de terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, y por las amenazas que plantean el
terrorismo internacional y la delincuencia organizada,
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CONSIDERANDO que la proteccion fisica desempeiia un papel importante en el apoyo
a los objetivos de no proliferacion nuclear y de lucha contra el terrorismo,

DESEANDO contribuir con la presente Convencién a fortalecer en todo el mundo la
proteccion fisica de los materiales nucleares e instalaciones nucleares que se utilizan
con fines pacificos,

CONVENCIDOS de que los delitos que puedan cometerse en relacion con los
materiales nucleares e instalaciones nucleares son motivo de grave preocupacion, y de
que es necesario adoptar con urgencia medidas apropiadas y eficaces, o fortalecer las ya
existentes, para garantizar la prevencion, el descubrimiento y el castigo de tales delitos,

DESEANDO fortalecer ain mas la cooperacién internacional para establecer medidas
efectivas de proteccion fisica de los materiales nucleares e instalaciones nucleares, de
conformidad con la legislacion nacional de cada Estado Parte y con las disposiciones de
la presente Convencion,

CONVENCIDOS de que la presente Convencion deberia complementar la utilizacion,
el almacenamiento y el transporte seguros de los materiales nucleares y la explotacion
segura de las instalaciones nucleares,

RECONOCIENDO que existen recomendaciones sobre proteccion fisica formuladas al
nivel internacional que se actualizan con cierta frecuencia y que pueden proporcionar
orientacion sobre los medios contemporaneos para alcanzar niveles eficaces de
proteccidn fisica,

RECONOCIENDO ademas que la proteccion fisica eficaz de los materiales nucleares y
las instalaciones nucleares utilizados con fines militares es responsabilidad del Estado
que posee esas instalaciones nucleares y materiales nucleares, y en el entendimiento de
que dichos materiales e instalaciones son y seguirdn siendo objeto de una proteccion
fisica rigurosa,

HAN CONVENIDO en lo siguiente:

3.  En el articulo 1 de la Convencion, después del parrafo c), se afiaden los dos nuevos
parrafos siguientes:

d) Por “instalacion nuclear” se entiende una instalacion (incluidos los edificios y el equipo
relacionados con ella) en la que se producen, procesan, utilizan, manipulan o ailmacenan
materiales nucleares o en la que se realiza su disposicion final, si los dafios o
interferencias causados en esa instalacion pudieran provocar la emisién de cantidades
importantes de radiacién o materiales radiactivos;

e) Por “sabotaje” se entiende todo acto deliberado cometido en perjuicio de una instalacién
nuclear o de materiales nucleares objeto de uso, almacenamiento o transporte, que
pueda entrafiar directa o indirectamente un peligro para la salud y la seguridad del
personal, el ptblico o el medio ambiente por exposicion a las radiaciones o a la emision
de sustancias radiactivas.
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4. Después del articulo 1 de la Convencion, se afiade un nuevo articulo 1 A, que reza como
sigue:
Articulo 1 A

Los objetivos de la presente Convencién consisten en lograr y mantener en todo el
mundo una proteccién fisica eficaz de los materiales nucleares y las instalaciones
nucleares utilizados con fines pacificos; prevenir y combatir en todo el mundo los
delitos relacionados con tales materiales e instalaciones; y facilitar la cooperaci6n entre
los Estados Parte a esos efectos.

5. Elarticulo 2 de la Convencion queda sustituido por el texto siguiente:

1. La presente Convencion se aplicara a los materiales nucleares utilizados con fines
pacificos cuando sean objeto de uso, almacenamiento y transporte y a las instalaciones
nucleares utilizadas con fines pacificos, con la salvedad, empero, de que las
disposiciones de los articulos 3 y 4 y del parrafo 4 del articulo 5 de la presente
Convencién se aplicaran Unicamente a dichos materiales nucleares mientras sean objeto
de transporte nuclear internacional.

2. El establecimiento, la aplicacion y el mantenimiento de un régimen de proteccion
fisica en el territorio de un Estado Parte es responsabilidad exclusiva de ese Estado.

3. Aparte de los compromisos que los Estados Parte hayan asumido explicitamente
con arreglo a la presente Convencién, ninguna disposicién de la misma podra
interpretarse de modo que afecte a los derechos soberanos de un Estado.

4. a) Nada de lo dispuesto en la presente Convencion menoscabara los demés
derechos, obligaciones y responsabilidades de los Estados Parte estipulados en el
derecho internacional, en particular los propésitos y principios de la Carta de las
Naciones Unidas y el derecho humanitario internacional.

b) Las actividades de las fuerzas armadas durante un conflicto armado, segin se
entienden estos términos en el derecho humanitario internacional, que se rijan por este
derecho, no estaran regidas por la presente Convencién, y las actividades realizadas por
las fuerzas militares de un Estado en el desempefic de sus funciones oficiales, en la
medida en que se rijan por otras normas del derecho internacional, no estarin regidas
por esta Convencion.

c¢) Nada de lo dispuesto en la presente Convencién se interpretard como una
autorizacién legal para el uso o la amenaza del uso de la fuerza en perjuicio de
materiales nucleares o instalaciones nucleares utilizados con fines pacificos.

d) Nada de lo dispuesto en la presente Convencion aprueba ni legitima actos de
otro modo ilicitos, ni impide el procesamiento judicial en virtud de otras leyes.

5. La presente Convencion no se aplicard a los materiales nucleares utilizados o
retenidos para fines militares ni a una instalacion nuclear que contenga ese tipo de
materiales.
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6.  Después del articulo 2 de la Convencidn, se afiade un nuevo articulo 2 A, que reza como
sigue:

Articulo 2 A

I.  Cada Estado Parte establecerd, aplicarA y mantendrd un régimen apropiado de
proteccion fisica de los materiales nucleares y las instalaciones nucleares que se
encuentren bajo su jurisdiccion, con el fin de:

a)  brindar proteccién contra el hurto u otra apropiacion ilicita de materiales
nucleares durante su utilizacién, almacenamiento y transporte;

b)  garantizar la aplicacion de medidas rapidas y amplias para localizar y, segiin
corresponda, recuperar material nuclear perdido o robado; cuando el
material se encuentre fuera de su territorio, el Estado Parte actuari de
conformidad con el articulo 5;

¢) proteger los materiales nucleares e instalaciones nucleares contra el
sabotaje; y

d)  mitigar o reducir al minimo las consecuencias radioldgicas del sabotaje.

2. Alaplicar el parrafo 1, cada Estado Parte:

a)  establecerda y mantendra un marco legislativo y reglamentario que regule la
proteccion fisica;

b)  establecerd o designard una autoridad o autoridades competentes encargadas
de la aplicacion del marco legislativo y reglamentario; y

¢) adoptard las demds medidas apropiadas que sean necesarias para la
proteccion fisica de los materiales nucleares y las instalaciones nucleares.

3. Al cumplir las obligaciones estipuladas en los parrafos 1 y 2, cada Estado Parte,
sin perjuicio de lo establecido en otras disposiciones de la presente Convencién,
aplicara en la medida en que sea razonable y posible los siguientes Principios
Fundamentales de proteccion fisica de los materiales nucleares e instalaciones
nucleares.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL A: Responsabilidad del Estado
El establecimiento, la aplicacion y el mantenimiento de un régimen de proteccion fisica
en el territorio de un Estado es responsabilidad exclusiva de ese Estado.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL B: Responsabilidades durante el transporte
internacional

La responsabilidad de un Estado de asegurar que los materiales nucleares estén
adecuadamente protegidos abarca el transporte internacional de los mismos, hasta que
esa responsabilidad sea transferida adecuadamente a otro Estado, seglin corresponda.

71



A-24631

PRINCIPIO FUNDAMENTAL C: Marco legislativo y reglamentario

El Estado tiene la responsabilidad de establecer y mantener un marco legislativo y
reglamentario que regule la proteccion fisica. Dicho marco debe prever el
establecimiento de requisitos de proteccién fisica aplicables e incluir un sistema de
evaluacién y concesién de licencias, u otros procedimientos para conceder autorizacion.
Estc marco debe incluir un sistema de inspeccion de instalaciones nucleares y del
transporte para verificar el cumplimiento de los requisitos y condiciones aplicables de la
licencia u otro documento de autorizacién, y crear los medios para hacer cumplir los
requisitos y condiciones aplicables, incluidas sanciones eficaces.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL D: Autoridad competente

El Estado debe establecer o designar una autoridad competente encargada de la
aplicacion del marco legislativo y reglamentario, dotada de autoridad, competencia y
recursos humanos y financieros adecuados para cumplir las responsabilidades que se le
hayan asignado. El Estado debe adoptar medidas para garantizar una independencia
efectiva entre las funciones de la autoridad competente del Estado y las de cualquier
otra entidad encargada de la promocidn o utilizacién de la energia nuclear.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL E: Responsabilidad del titular de la licencia

Las responsabilidades por la aplicacion de los distintos elementos de proteccion fisica
en un Estado deben determinarse claramente. El Estado debe asegurar que la
responsabilidad principal por la aplicacion de la proteccion fisica de los materiales
nucleares, o de las instalaciones nucleares, radique en los titulares de las respectivas
licencias u otros documentos de autorizacion (por ejemplo, en los explotadores o
remitentes).

PRINCIPIO FUNDAMENTAL F: Cultura de la seguridad

Todas las organizaciones que intervienen en la aplicacion de la proteccion fisica deben
conceder la debida prioridad a la cultura de la seguridad, a su desarrollo y al
mantenimiento necesarios para garantizar su eficaz aplicacion en toda la organizacion.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL G: Amenaza
La proteccion fisica que se aplica en el Estado debe basarse en la evaluacién mas
reciente de la amenaza que haya efectuado el propio Estado.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL H: Enfoque diferenciado

Los requisitos en materia de proteccion fisica deben basarse en un enfoque diferenciado,
que tenga en cuenta la evaluacién corriente de la amenaza, el incentivo relativo de los
materiales, la naturaleza de éstos y las posibles consecuencias relacionadas con la
retirada no autorizada de materiales nucleares y con el sabotaje de materiales nucleares
o instalaciones nucleares.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL I: Defensa en profundidad

Los requisitos del Estado en materia de proteccion fisica deben reflejar un concepto de
barreras miltiples y métodos de proteccidn (estructurales o de indole técnica, humana u
organizativa) que el adversario debe superar o evitar para alcanzar sus objetivos.
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PRINCIPIO FUNDAMENTAL J: Garantia de calidad

Se deben establecer y aplicar una politica y programas de garantia de calidad con vistas
a crear confianza en que se cumplen Jos requisitos especificos en relacion con todas las
actividades de importancia para la proteccion fisica.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL K: Planes de contingencia

Todos los titulares de licencias y autoridades interesadas deben elaborar y aplicar, segin
corresponda, planes de contingencia (emergencia) para responder a la retirada no
autorizada de materiales nucleares o al sabotaje de instalaciones nucleares o materiales
nucleares, o a intentos de estos actos.

PRINCIPIO FUNDAMENTAL L: Confidencialidad

El Estado debe establecer requisitos para proteger la confidencialidad de la informacién
cuya revelacion no autorizada podria comprometer la proteccion fisica de los materiales
nucleares e instalaciones nucleares.

4. a) Las disposiciones del presente articulo no seran aplicables a los materiales
nucleares que el Estado Parte decida razonablemente que no es necesario someter al
régimen de proteccion fisica establecido con arreglo al parrafo 1, teniendo en cuenta su
naturaleza, cantidad e incentivo relativo, y las posibles consecuencias radioldgicas y de
otro tipo asociadas a cualquier acto no autorizado cometido en su perjuicio y la
evaluacion corriente de la amenaza que se cierna sobre ellos.

b)  Los materiales nucleares que no estén sujetos a las disposiciones del presente
articulo conforme al apartado a) deben protegerse con arreglo a las practicas de gestion
prudente.

El articulo 5 de la Convencion queda sustituido por el texto siguiente:

1. Los Estados Parte determinarin su punto de contacto en relacion con las
cuestiones incluidas en el alcance de la presente Convencion y se lo comunicaran entre
si directamente o por conducto del Organismo Internacional de Energia Atémica.

2. En caso de hurto, robo o cualquier otro acto de apropiacion ilicita de materiales
nucleares, o en caso de amenaza verosimil de alguno de estos actos, los Estados Parte,
de conformidad con su legislacion nacional, proporcionaran cooperacién y ayuda en la
mayor medida posible para recuperar y proteger esos materiales a cualquier Estado que
lo solicite. En particular:

a)  un Estado Parte adoptara medidas apropiadas para notificar tan pronto como
sea posible a otros Estados que considere interesados todo hurto, robo u otro
acto de apropiacion ilicita de materiales nucleares o amenaza verosimil de
uno de estos actos, asi como para notificarlos, cuando proceda, al
Organismo Internacional de Energia Atomica y a otras organizaciones
internacionales competentes;

b) al hacerlo, segin proceda, los Estados Parte interesados intercambiardn
informaciones entre si, con el Organismo Internacional de Energia Atémica
y con otras organizaciones internacionales competentes, con miras a
proteger los materiales nucleares amenazados, verificar la integridad de los
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contencdores de transporte o recuperar los materiales nucleares objeto de
apropiacion ilicita y:

i)  coordinardn sus esfuerzos utilizando para ello la via diplomatica y
otros conductos convenidos;

ii)  prestaran ayuda, si se les solicita;
iii) aseguraran la devolucion de los materiales nucleares recuperados que

se hayan robado o que falten como consecuencia de los actos antes
mencionados.

Los Estados Parte interesados determinaran la manera de llevar a la prictica esta
cooperacion.

3. En caso de amenaza verosimil de sabotaje, o en caso de sabotaje efectivo, de
materiales nucleares o instalaciones nucleares, los Estados Parte, de conformidad con su
legislacion nacional y con las obligaciones pertinentes dimanantes del derecho
internacional, cooperaran en la mayor medida posible de la forma siguiente:

4.

a)  si un Estado Parte tiene conocimiento de una amenaza verosimil de sabotaje
de materiales nucleares o de una instalacion nuclear en otro Estado, deberé decidir
acerca de la adopcion de medidas apropiadas para notificar esa amenaza a ese
Estado lo antes posible y, segin corresponda, al Organismo Internacional de
Energia Atomica y otras organizaciones internacionales competentes, con miras a
prevenir el sabotaje;

b)  en caso de sabotaje de materiales nucleares o de una instalacion nuclear en
un Estado Parte, y si éste considera probable que otros Estados se vean
radiologicamente afectados, sin perjuicio de sus demds obligaciones previstas en
el derecho internacional, el Estado Parte adoptara medidas apropiadas para
notificarlo lo antes posible al Estado o los Estados que probablemente se vean
radiolégicamente afectados y, segin corresponda, al Organismo Internacional de
Energia Atémica y a otras organizaciones internacionales competentes con miras
a reducir al minimo o mitigar las consecuencias radioldgicas de ese acto;

¢) sien el contexto de los apartados a) y b) un Estado Parte solicita asistencia,
cada Estado Parte al que se dirija una solicitud de asistencia decidird y notificara
con prontitud al Estado Parte solicitante, directamente o por conducto del
Organismo Internacional de Energia Atémica, si estd en condiciones de prestar la
asistencia solicitada, asf como el alcance y los términos de la asistencia que podria
prestarse;

d)  la coordinacion de la cooperacion prevista en los apartados a), b) y ¢) se
realizara por la via diplomdtica y por otros conductos convenidos. Los Estados
Parte interesados determinardn de forma bilateral o multilateral la manera de
llevar a la practica esta cooperacion.

Los Estados Parte cooperardn entre si y se consultaran segin proceda,

directamente o por conducto del Organismo Internacional de Energia Atémica y otras
organizaciones internacionales competentes, con miras a obtener asesoramiento acerca
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del disefio, mantenimiento y mejora de los sistemas de proteccién fisica de los
materiales nucleares objeto de transporte internacional.

5. Un Estado Parte podra cooperar y celebrar consultas, segin proceda, con otros
Estados Parte directamente o por conducto del Organismo Internacional de Energia
Atémica y otras organizaciones internacionales competentes, con miras a obtener su
asesoramiento acerca del disefio, mantenimiento y mejora de su sistema de proteccién
fisica de los materiales nucleares objeto de uso, almacenamiento y transporte en el
territorio nacional y de las instalaciones nucleares.

El articulo 6 de la Convencion queda sustituido por el texto siguiente:

I. Los Estados Parte adoptaran medidas apropiadas que sean compatibles con su
legislacién nacional para proteger el caracter confidencial de toda informacion que
reciban con ese caracter de otro Estado Parte en virtud de lo estipulado en la presente
Convencion o al participar en una actividad que se realice para aplicar la presente
Convencion. Si los Estados Parte facilitan confidencialmente informacion a
organizaciones internacionales o a Estados que no sean parte en la presente Convenci6n,
se adoptardn medidas para garantizar que se proteja el caracter confidencial de esa
informacion. El Estado Parte que haya recibido confidencialmente informacion de otro
Estado Parte podra proporcionar esta informacion a terceros sélo con el consentimiento
de ese otro Estado Parte.

2. La presente Convencion no exigira a los Estados Parte que provean informacion
alguna que no se les permita comunicar en virtud de la legislacién nacional o cuya
comunicacion comprometa fa seguridad del Estado de que se trate o la proteccion fisica
de los materiales nucleares o las instalaciones nucleares.

El parrafo 1 del articulo 7 de la Convencién queda sustituido por el texto siguiente:

1. Lacomisidn intencionada de:

a)  un acto que consista en recibir, poseer, usar, transferir, alterar, evacuar o dispersar
materiales nucleares sin autorizacién legal, si tal acto causa, o es probable que cause, la
muerte o lesiones graves a cualquier persona o sustanciales dafios patrimoniales o
ambientales;

b)  hurto o robo de materiales nucleares;

¢) malversacion de materiales nucleares o la obtencidn de éstos mediante fraude;

d) un acto que consista en transportar, enviar o trasladar a un Estado, o fuera de él,
materiales nucleares sin autorizacion legal;

e) un acto realizado en perjuicio de una instalacion nuclear, o un acto que cause
interferencia en la explotacion de una instalacién nuclear, y en que el autor cause
deliberadamente, o sepa que el acto probablemente cause, la muerte o lesiones graves a
una persona o sustanciales dafios patrimoniales o ambientales por exposicion a las
radiaciones o a la emision de sustancias radiactivas, a menos que el acto se realice de
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conformidad con la legislacién nacional del Estado Parte en cuyo territorio esté situada
la instalacion nuclear;

f)  un acto que consista en la exaccion de materiales nucleares mediante amenaza o
uso de la fuerza o mediante cualquier otra forma de intimidacion;

g) unaamenaza de:

i)  utilizar materiales nucleares con el fin de causar la muerte o lesiones graves
a personas o sustanciales dafios patrimoniales o ambientales, o de cometer el
delito descrito en el apartado €), o

ii)  cometer uno de los delitos descritos en los apartados b) y €) a fin de obligar
a una persona fisica o juridica, a una organizacion internacional o a un
Estado a hacer algo o a abstenerse de hacerlo;

h)  unatentativa de cometer cualquiera de los delitos descritos en los apartados a) a e);

i)  un acto que consista en participar en cualquiera de los delitos descritos en los
apartados a) a h);

j)  un acto de cualquier persona que organice o dirija a otras para cometer uno de los
delitos descritos en los apartados a) a h); y

k)  un acto que contribuya a la comision de cualquiera de los delitos descritos en los
apartados a) a h) por un grupo de personas que actile con un propdsito comin. Tal acto
tendra que ser deliberado y:

i)  llevarse a cabo con el objetivo de fomentar la actividad delictiva o los
propositos delictivos del grupo, cuando esa actividad o propdsitos supongan
la comisién de uno de los delitos descritos en los apartados a) a g), o

ii)  llevarse a cabo con conocimiento de la intencién del grupo de cometer uno
de los delitos descritos en los apartados a) a g)

sera considerada como delito punible por cada Estado Parte en virtud de su legislacién
nacional.

10. Después del articulo 11 de la Convencién, se afiaden dos nuevos articulos, articulo 11 A
y articulo 11 B, que rezan como sigue:

Articulo 11 A

Ninguno de los delitos enunciados en el articulo 7 serd considerado, para los fines de la
extradicion o la asistencia juridica mutua, delito politico o delito conexo a un delito
politico, ni delito inspirado por motivos politicos. En consecuencia, una solicitud de
extradicion o de asistencia juridica mutua basada en tal delito no podrd denegarse
Unicamente en razén de que esté relacionado con un delito politico o un delito asociado
a un delito politico o un delito inspirado por motivos politicos.
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11.

Articulo 11 B

Nada de lo dispuesto en la presente Convencion se interpretard como una imposicién de
la obligacién de extraditar o de proporcionar asistencia juridica mutua si el Estado Parte
requerido tiene motivos sustanciales para considerar que la peticion de extradicion por
los delitos enunciados en el articulo 7 o de asistencia juridica mutua con respecto a tales
delitos se ha formulado para los fines de procesar o sancionar a una persona por motivos
relacionados con su raza, religion, nacionalidad, origen étnico u opinién politica, o que
el cumplimiento de la peticién perjudicaria la posicién de esa persona por cualquiera de
estas razones.

Después del articulo 13 de la Convencion, se afiade un nuevo articulo 13 A, que reza

como sigue:

12.

13.

14.

Articulo 13 A

Nada de lo dispuesto en la presente Convencién afectara a la transferencia de tecnologia
nuclear con fines pacificos que se lleve a cabo para reforzar la proteccion fisica de
materiales nucleares e instalaciones nucleares.

El parrafo 3 del articulo 14 de la Convencion queda sustituido por el texto siguiente:

3. Cuando un delito est¢ relacionado con materiales nucleares objeto de uso,
almacenamiento o transporte en el ambito nacional, y tanto el presunto autor como los
materiales nucleares permanezcan en el territorio del Estado Parte en el que se cometié
el delito, o cuando un delito esté relacionado con una instalacion nuclear y el presunto
autor permanezca en el territorio del Estado Parte en el que se cometio el delito, nada de
lo dispuesto en la presente Convencion se interpretara en el sentido de que ese Estado
Parte estara obligado a facilitar informacion acerca de los procedimientos penales a que
haya dado lugar ese delito.

El articulo 16 de la Convencion queda sustituido por el texto siguiente:

1. Cinco afios después de que entre en vigor la Enmienda aprobada el 8 de julio
de 2005, el depositario convocard una conferencia de los Estados Parte para que
examine la aplicacién de la presente Convencion y determine si es adecuada, en lo que
respecta al preambulo, a toda la parte dispositiva y a los anexos, a la luz de la situacién
que entonces impere.

2.  Posteriormente, a intervalos no inferiores a cinco afios, una mayoria de los
Estados Parte podra conseguir que se convoquen nuevas conferencias con la misma
finalidad presentando una propuesta a tal efecto al depositario.

La nota” del anexo 11 de la Convencién queda sustituida por el siguiente texto:

Y Material no irradiado en un reactor o material irradiado en un reactor pero con una

intensidad de radiacién igual o inferior a 1 gray/hora (100 rads/hora) a 1 metro de
distancia sin mediar blindaje.
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La nota® del anexo II de la Convencién queda sustituida por el siguiente texto:

“ Cuando se trate de otro combustible que en razén de su contenido original en
material fisionable esté clasificado en la Categoria I o II antes de su irradiacion, se
podré reducir el nivel de proteccion fisica en una categoria cuando la intensidad de
radiacién de ese combustible exceda de 1 gray/hora (100 rads/hora) a un metro de
distancia sin mediar blindaje.
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OBJECTION TO THE DECLARATION MADE BY OBJECTION A LA DECLARATION FAITE PAR

AZERBAIJAN UPON RATIFICATION® L'AZERBAIDJAN LORS DE LA RATIFICATION

Armenia Arménie

Receipt by the Director-General of the Réception par le Directeur général de
International Atomic Energy Agency: l'Agence internationale de l'énergie
11 May 2016 atomique : 11 mai 2016

Registration with the Secretariat of the Enregistrement aupreés du Secrétariat des
United Nations: International Atomic Nations Unies : Agence internationale
Energy Agency, 15 June 2016 de l'énergie atomique, 15 juin 2016

“No UNTS volume number has yet been determined for  "Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
this record. pour ce dossier.

ACCESSION (WITH DECLARATION)” ADHESION (AVEC DECLARATION)"
European Atomic Energy Community Communauté européenne de 1'énergie
atomique

Deposit of instrument with the Director- Dépot de l'instrument aupres du Directeur
General of the International Atomic genéral de I'Agence internationale de
Energy Agency: 16 December 2015 l'énergie atomique : 16 décembre 2015

Date of effect: 8 May 2016 Date de prise d'effet : 8 mai 2016

Registration with the Secretariat of the Enregistrement aupreés du Secrétariat des
United Nations: International Atomic Nations Unies : Agence internationale
Energy Agency, 15 June 2016 de l'énergie atomique, 15 juin 2016

“No UNTS volume number has yet been determined for  “Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
this record. pour ce dossier.

Declaration: Déclaration :

“The texts reproduced below are the action attachments as  “Les textes reproduits ci-dessous sont les textes
submitted for registration and publication to the authentiques de la piéece jointe de l'action telle que
Secretariat. For ease of reference they were soumise pour enregistrement et publication au
sequentially paginated. Translations, if attached, are Secrétariat. Par souci de clarté, leurs pages ont été
not final and are provided for information only. numérotées de maniere séquentielle. Les traductions,

si elles sont incluses, ne sont pas sous forme finale et
sont fournies uniquement a titre d'information.
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

“The following States are presently members of the European Atomic Energy Community:
the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of
Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, Ireland, the Hellenic
Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, the Republic of Croatia, the Italian
Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand
Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the
Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic,
Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of Finland, the Kingdom
of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

“The Community declares that Articles 8 to 13 and Article 14(2) and (3) of the Convention on
the Physical Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities do not apply to it.

“Furthermore, pursuant to Article 17(3) of the Convention, the Community also declares that
since only States may be parties in cases before the International Court of Justice, the

Community is only bound by the arbitration procedure referred to in Article 17(2).”

RATIFICATION®
Kyrgyzstan

Deposit of instrument with the Director-
General of the International Atomic
Energy Agency: 26 September 2016

Date of effect: 26 September 2016
Registration with the Secretariat of the

United Nations: International Atomic
Energy Agency, 26 October 2016

“No UNTS volume number has yet been determined for
this record.

ACCEPTANCE"
Swaziland

Deposit of instrument with the Director-
General of the International Atomic
Energy Agency: 28 September 2016

Date of effect: 28 September 2016

Registration with the Secretariat of the
United Nations: International Atomic
Energy Agency, 26 October 2016

“No UNTS volume number has yet been determined for
this record.
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RATIFICATION
Kirghizistan
Dépot de l'instrument aupres du Directeur
général de l'Agence internationale de
l'énergie atomique : 26 septembre 2016
Date de prise d'effet : 26 septembre 2016
Enregistrement auprés du Secrétariat des

Nations Unies : Agence internationale
de l'énergie atomique, 26 octobre 2016

“Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
pour ce dossier.

ACCEPTATION

Swaziland

Dépot de l'instrument aupres du Directeur
général de I'Agence internationale de
l'énergie atomique : 28 septembre 2016

Date de prise d'effet : 28 septembre 2016

Enregistrement aupreés du Secrétariat des
Nations Unies : Agence internationale
de l'énergie atomique, 26 octobre 2016

“Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie

pour ce dossier.
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RATIFICATION”
Myanmar

Deposit of instrument with the Director-
General of the International Atomic
Energy Agency: 6 December 2016

Date of effect: 5 January 2017

Registration with the Secretariat of the
United Nations: International Atomic
Energy Agency, 30 December 2016

“No UNTS volume number has yet been determined for
this record.

RATIFICATION®
El Salvador

Deposit of instrument with the Director-
General of the International Atomic
Energy Agency: 20 December 2016

Date of effect: 20 December 2016

Registration with the Secretariat of the
United Nations: International Atomic
Energy Agency, 3 January 2017

“No UNTS volume number has yet been determined for
this record.

RATIFICATION®

Madagascar

Deposit of instrument with the Director-
General of the International Atomic
Energy Agency: 3 March 2017

Date of effect: 3 March 2017

Registration with the Secretariat of the
United Nations: International Atomic
Energy Agency, 15 March 2017

“No UNTS volume number has yet been determined for
this record.
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RATIFICATION

Myanmar

Dépot de l'instrument aupreés du Directeur
genéral de l'Agence internationale de
l'énergie atomique : 6 décembre 2016

Date de prise d'effet : 5 janvier 2017

Enregistrement aupres du Secrétariat des
Nations Unies : Agence internationale
de l'énergie atomique, 30 décembre
2016

“Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
pour ce dossier.

RATIFICATION
El Salvador

Dépot de l'instrument aupres du Directeur
général de I'Agence internationale de
l'énergie atomique : 20 décembre 2016

Date de prise d'effet : 20 décembre 2016

Enregistrement auprés du Secrétariat des
Nations Unies : Agence internationale
de l'énergie atomique, 3 janvier 2017

“Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
pour ce dossier.

RATIFICATION
Madagascar

Dépot de l'instrument aupres du Directeur
genéral de I'Agence internationale de
l'énergie atomique : 3 mars 2017

Date de prise d'effet : 3 mars 2017

Enregistrement aupres du Secrétariat des
Nations Unies : Agence internationale
de l'énergie atomique, 15 mars 2017

“Le numéro de volume RTNU n'a pas encore été établie
pour ce dossier.
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No. 24631. Multilateral

CONVENTION ON THE PHYSICAL
PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL.
VIENNA, 3 MARCH 1980, AND NEW
YORK, 3 MARCH 1980 [United Nations,
Treaty Series, vol. 1456, 1-24631.]

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION TO THE
AUTHENTIC ARABIC TEXT OF THE
CONVENTION ON THE PHYSICAL
PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL.
VIENNA, 9 DECEMBER 2005"

Entry into force: 9 December 2005
Authentic text: Arabic

Registration with the Secretariat of the
United Nations: International Atomic
Energy Agency, 31 January 2017

“No UNTS volume number has yet been determined for this
record. The Text(s) reproduced below, if attached, are
the authentic texts of the agreement /action
attachment as  submitted for registration
publication to the Secretariat. For ease of reference

they were sequentially paginated. Translations, if
are not final and are provided for

attached,
information only.

and

N° 24631. Multilatéral

CONVENTION SUR LA PROTECTION
PHYSIQUE DES MATIERES
NUCLEAIRES. VIENNE, 3 MARS 1980,
ET NEW YORK, 3 MARS 1980 [Nations
Unies, Recueil des Traités, vol. 1456, 1-24631.]

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION DU TEXTE
ARABE FAISANT FOI DE LA CONVENTION
SUR LA PROTECTION PHYSIQUE DES
MATIERES NUCLEAIRES. VIENNE,
9 DECEMBRE 2005"

Entrée en vigueur : 9 décembre 2005
Texte authentique : arabe

Enregistrement auprés du Secrétariat des
Nations Unies : Agence internationale de
I'énergie atomique, 31 janvier 2017

"Aucun numéro de volume n'a encore été attribué a ce
dossier. Les textes disponibles qui sont reproduits ci-
dessous sont les textes originaux de l'accord ou de
l'action tels que soumis pour enregistrement. Par
souci de clarté, leurs pages ont été numérotées. Les
traductions qui accompagnent ces textes ne sont pas
définitives et sont fournies uniquement a titre
d'information.
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

CONVENTION ON THE PHYSICAL PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL

Vienna, 26 October 1979

PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION
TO THE AUTHENTIC ARABIC TEXT OF THE CONVENTION

The Director General of the International Atomic Energy Agency, acting in his capacity as depositary
of the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, done at Vienna on 26 October 1979
{Convention),

WHEREAS it appears that the original of the Convention (authentic Arabic text), contains certain
erTors,

WHEREAS the corresponding proposal of corrections of these errors has been communicated to all
interested States by depositary notification 170-N5.92.21 Circ. of 15 August 2005,

WHEREAS by 14 September 2005, the date on which the period specified for the notification of
objections to the proposal expired, no objection had been notified,

HAS CAUSED the required corrections as indicated in INFCIRC/274/Rev.] (Arabic version) annexed
to this Procés-verbal to be effected in the original of the Convention (authentic Arabic text).

IN WITNESS WHEREOF, 1, Johan Rautenbach, Legal Adviser, have signed this Procés-verbal.

Done at the Headquarters of the International Atomic Energy Agency, Vienna, on 9 December 2005.

S

Johan Rautenbach
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[ FRENCH TEXT — TEXTE FRANCALIS |

CONVENTION SUR LA PROTECTION PHYSIQUE DES MATIERES NUCLEAIRES
Vienne, 26 octobre 1979

PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION DU TEXTE ARABE
FAISANT FOI DE LA CONVENTION

Le Directeur général de I’Agence internationale de I’énergie atomique, agissant en sa qualité de
dépositaire de la Convention sur la protection physique des matiéres nucléaires, faite a Vienne le
26 octobre 1979 (la convention),

ATTENDU qu’il apparait que I’original de la convention (texte arabe faisant foi) contient certaines
erreurs,

ATTENDU que la proposition correspondante de correction de ces erreurs a ét¢ communiquée a tous
les Etats intéressés par la notification du dépositaire 170-N5.92.21 Circ. du 15 aoit 2005,

ATTENDU qu’au 14 septembre 2005, date a laquelle la période qui avait été fixée pour la notification
d’objections & la proposition a expiré, aucune objection navait été notifiée,

A FAIT apporter & ’original de la convention (texte arabe faisant foi) les corrections requises, comme
indiqué dans le document INFCIRC/274/Rev. 1 (version arabe) annexé au présent procés-verbal.

EN FOI DE QUOI, je soussigné, Johan Rautenbach, conseiller juridique, ai signé le présent
proces-verbal.

Fait au Siége de I’ Agence internationale de I’énergie atomique, a Vienne, le 9 décembre 2005.

s

Johan Rautenbach
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Unofficial consolidated text of the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, as amended on 8 July 2005

CONVENTION ON THE PHYSICAL PROTECTION OF NUCLEAR MATERIAL
AND NUCLEAR FACILITIES

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION,

RECOGNIZING the right of all States to develop and apply nuclear energy for peaceful
purposes and their legitimate interests in the potential benefits to be derived from the peaceful
application of nuclear energy,

CONVINCED of the need to facilitate international co-operation and the transfer of
nuclear technology for the peaceful application of nuclear energy,

BEARING IN MIND that physical protection is of vital importance for the protection of
public health, safety, the environment and national and international security,

HAVING IN MIND the purposes and principles of the Charter of the United Nations
concerning the maintenance of international peace and security and the promotion of good-
neighbourliness and friendly relations and co-operation among States,

CONSIDERING that under the terms of paragraph 4 of Article 2 of the Charter of the
United Nations, “All members shall refrain in their international relations from the threat or
use of force against the territorial integrity or political independence of any state, or in any
other manner inconsistent with the Purposes of the United Nations,”

RECALLING the Declaration on Measures to Eliminate International Terrorism,
annexed to General Assembly resolution 49/60 of 9 December 1994,

DESIRING to avert the potential dangers posed by illicit trafficking, the unlawful
taking and use of nuclear material and the sabotage of nuclear material and nuclear facilities,
and noting that physical protection against such acts has become a matter of increased
national and international concern,

DEEPLY CONCERNED by the worldwide escalation of acts of terrorism in all its
forms and manifestations, and by the threats posed by international terrorism and organized
crime,

BELIEVING that physical protection plays an important role in supporting nuclear non-
proliferation and counter-terrorism objectives,

DESIRING through this Convention to contribute to strengthening worldwide the
physical protection of nuclear material and nuclear facilities used for peaceful purposes,

CONVINCED that offences relating to nuclear material and nuclear facilities are a
matter of grave concern and that there is an urgent need to adopt appropriate and effective
measures, or to strengthen existing measures, to ensure the prevention, detection and
punishment of such offences,
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DESIRING to strengthen further international co-operation to establish, in conformity
with the national law of each State Party and with this Convention, effective measures for the
physical protection of nuclear material and nuclear facilities,

CONVINCED that this Convention should complement the safe use, storage and
transport of nuclear material and the safe operation of nuclear facilities,

RECOGNIZING that there are internationally formulated physical protection
recommendations that are updated from time to time which can provide guidance on
contemporary means of achieving effective levels of physical protection,

RECOGNIZING also that effective physical protection of nuclear material and nuclear
facilities used for military purposes is a responsibility of the State possessing such nuclear
material and nuclear facilities, and understanding that such material and facilities are and will
continue to be accorded stringent physical protection,

HAVE AGREED as follows:
Article 1
For the purposes of this Convention:

(a) "nuclear material" means plutonium except that with isotopic concentration exceeding
80% in plutonium-238; uranium-233; uranium enriched in the isotope 235 or 233;
uranium containing the mixture of isotopes as occurring in nature other than in the form of
ore or ore-residue; any material containing one or more of the foregoing;

(b) "uranium enriched in the isotope 235 or 233" means uranium containing the isotope 235
or 233 or both in an amount such that the abundance ratio of the sum of these isotopes to
the isotope 238 is greater than the ratio of the isotope 235 to the isotope 238 occurring in
nature;

(c) "international nuclear transport" means the carriage of a consignment of nuclear material
by any means of transportation intended to go beyond the territory of the State where the
shipment originates beginning with the departure from a facility of the shipper in that
State and ending with the arrival at a facility of the receiver within the State of ultimate
destination;

(d) “nuclear facility” means a facility (including associated buildings and equipment) in
which nuclear material is produced, processed, used, handled, stored or disposed of, if
damage to or interference with such facility could lead to the release of significant
amounts of radiation or radioactive material;

(e) “sabotage” means any deliberate act directed against a nuclear facility or nuclear material
in use, storage or transport which could directly or indirectly endanger the health and
safety of personnel, the public or the environment by exposure to radiation or release of
radioactive substances.
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Article 1A

The purposes of this Convention are to achieve and maintain worldwide effective
physical protection of nuclear material used for peaceful purposes and of nuclear facilities
used for peaceful purposes; to prevent and combat offences relating to such material and
facilities worldwide; as well as to facilitate co-operation among States Parties to those ends.

Article 2
1.  This Convention shall apply to nuclear material used for peaceful purposes in use,
storage and transport and to nuclear facilities used for peaceful purposes, provided, however,
that articles 3 and 4 and paragraph 4 of article 5 of this Convention shall only apply to such
nuclear material while in international nuclear transport.

2. The responsibility for the establishment, implementation and maintenance of a physical
protection regime within a State Party rests entirely with that State.

3.  Apart from the commitments expressly undertaken by States Parties under this
Convention, nothing in this Convention shall be interpreted as affecting the sovereign rights
of a State.

4. (a) Nothing in this Convention shall affect other rights, obligations and
responsibilities of States Parties under international law, in particular the purposes and
principles of the Charter of the United Nations and international humanitarian law.

(b) The activities of armed forces during an armed conflict, as those terms are
understood under international humanitarian law, which are governed by that law, are not
governed by this Convention, and the activities undertaken by the military forces of a State in
the exercise of their official duties, inasmuch as they are governed by other rules of
international law, are not governed by this Convention.

(c) Nothing in this Convention shall be construed as a lawful authorization to use or
threaten to use force against nuclear material or nuclear facilities used for peaceful purposes.

(d) Nothing in this Convention condones or makes lawful otherwise unlawful acts,
nor precludes prosecution under other laws.

5. This Convention shall not apply to nuclear material used or retained for military
purposes or to a nuclear facility containing such material.

Article 2A
1. Each State Party shall establish, implement and maintain an appropriate physical
protection regime applicable to nuclear material and nuclear facilities under its jurisdiction,

with the aim of:

(a) protecting against theft and other unlawful taking of nuclear material in use,
storage and transport;
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(b) ensuring the implementation of rapid and comprehensive measures to locate and,
where appropriate, recover missing or stolen nuclear material; when the material
is located outside its territory, that State Party shall act in accordance with
article 5;

(c) protecting nuclear material and nuclear facilities against sabotage; and
(d) mitigating or minimizing the radiological consequences of sabotage.
In implementing paragraph 1, each State Party shall:

(a) establish and maintain a legislative and regulatory framework to govern physical
protection;

(b) establish or designate a competent authority or authorities responsible for the
implementation of the legislative and regulatory framework; and

(c) take other appropriate measures necessary for the physical protection of nuclear
material and nuclear facilities.

3. In implementing the obligations under paragraphs 1 and 2, each State Party shall,
without prejudice to any other provisions of this Convention, apply insofar as is reasonable
and practicable the following Fundamental Principles of Physical Protection of Nuclear
Material and Nuclear Facilities.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE A: Responsibility of the State
The responsibility for the establishment, implementation and maintenance of a physical
protection regime within a State rests entirely with that State.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE B: Responsibilities During International Transport

The responsibility of a State for ensuring that nuclear material is adequately protected extends
to the international transport thereof, until that responsibility is properly transferred to another
State, as appropriate.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE C: Legislative and Regulatory Framework

The State is responsible for establishing and maintaining a legislative and regulatory
framework to govern physical protection. This framework should provide for the
establishment of applicable physical protection requirements and include a system of
evaluation and licensing or other procedures to grant authorization. This framework should
include a system of inspection of nuclear facilities and transport to verify compliance with
applicable requirements and conditions of the license or other authorizing document, and to
establish a means to enforce applicable requirements and conditions, including effective
sanctions.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE D: Competent Authority

The State should establish or designate a competent authority which is responsible for the
implementation of the legislative and regulatory framework, and is provided with adequate
authority, competence and financial and human resources to fulfill its assigned
responsibilities. The State should take steps to ensure an effective independence between the
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functions of the State’s competent authority and those of any other body in charge of the
promotion or utilization of nuclear energy.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE E: Responsibility of the License Holders

The responsibilities for implementing the various elements of physical protection within a
State should be clearly identified. The State should ensure that the prime responsibility for
the implementation of physical protection of nuclear material or of nuclear facilities rests with
the holders of the relevant licenses or of other authorizing documents (e.g., operators or
shippers).

FUNDAMENTAL PRINCIPLE F: Security Culture

All organizations involved in implementing physical protection should give due priority to the
security culture, to its development and maintenance necessary to ensure its effective
implementation in the entire organization.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE G: Threat
The State’s physical protection should be based on the State’s current evaluation of the threat.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE H: Graded Approach

Physical protection requirements should be based on a graded approach, taking into account
the current evaluation of the threat, the relative attractiveness, the nature of the material and
potential consequences associated with the unauthorized removal of nuclear material and with
the sabotage against nuclear material or nuclear facilities.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE I: Defence in Depth

The State’s requirements for physical protection should reflect a concept of several layers and
methods of protection (structural or other technical, personnel and organizational) that have to
be overcome or circumvented by an adversary in order to achieve his objectives.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE J: Quality Assurance

A quality assurance policy and quality assurance programmes should be established and
implemented with a view to providing confidence that specified requirements for all activities
important to physical protection are satisfied.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE K: Contingency Plans

Contingency (emergency) plans to respond to unauthorized removal of nuclear material or
sabotage of nuclear facilities or nuclear material, or attempts thereof, should be prepared and
appropriately exercised by all license holders and authorities concerned.

FUNDAMENTAL PRINCIPLE L: Confidentiality

The State should establish requirements for protecting the confidentiality of information, the
unauthorized disclosure of which could compromise the physical protection of nuclear
material and nuclear facilities.

4.  (a) The provisions of this article shall not apply to any nuclear material which the State
Party reasonably decides does not need to be subject to the physical protection regime
established pursuant to paragraph 1, taking into account the nature of the material, its quantity
and relative attractiveness and the potential radiological and other consequences associated
with any unauthorized act directed against it and the current evaluation of the threat against it.
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(b) Nuclear material which is not subject to the provisions of this article pursuant to
sub-paragraph (a) should be protected in accordance with prudent management practice.

Article 3

Each State Party shall take appropriate steps within the framework of its national law
and consistent with international law to ensure as far as practicable that, during international
nuclear transport, nuclear material within its territory, or on board a ship or aircraft under its
jurisdiction insofar as such ship or aircraft is engaged in the transport to or from that State, is
protected at the levels described in Annex I.

Article 4

1. Each State Party shall not export or authorize the export of nuclear material unless the
State Party has received assurances that such material will be protected during the
international nuclear transport at the levels described in Annex I.

2. Each State Party shall not import or authorize the import of nuclear material from a
State not party to this Convention unless the State Party has received assurances that such
material will during the international nuclear transport be protected at the levels described in
Annex L.

3. A State Party shall not allow the transit of its territory by land or internal waterways or
through its airports or seaports of nuclear material between States that are not parties to this
Convention unless the State Party has received assurances as far as practicable that this
nuclear material will be protected during international nuclear transport at the levels described
in Annex I.

4.  Each State Party shall apply within the framework of its national law the levels of
physical protection described in Annex I to nuclear material being transported from a part of
that State to another part of the same State through international waters or airspace.

5. The State Party responsible for receiving assurances that the nuclear material will be
protected at the levels described in Annex I according to paragraphs 1 to 3 shall identify and
inform in advance States which the nuclear material is expected to transit by land or internal
waterways, or whose airports or seaports it is expected to enter.

6. The responsibility for obtaining assurances referred to in paragraph 1 may be
transferred, by mutual agreement, to the State Party involved in the transport as the importing
State.

7. Nothing in this article shall be interpreted as in any way affecting the territorial
sovereignty and jurisdiction of a State, including that over its airspace and territorial sea.

Article 5
1.  States Parties shall identify and make known to each other directly or through the
International Atomic Energy Agency their point of contact in relation to matters within the
scope of this Convention.
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2. In the case of theft, robbery or any other unlawful taking of nuclear material or credible
threat thereof, States Parties shall, in accordance with their national law, provide co-operation
and assistance to the maximum feasible extent in the recovery and protection of such material
to any State that so requests. In particular:

(a)

(b)

a State Party shall take appropriate steps to inform as soon as possible other
States, which appear to it to be concerned, of any theft, robbery or other unlawful
taking of nuclear material or credible threat thereof, and to inform, where
appropriate, the International Atomic Energy Agency and other relevant
international organizations;

in doing so, as appropriate, the States Parties concerned shall exchange
information with each other, the International Atomic Energy Agency and other
relevant international organizations with a view to protecting threatened nuclear
material, verifying the integrity of the shipping container or recovering unlawfully
taken nuclear material and shall:

(i) co-ordinate their efforts through diplomatic and other agreed channels;
(1) render assistance, if requested,

(iii)) ensure the return of recovered nuclear material stolen or missing as a
consequence of the above-mentioned events.

The means of implementation of this co-operation shall be determined by the States
Parties concerned.

3. In the case of a credible threat of sabotage of nuclear material or a nuclear facility or in
the case of sabotage thereof, States Parties shall, to the maximum feasible extent, in
accordance with their national law and consistent with their relevant obligations under
international law, co-operate as follows:

(a) if a State Party has knowledge of a credible threat of sabotage of nuclear
material or a nuclear facility in another State, the former shall decide on
appropriate steps to be taken in order to inform that State as soon as possible
and, where appropriate, the International Atomic Energy Agency and other
relevant international organizations of that threat, with a view to preventing
the sabotage;

(b) in the case of sabotage of nuclear material or a nuclear facility in a State
Party and if in its view other States are likely to be radiologically affected,
the former, without prejudice to its other obligations under international
law, shall take appropriate steps to inform as soon as possible the State or
the States which are likely to be radiologically affected and to inform, where
appropriate, the International Atomic Energy Agency and other relevant
international organizations, with a view to minimizing or mitigating the
radiological consequences thereof;

(c) if in the context of sub-paragraphs (a) and (b), a State Party requests
assistance, each State Party to which a request for assistance is directed shall
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promptly decide and notify the requesting State Party, directly or through
the International Atomic Energy Agency, whether it is in a position to
render the assistance requested and the scope and terms of the assistance
that may be rendered;

(d) co-ordination of the co-operation under sub-paragraphs (a) to (c) shall be
through diplomatic or other agreed channels. The means of implementation
of this co-operation shall be determined bilaterally or multilaterally by the
States Parties concerned.

4.  States Parties shall co-operate and consult, as appropriate, with each other directly or
through the International Atomic Energy Agency and other relevant international
organizations, with a view to obtaining guidance on the design, maintenance and
improvement of systems of physical protection of nuclear material in international transport.

5. A State Party may consult and co-operate, as appropriate, with other States Parties
directly or through the International Atomic Energy Agency and other relevant international
organizations, with a view to obtaining their guidance on the design, maintenance and
improvement of its national system of physical protection of nuclear material in domestic use,
storage and transport and of nuclear facilities.

Article 6

1.  States Parties shall take appropriate measures consistent with their national law to
protect the confidentiality of any information which they receive in confidence by virtue of
the provisions of this Convention from another State Party or through participation in an
activity carried out for the implementation of this Convention. If States Parties provide
information to international organizations or to States that are not parties to this Convention in
confidence, steps shall be taken to ensure that the confidentiality of such information is
protected. A State Party that has received information in confidence from another State Party
may provide this information to third parties only with the consent of that other State Party.

2. States Parties shall not be required by this Convention to provide any information which
they are not permitted to communicate pursuant to national law or which would jeopardize the
security of the State concerned or the physical protection of nuclear material or nuclear
facilities.

Article 7

1. The intentional commission of:

(a) an act without lawful authority which constitutes the receipt, possession, use,
transfer, alteration, disposal or dispersal of nuclear material and which causes or is
likely to cause death or serious injury to any person or substantial damage to
property or to the environment;

(b) atheft or robbery of nuclear material;

(c) an embezzlement or fraudulent obtaining of nuclear material;
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(d) an act which constitutes the carrying, sending, or moving of nuclear material into
or out of a State without lawful authority;

(e) an act directed against a nuclear facility, or an act interfering with the operation of
a nuclear facility, where the offender intentionally causes, or where he knows that
the act is likely to cause, death or serious injury to any person or substantial
damage to property or to the environment by exposure to radiation or release of
radioactive substances, unless the act is undertaken in conformity with the
national law of the State Party in the territory of which the nuclear facility is
situated;

(f) an act constituting a demand for nuclear material by threat or use of force or by
any other form of intimidation;

(g) athreat:

(i) to use nuclear material to cause death or serious injury to any person or
substantial damage to property or to the environment or to commit the
offence described in sub-paragraph (e), or

(i) to commit an offence described in sub-paragraphs (b) and (e) in order to
compel a natural or legal person, international organization or State to do or
to refrain from doing any act;

(h) an attempt to commit any offence described in sub-paragraphs (a) to (e);

(1) an act which constitutes participation in any offence described in sub-paragraphs
(a) to (h);

(j) an act of any person who organizes or directs others to commit an offence
described in sub-paragraphs (a) to (h); and

(k) an act which contributes to the commission of any offence described in sub-
paragraphs (a) to (h) by a group of persons acting with a common purpose; such
act shall be intentional and shall either:

(i) be made with the aim of furthering the criminal activity or criminal purpose
of the group, where such activity or purpose involves the commission of an

offence described in sub-paragraphs (a) to (g), or

(i) be made in the knowledge of the intention of the group to commit an
offence described in sub-paragraphs (a) to (g)

shall be made a punishable offence by each State Party under its national law.

2. Each State Party shall make the offences described in this article punishable by
appropriate penalties which take into account their grave nature.
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Article 8
1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its

jurisdiction over the offences set forth in article 7 in the following cases:

(a) when the offence is committed in the territory of that State or on board a ship or
aircraft registered in that State;

(b) when the alleged offender is a national of that State.

2. Each State Party shall likewise take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over these offences in cases where the alleged offender is presented in its territory
and it does not extradite him pursuant to article 11 to any of the States mentioned in
paragraph 1.

3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance
with national law.

4.  In addition to the States Parties mentioned in paragraphs 1 and 2, each State Party may,
consistent with international law, establish its jurisdiction over the offences set forth in article
7 when it is involved in international nuclear transport as the exporting or importing State.

Article 9

Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the State Party in whose
territory the alleged offender is present shall take appropriate measures, including detention,
under its national law to ensure his presence for the purpose of prosecution or extradition.
Measures taken according to this article shall be notified without delay to the States required
to establish jurisdiction pursuant to article 8 and, where appropriate, all other States
concerned.

Article 10

The State Party in whose territory the alleged offender is present shall, if it does not
extradite him, submit, without exception whatsoever and without undue delay, the case to its
competent authorities for the purpose of prosecution, through proceedings in accordance with
the laws of that State.

Article 11

1.  The offences in article 7 shall be deemed to be included as extraditable offences in any
extradition treaty existing between States Parties. States Parties undertake to include those
offences as extraditable offences in every future extradition treaty to be concluded between
them.
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2. Ifa State Party which makes extradition conditional on the existence of a treaty receives
a request for extradition from another State Party with which it has no extradition treaty, it
may at its option consider this Convention as the legal basis for extradition in respect of those
offences. Extradition shall be subject to the other conditions provided by the law of the
requested State.

3. States Parties which do not make extradition conditional on the existence of a treaty
shall recognize those offences as extraditable offences between themselves subject to the
conditions provided by the law of the requested State.

4.  Each of the offences shall be treated, for the purpose of extradition between States
Parties, as if it had been committed not only in the place in which it occurred but also in the
territories of the States Parties required to establish their jurisdiction in accordance with
paragraph 1 of article 8.

Article 11A

None of the offences set forth in article 7 shall be regarded for the purposes of
extradition or mutual legal assistance, as a political offence or as an offence connected with a
political offence or as an offence inspired by political motives. Accordingly, a request for
extradition or for mutual legal assistance based on such an offence may not be refused on the
sole ground that it concerns a political offence or an offence connected with a political
offence or an offence inspired by political motives.

Article 11B

Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation to extradite or
to afford mutual legal assistance, if the requested State Party has substantial grounds for
believing that the request for extradition for offences set forth in article 7 or for mutual legal
assistance with respect to such offences has been made for the purpose of prosecuting or
punishing a person on account of that person’s race, religion, nationality, ethnic origin or
political opinion or that compliance with the request would cause prejudice to that person’s
position for any of these reasons.

Article 12

Any person regarding whom proceedings are being carried out in connection with any
of the offences set forth in article 7 shall be guaranteed fair treatment at all stages of the
proceedings.

Article 13

1.  States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in connection
with criminal proceedings brought in respect of the offences set forth in article 7, including
the supply of evidence at their disposal necessary for the proceedings. The law of the State
requested shall apply in all cases.
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2. The provisions of paragraph 1 shall not affect obligations under any other treaty,
bilateral or multilateral, which governs or will govern, in whole or in part, mutual assistance
in criminal matters.

Article 13A

Nothing in this Convention shall affect the transfer of nuclear technology for peaceful
purposes that is undertaken to strengthen the physical protection of nuclear material and
nuclear facilities.

Article 14

1.  Each State Party shall inform the depositary of its laws and regulations which give
effect to this Convention. The depositary shall communicate such information periodically to
all States Parties.

2. The State Party where an alleged offender is prosecuted shall, wherever practicable, first
communicate the final outcome of the proceedings to the States directly concerned. The State
Party shall also communicate the final outcome to the depositary who shall inform all States.

3. Where an offence involves nuclear material in domestic use, storage or transport, and
both the alleged offender and the nuclear material remain in the territory of the State Party in
which the offence was committed, or where an offence involves a nuclear facility and the
alleged offender remains in the territory of the State Party in which the offence was
committed, nothing in this Convention shall be interpreted as requiring that State Party to
provide information concerning criminal proceedings arising out of such an offence.

Article 15
The Annexes constitute an integral part of this Convention.
Article 16

1. A conference of States Parties shall be convened by the depositary five years after the
entry into force of the Amendment adopted on 8 July 2005 to review the implementation of
this Convention and its adequacy as concerns the preamble, the whole of the operative part
and the annexes in the light of the then prevailing situation.

2. At intervals of not less than five years thereafter, the majority of States Parties may
obtain, by submitting a proposal to this effect to the depositary, the convening of further
conferences with the same objective.
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Article 17
1. In the event of a dispute between two or more States Parties concerning the

interpretation or application of this Convention, such States Parties shall consult with a view
to the settlement of the dispute by negotiation, or by any other peaceful means of settling
disputes acceptable to all parties to the dispute.

2. Any dispute of this character which cannot be settled in the manner prescribed in
paragraph 1 shall, at the request of any party to such dispute, be submitted to arbitration or
referred to the International Court of Justice for decision. Where a dispute is submitted to
arbitration, if, within six months from the date of the request, the parties to the dispute are
unable to agree on the organization of the arbitration, a party may request the President of the
International Court of Justice or the Secretary-General of the United Nations to appoint one or
more arbitrators. In case of conflicting requests by the parties to the dispute, the request to the
Secretary-General of the United Nations shall have priority.

3. Each State Party may at the time of signature, ratification, acceptance or approval of this
Convention or accession thereto declare that it does not consider itself bound by either or both
of the dispute settlement procedures provided for in paragraph 2. The other States Parties shall
not be bound by a dispute settlement procedure provided for in paragraph 2, with respect to a
State Party which has made a reservation to that procedure.

4.  Any State Party which has made a reservation in accordance with paragraph 3 may at
any time withdraw that reservation by notification to the depositary.

Article 18

1. This Convention shall be open for signature by all States at the Headquarters of the
International Atomic Energy Agency in Vienna and at the Headquarters of the United Nations
in New York from 3 March 1980 until its entry into force.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory
States.

3. After its entry into force, this Convention will be open for accession by all States.

4. (a) This Convention shall be open for signature or accession by international
organizations and regional organizations of an integration or other nature,
provided that any such organization is constituted by sovereign States and has
competence in respect of the negotiation, conclusion and application of
international agreements in matters covered by this Convention.

(b) In matters within their competence, such organizations shall, on their own behalf,
exercise the rights and fulfil the responsibilities which this Convention attributes
to States Parties.

(c) When becoming party to this Convention such an organization shall communicate
to the depositary a declaration indicating which States are members thereof and
which articles of this Convention do not apply to it.
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(d) Such an organization shall not hold any vote additional to those of its Member
States.

5. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the
depositary.

Article 19

1.  This Convention shall enter into force on the thirtieth day following the date of deposit
of the twenty-first instrument of ratification, acceptance or approval with the depositary.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to the Convention after the
date of deposit of the twenty-first instrument of ratification, acceptance or approval, the
Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit by such State of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 20

1.  Without prejudice to article 16 a State Party may propose amendments to this
Convention. The proposed amendment shall be submitted to the depositary who shall
circulate it immediately to all States Parties. If a majority of States Parties request the
depositary to convene a conference to consider the proposed amendments, the depositary shall
invite all States Parties to attend such a conference to begin not sooner than thirty days after
the invitations are issued. Any amendment adopted at the conference by a two-thirds majority
of all States Parties shall be promptly circulated by the depositary to all States Parties.

2. The amendment shall enter into force for each State Party that deposits its instrument of
ratification, acceptance or approval of the amendment on the thirtieth day after the date on
which two thirds of the States Parties have deposited their instruments of ratification,
acceptance or approval with the depositary. Thereafter, the amendment shall enter into force
for any other State Party on the day on which that State Party deposits its instrument of
ratification, acceptance or approval of the amendment.

Article 21
1. Any State Party may denounce this Convention by written notification to the
depositary.
2. Denunciation shall take effect one hundred and eighty days following the date on

which notification is received by the depositary.

Article 22
The depositary shall promptly notify all States of:
(a) each signature of this Convention;

(b) each deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or accession;



(c)
(d)

(e)
()
(g
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any reservation or withdrawal in accordance with article 17;

any communication made by an organization in accordance with paragraph 4(c) of
article 18;

the entry into force of this Convention;
the entry into force of any amendment to this Convention; and
any denunciation made under article 21.

Article 23

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian

and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Director General of the
International Atomic Energy Agency who shall send certified copies thereof to all States.
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ANNEX I

Levels of Physical Protection to be Applied in International Transport of Nuclear

Material as Categorized in Annex II

1. Levels of physical protection for nuclear material during storage incidental to
international nuclear transport include:

a.

For Category IIl materials, storage within an area to which access is
controlled;

For Category II materials, storage within an area under constant surveillance
by guards or electronic devices, surrounded by a physical barrier with a
limited number of points of entry under appropriate control or any area with
an equivalent level of physical protection;

For Category I material, storage within a protected area as defined for
Category II above, to which, in addition, access is restricted to persons whose
trustworthiness has been determined, and which is under surveillance by
guards who are in close communication with appropriate response forces.
Specific measures taken in this context should have as their object the
detection and prevention of any assault, unauthorized access or unauthorized
removal of material.

2. Levels of physical protection for nuclear material during international transport
include:

a.

For Category II and III materials, transportation shall take place under special
precautions including prior arrangements among sender, receiver, and carrier,
and prior agreement between natural or legal persons subject to the jurisdiction
and regulation of exporting and importing States, specifying time, place and
procedures for transferring transport responsibility;

For Category I materials, transportation shall take place under special
precautions identified above for transportation of Category II and III materials,
and in addition, under constant surveillance by escorts and under conditions
which assure close communication with appropriate response forces;

For natural uranium other than in the form of ore or ore-residue; transportation
protection for quantities exceeding 500 kilograms uranium shall include
advance notification of shipment specifying mode of transport, expected time
of arrival and confirmation of receipt of shipment.
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Material

1. Plutonium®

2. Uranium-235

3. Uranium-233

4. Irradiated
fuel

Form

Unirradiated”

Unirradiated”

more

but less than 20%

Unirradiated”

ANNEX II

2 kg or
more

5kgor

- uranium enriched to 20% 2*°U or more
- uranium enriched to 10% 2*°U

- uranium enriched above natural,
but less than 10% **°U

2 kg or
more

INFCIRC/274/Rev.1/Mod.1

TABLE: CATEGORIZATION OF NUCLEAR MATERIAL

Category

II

Less than 2 kg but
more than 500 g

Less than 5 kg but
more than 1 kg

10 kg or more

Less than 2 kg but
more than 500 g

Depleted or natural
uranium, thorium or
low-enriched

fuel (less than 10%
fissile content)®®

 All plutonium except that with isotopic concentration exceeding 80% in plutonium-238.
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1184
500 g or less but

more than 15 g

1 kg or less but
more than 15 g

Less than 10 kg but
more than 1 kg

10 kg or more

500 g or less but
more than 15 g

® Material not irradiated in a reactor or material irradiated in a reactor but with a radiation level equal to or less
than 1 gray/hour (100 rads/hour) at one metre unshielded.

¢ Quantities not falling in Category III and natural uranium should be protected in accordance with prudent

management practice.

¢ Although this level of protection is recommended, it would be open to States, upon evaluation of the specific
circumstances, to assign a different category of physical protection.

“Other fuel which by virtue of its original fissile material content is classified as Category I and II before
irradiation may be reduced one category level while the radiation level from the fuel exceeds 1 gray/hour
(100 rads/hour) at one metre unshielded.
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